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A L . S I G N O R

G IY SE P P E
V A L L E T T A .

Vendo io propofta 
nelmettere colmez 
zo delle ftampe di 
nuovoin pubblicol* 
opere dei Sig. Fran- 

eeico Redi 3 dedicarle a’Jetterati, 
chegiufli conofcitori nefono, o  
quel conto ne tengono, che’1 me- 
rico di.quelle richiedej ingiufta*c^;

a fcon-*



fconvenevole cofa riputata fareb- 
be il tralafciare Voi? il quale 5 olere 
alia contezza dei Greco> ed Inglefe i 
idioma? e d’ogni qualunque forte 
d’ erudizione piu nobile 3 por
tate un ardentifTimo afretto a_ 
tutti coloro 3 che fe ne diletta- 
no . Grande argomento di cio 
e il vedere, che niuno di eflj capita 
in quefte noftre amene contrade, 
che degli effetti della voftra fingu* 
Jare umanita, e cortefia non riman- 
ga fommamente appagato. Eglie 
manifefta in oltre Ja grandezza- 
incomparabile del^animo voftro* I 
e la liberalita 9 degna nel vero di 
grandiflfima fortuna? colla q u alo  
continuo viadoperiatea promuo- 
ver gli ftudj delle buone lettere; in



guifa che per V o i, e per opera vo- 
ftrapuoandar fuperba* ed altiera 

I Tltalianon men? che per li Peire- 
fchi la' Francia > e per li Velferi la 
Germania. Ne dal fi gerterofanieii- 
te operare diftolgon punto Ia co- 
ftanza delPanimo voftro i pungen
ti ftrali deirinvidiaj e rton effendo
a Voi nafcofbjche no e huomorag- 
guardevole colui? chenienar pof- 
fa da quelli falva $ e ficura la vita* 
maggiormente intefoa filodevo* 
le, e gloriofa imprefa rtiai fempre 
vi dimoftrate; artzi vi fiece fopra- 
modo ftudiato*e v ’e felicemente 
vennto fatto d’ impriniere fi no
bili fentimenti > anche nelisanimo 
dei Signor Diego voftro degniffi- 

J mo figlio. E vaglia il vero egli
i  I  flora



non fcnibra' a Voi nulla inferio- 
re> osabbia riguardo alia genti- 
iezza de’coftumi > o alia cognizio- 
ne delle lingue, e alia varia, epel- 
legrina lecteratura. Ma fra l’altre 
egregie opere voftre Vana mente II 
tentarebbe efprimere quella > che 
uiate ia raccogliere da quafi tutte 
le pard d’Europa i migliori libri,- e 
n’ avete omai re& cos} ricca, ed 
adorna Ja voftra libreria> che me- 
ntevolmente pu6 reftare in dub- 
bio fe in ella piu debba magnifi
cari] Ia cjuantita > o la varieta* o Ia 
quaiira di cjuelli. Ne di cio con
tento , non perdonate a fpefa, ne 
rifparmiate faticaf, acdocche vi 
venga alie mani cjualche rara»* 
fcrittLira non ancora ufcita alla  ̂ |

Iu-



luce . Ma di troppo piu ternpb 
avrei bifbgnoyfe neile voftre lo- 
di voleffi diffondermi; ne gia ba- 

| ftar potrebbe Ja ftrettezza d’una 
piccioJa lectera per accennar me- 
noma parce de’voftri fbmmi pregj, 
Lafciando da parte ftare adunque 
fi fattaimprefa4vipregoa ricever 
con lieta fronte il prefente Poe- 
metto da me fcelco fra 1’a lt r o  
opere dei Signor Franeelco Redi* 
per offerirej e confacrare al nome 
voftro * per averlo piu volce fen« 
tito da Voi celebrare > come pieno 

, di tacte quelle vaghezze poetiche5 
cheinqualunquegran Poeta fono 
o da effer im itate, o ammirate. E 
per fine augurandovi dal Cielo 

l I’adempimento d ’ ogni yoftro de-



fiderio, e fopratut$o ozio baftante 
a farvi condurre a*fine rincomin- 
ciaca traslazione dei comento d’ 
Euftazio fopra Omero * vi £0 umi- 
liffima riverenza

Di Napoli 1* ultimo giorno di 
Agofto 1^87.

Devotifs. Scrvidore 
GiacojnoRaillard.

Quin-



/*"N Vintus Mutius Scsevola Au- 
gu r, ut in rebus feriis Sex- 
volam 9 ita &  in (currilibus 

lufibus hominem agebat,-quem- 
rerum natura continui laboris pa
tientem efle non finit.

Valer, Adax,



S Ocrates > cui nulla pars fa- 
pientiae obfcura fuie > non, 

erubuit tunc , cum interpofica- 
arundine cruribus fuis, cum par
vulis filiolis ludens ab Alcibiade 
rifus eft.

Valer,

T J  Con lo ftil , ch’ al)uon tem- 
JD pi fioria,
Poco da terra mi folIevoa ed ergo..

QaftSon. 34.
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F R A N C E S C O  R E D I
A C C A D E M IC O  DELLA C R U S C A .

Eli' indico Oriente

8  3  ‘Domatorgloriofo il Dio delFino
Fermato avea Pallegro fuo Joggiorne

a/4, i colli Strufcbi ia tornoj
£cola dove Imperial Palagio
V  Auguft a fironte tnvtr le ntibi inalx>a

Sa verdeaiante Prato 
6

Con la vaga Arianna h» dtfi de a ,
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E  bevcndo,e cantando 

A I bell' Idolo fuo cosi dicea.

Se delVuve il fangue amabile 

Non rinfranca ognor le vene 

< Que Sia vita e troppo labile,

Troppo breve y efempre in pene,

S) bel fangue e un raggio accefo 

Di etuelJol, che in Ciel vedete\

Srimafe avvinto ,eprefo 

Dipiugrappoli alia rete.

Stt fu  dunque in q nefio fangue 

Rinoviam Varterie, e i mufculi5 

E per chis,invecchia, e langue • 

Prepariam vetri majufculi:

Ed in fesi a baldanz>ofa 

'Tragii Jcherz,i, e trale rifa 

Lafciampur, lafciam pajfare 

L ui, che in numeri, ein mtfure 

Si ravvolge, e ficonfuma,

E qaaggitt Tempo ft chiam A5 

E bevendo, eribevendo 

ipenfier mandtamo in bande.
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Benedetto A

Quel Ciaretto,

Che Jifpilla in t/ivignone,

Quefio vaffe Bellieone

10 ne verfo entro ’ 1 mio petto\

M a  di quel, che st paretto

Si vendemmia in Artimino ,

V i trincarne piu d’ utu titio»

E d in si dolce , e nobile lavacro,

Mentre il polmone mio tutto s^abbevera  ̂

Arianna mio Nume, a te confacro

11 tino, ilfiafco, i,l botticin, U pe ver a, 

jiccufato,

Tormentatoy

Condannat»

Sia colui, che in ‘Pian di Lecore 

Prim* o sopiantur It viti)

Infiniti

Capri y e Pecore 

Si divorino qttei tralci,

E  gli Jlralci

Pioggia rea dighiaccio afpriffimoi 
A 2
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Jl4a lodato s

Celebrato^

farovato

Sia PEroe , che ueUe Vigne 

D i Pefrajd) ed i fca/iello 

'Tianto prima il Mofcadelloy

Or che fliamo in fefta , e jn  giolitff 

Sei di queflo bel (f'rifolitoj 

Cne figliuolo, 

j y  hh Magliuolo,

Chefaviver pin dei felito :

Se di que fio tu ber, a i ,

Artantia mia belltjfma, 

fyefcerk st tua vaghez,z,a,

Che nel fior di giovipexj&a 

Parrai Venere fiefftffma.

Del leggiadretto,

Del st divine 

Mofcadelletto 

D i Montalcino 

Talor per fcherx>o 

i f i  chieggo u» xappffj
a Ma



DI F R A N C E SC O  REDI.'

JMa mn iucappo 

A  bernt il terx,oz 

Egli e ttn Vin ctfe tuttogra7Qat 

M a  pero troppo mi faz>ia.

V n  tal Vino 

h o deftino

Per firaviz.z.0 , e per piacere 

Delie Vergini ftnere ,  .

Che racchiufe in facro loco 

jAn di V?Jla in cura il foco'\

V n  tal Vino

Lo Deflino . (

Per le Dame di ParigL
O *

E per queSe,

Che si belle

Rallegrar fanno i l  Tamtgi s 

11 Pifciancio dei C otone 

Onde ricco e lo Scarlatti 

V o , che il bevan le Perfone5 

Che non fanfare i lor fa tti.

Quel cotanto sdolcinato „

St Jk>accat<h,
A i
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Scolorito, fnervatello 

Pifciarello di Bracciano 

Non e fano ,

E il mia de ttovp > che approvi 

JVe} fuoi dotti fcartabelli

V  erudito Pignatelli;

E fe in Roma al volgo piace 

Clie lo lafcio in fanta pace:

E fe ben Ciccio d5 Andrea 

Con amabile fierez,&a,

Con terribile delcez,%4 
Tragran tuoni d’ eloquenda 

Jtfefia propria mia prefenua 

lnal&are ttn d) volea 

Queld' Averfa acido zsffprino ,

(he non so s’e agreflo, o vine

Egli a Napoli fel bea

Delfuperbo Fafano in compagnia,

(Joe con lingua profana oso di dire,

Che dei buon Vino al par di me 'sMiitendej 

'Ea impio ormai beflewmiatorpretende 

Delie. Tigri Nifee fu i carro aurato



DI FR A N C E SC O  REDI. ?  

gire in trionfo al bel Sebeto intortio;

Edaquei Lauri, tnd’ avtil crine Adorno 

Anco intralciar la pampinofa vigna ,

Che lieta alligna in Pojilippo, e in Jfchuty 

'Epiu avanti s,inoltra » e infin s1 arr ifchi a 

Brandire il Tirfo, e minacciarmi altero;

conejfo ax&uffarmi era non chero j 

Perocche lui dalmio furor prefervA 

Febo,e Aiinerva.

Forfe avverra,cheful Sebeto hvogliA 

s/4lz>ar ungi orno di delicie un trono> 

asilior <uedrollo umiliato ,e in  dono 

Offerirmi devoto

4V i Poftlippo, e d?lfchiail nobil Greco i 

E forfe aHorrappattumarmi fect 

Nonfiactfiofdegni, e beverem» i» trefft 

ts4lV tifanzjA Tedefca;

E ira l'ar.fore vasle , e Fingtti flare ^ , 

Sura di nojire gaye 

Giudice iUuftre, e fpettator ben lieto 

11 Marchefegf»?»/ delVOliveto.

isWafr/tttanto qui fu i?sim o



8 BACCO m  T O S C A N A  DITIRAM .

10 di Tefcia il Buriano,

11 Trebbiano, il Colombano

c 'M i tracanno a pient mano i  

Egli e il vero Oro potabile,

Cbe mandar fu  ole in ejilio 

Ogni male inrimediabile ;

Egli e d’Eleva i l  Nepe Me ,

Che fa  f i  are il Mondo allegro 

Da i penfieri i 
Fofchi, e neri

Sempre fcrolto, e fempre efente.

Quindi avvien, che fempre mas

Tra la fua Filofbfia

L o teneva in compagnia

11 buon vecchio Rucellai j

E d alchiaror di lui ben eomprendea

Gli aAtomi tutti quanti, e ogni Corpufculo,

E molto ben diflinguere fapea

Dal matutino il vefpertin fapttfculo,
E d additava donde avej?e origine 

LapigrtMadegli es4fir i,e la  vertigine. 

Quanto errando oh quanto v<t

N el
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N el cercar la verita 

Chi dal Vin Iungifi fla  !

Io fiovvi&pprcjfo, ed or godendo accorgt>mi% 

Cheinbelcolordifragola matura 

L a ‘BarbaroJ^a a liet tam i »

E  cotanto dilettami ,

Che temprarne amer ei /’ interna arfura,

Se il greco Ipocrate >

Se i i  vecchio uindromaca 

Non mei vietajfero,

N e mi fgridajjero ,

(he fuoltalora infievolir lo fi  omaso ;

Lo fconcerti quanto sa

J/oglio berne almen dtse Ciotole ,

JPerche fo mentre ch'io votole 

A lia  fin quel che ne va  »

Con *tn forjo 
D i bnon Corfc,

O  di pretto antico Ifpano 

A  quel mal porgo un foccorfi •

Che non e da ( erret ano:

Nan fia j , che U C w t9l<ntt$

V^adt*
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V 1 adoprajfi > ovvero il Te, 

tSliedicixe cost fatte 

Non faran g-ammai per me;

*Beverei prima il veleno,

Che an bicchkr, cbefojfe pient 

DelFamaro, e reo C4 'e'

£ola tra gli <drabi,

E tra i Giantii^eri 

Liquor si oflico ,

St ntro, e torbido 

Gli jchiavi ingollinoi 

Giu nel Tartaro-,

Giie nel? Erebo

Vempio 'Belidi Finvcntarono?

E Teffone , e l'altre Furie 

j l  Praferpina il miniftraront j 

E fe in u4Jia il Mufulmanno 

Se lo ctoHca a precipiz>io .

Moflra aver poeo giudixjio.

,An giudi&io, e non fon gonz*i 

Quei Tofcani Bevitori 

Che tracann&no gli timori
Dell*
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Delia vaga > deU a bionda,

Che di gioja i cuori inonda 

Malvagia di Montegonz>i: 

jillor  che per le fa u ci, eper 1’ efofago 

Elia gorgoglia, e marmora 

M i fa  nafcer tiel petto 
Vrfindijlinto, incognito dilettfi 

Che f i  puo be» fentire ,

M a  non fi pub ridlre.

Io nol nego e preziofa,

Odorofa
| V A m bra  liquida Cretenfei\

M a  tropp’ alta, td orgogliofa 

La mia fete mai non fpenfe ,

Ed e vinta in leggiadria 

DalPEtrufca Malvagia'.

<JMa fe fia m ai, che da Cidonio fsog 

Tolti i fuperbi, e nobili rampolli 

‘Hingentilijcan sh i Tofcani colli 

Depor vedranfiil naturale orgoglis ?

E qui dove il bcr s*apprez>zj(t 

Fregit avr/tndi gentile&wti
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C hi la fjtMlltda Cervogia 

j i l le  labbra Jne congiugne 

Prejlo mtforc, o rado giugne 

AlVeta, vtcchia t e barbogia ;

JBcva il Sidro d,lnghilterret.

Chi vaol gir pretfo fotterray 

C h i vftol gir pretfo alia morte 

L e  bevande ttfi dei Alortez 

. Tanrio i pa%z,i beveroni 

Quei jNorvegi, equei Lappont\

Quei Lapponi f i»  pur tangheri,

Son pur foT^i m l lor bere,

Solamente nel vedere

M i  farteno ufcir de’  gangheri;

M a  f i  refiin coi mal die 

St profane dicer te,

£  i l  mio labbro profanata 

Si purifichi, j ’ immerga,
Si fommerga

Dentro un Pecchero indor ata 

Colmo in giro di qutl Vino 
*-Del V i tigno

Si
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St benigno ?

Che fiammeggid in Sanfavino;

O di qtiel che <vermigliuz,z>o ?

'Brillanttizj&a

I a  fuperbo PAretino ,

Che lo allevit ia Treaox>n>ano >
q r

E tra' faffi di Giggiano.

Sara forfe piu fr i^ a n te  ,

T iu  raz.t,ente , e piu piccante s

0  Coppier, fe  tu richiedi 

Quell’  Albano,

Vajanoy 

£he biondeggia >

Che roffeggia

L a  negli Orti dei mio Redi.

Manna dal Cielsu le tue trecce pioDA 
Vigna gentil, che quefia Ambrofia infondij 

Ogni tua vite in ogni tempo mxova 

Nuovi fior} nm vi frutti,e nuove frondi j 

U» Rio di latte in doleefoggia, e nuovA

1  faffi tm i placidamente inondi:

Ne pigro giel > ne tem-peHofa pievA

n



S4  B A C C O  IN  T O S C A N A  DTTIRAM» 

Tiperturbigiammai, «fi wai ti sfrondi:

E’/ Signor nepeta fua piiivecchia 

Foffa dei Vino tuo ber con ia feecbia*

Se la Drtida di Titane 

c/4l canuto fuo marito 

Con #» vafto Ciotolone 

D i tal vin facefe invito,

Quel buon tecchio colafstt 

Tornerebbe in gioventu: :

Torni am noi trananto a berej 

M a con qual nuovo rifloro 

Coronar potfo'1 biecbiefe 

Per an "Brindifi canoro ?

(ol Topazio pigiato in Lamporecchio ,

Gbse famofe Cattelperquel Mafetto,

A  inghirlandarle taz>z,e or ttfapparecckio, 

Fur che gelatofi a, efia puretto,

(gelato, quale alia Jiagion dei gielo 

I/ piu freddo jiquilon fifcbia pel Gelo. 

Cantinette , e Cantinplore 

Stieno i» pronto a tutte Fori 

Con forbite Bembolette
Chiii*
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fk iu je, eftrette tra le brine 

Delie nevi crifiallitie.

Son le nevi il quinto elemento, 

Cbecompongono il vero bevere :

Een’ e folle chi fpera ricevere

Sen&a nevi nel bere un contento'.

Venga pftr da Vallombrofa

Neve a \ofa: j

Venga par da ogni Bicoccet

Nfy# in cbiocca j

E voi Satiri lafciate

Tante frottole, e tanti riboboli,

Edel ghiaccio mi portate

Dalla Grotta dei Monte di E oboli.

Con alti picchi

De,maz*z>apicchi

Dirompeteloy

Sgretolatelo,

lnfragnetelo,

Stritolatelo

Finche tutto Jt pojfa rifolvere 

In minuta freddijfima polvere»
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Q'oe mi renda il ber piu.frefeo 

Per rtnfrefca dei palato 

O r ctiio fon mortoafietato.

Del vin caldo s,io ne infacco 

1"Dite pti? » ctfio non fon Sacco,

Se giammain* ajftggio un Gotto 

Dite pure 5 e vel perdonoy 

Ch'io mi fano un vero A rlotU :
E quei, cbe in prima in leggiadretti ver f i  

"Ebbe le grax-ie luftnghiere aljlancoj 

Epoipel fuogran cuoreardito, efranco 

Vibro fuoi dstti in fulmine converfi 

11 grande anacreontico ammirabile 

Menzinj che fpletsde per Febeaghirlanda > 

T)i fatirico fide atra bevanda 

Miporga oftica, acerba, e inevitabile;

Afa fe  vivo cofiantijfimo 

N  el voler lo arcifreddijfimo,

Quei, ehe in Pindo e fovrano, e in Pindo gode 

(jjlorie immortali,e alpar di Febo haivantty 

Quel gentil FiliCaja I»»* di lode 

St* la Citer a fua fempre mi cantij
£ «fe
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E ultri Cigni ebrifefloji,

Che di Lauro s* mcoronim 

Ne’/or canti armonioji 

\l tnio nome ognorrifupnino*

E rintuonino

Viva Bacco il tioflro Re

Evoe

Evoe :

Evoe replichi a gara 

Que Ha Turba si pre clara »

A n^i quel Regio Senato,
^he decide in trono aflifo

Ognt f AgS}°te dotto piato

La ve PEtrufche voci, e crihray e afjina

Lagran Maefira,e dei parlaf Regina^

Ed il Segni Segretario

Scrivagli A tti al Calendario^

E fpedifcane Courier 

A  Monfieur 1’ Abbe Regnier.

Che vino e quel. ctla 

Ctfha quel color dorel 

La Malvagia fava >
B
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Ctfal Trebbio onor gia die;

Efl’ # davvero eWe 

Accoflala fin J>o in qna1
E colmcwe fer me 

QueOa gran cojfa la t 

"ffbftona fer mia f e ,

B molto a gre mi va:

Ia b*VO w fiwitfl 

'jfofcano Re di te,
J>rU cb’ io parli di te R efaggio, e ferte 

JjAVo la bocca mta con quejl umore-i 

Vt»or7 fhe dato alfecol noftro inferte 

Spira gentil foavita d’ odore * '

Gran COSM O afcolta, A  tue virtudi il Cielo 

Qttaggm promette eternita di glori aj 

Egli orae oli miei, fenxJ alcun vela 

Seritti g*a fon uella immortale \floria.
Saz,io poi d,anni > e di grandi Opre onufloi 

Volgendo H tergo a queSia baffa mole 

Per tornar eolafsti, dgndefcendefiii 

Splenderai luminofe intorno a Giove 

Tra le Medieee Stelle A  (Iro novellot
EG ie*
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* E Gioveftejfo dei tuo lume adorno 

Girerapiu lucente ajl*Etr‘a intorno. ' 

j i l  Juou dei Cembalo\

■AI Juon dei Crotalo 

Cinte di Nebridi 

Snelle “Bajfaridi 

§u [tt mefc et emi 

D i que lia porpora,

Que itt Menterappoli 

Da? xeri grappoli 

S/ bella fpremeji;

E mentre annaffione 

L ’ aride vifcere}

Qfognor nfawampano,

, Gli ejperti Fauni 

A I  cri/t rriintreccino 

Serti di pampanoj

Iudi alio (irepito.

D i  Flauti ■, e N acchere 

Trefeando intuonino 

Strambotti, e Frottole 

U alto tnijlerio j
B * h e i
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E l'ebre Menadi,

E i lietl Egipani
A  quel mittico lor -rox.z.0 fer mone 

Tengan bordone.

Turba villanA intanto 

Applauda al ttofiro canto,

E dal poggio vicino accordi * efuonr 
Jalabalacchi, Tamburacci + e Corni;

E Cor nant si fe  , e Pifferi, e Sveglionij

E ira cento Colafcioni 
Cento r0ZiZ,e Foro/ettet

Strimpe&ando il Dabbudda,

Canti no j e b allino il  Hombababa^

E fe  cantandolo, 

jircibaUandolo 

^ivvien , che ftanchinfi 

E per grandavida 

Seie trafelinji,

Tornando a bevere 

Sttl prato ajfegganji, .

Cantcrellandovi 

Coii rime sdrucciolc
MoU
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Mottetti , e Cobbole,

Sonetti > e Cantici}

Pofcia dic endo fi  

Fiori Scambievoli 

Sempremai tornino

D» nnovo a bevere  ̂ .

Valiera porpora,

Che in Monterappoli.

Da,neri grappoli 

S? bella fpremefii 

E  /w maritino

£ol dolce Mammolo, '

Che cola imbottafi 

Dove falvatico

11 Magalotti *# ntez.z,o al Solleone

Trova t  autunno aquella ftejfa fonte»

Anzji a quelSajfo, onde 1’antico Efone

Die nome , e fama al folitario Monte .

Que Jio nappo , che fembra una po%z,angherit j

Colmoed'un viri st forte , e sipojfente,

Che per ifcherzio baldanz.ofamente

Sbarbica i denti, e 1« mafcelle fganghsra:
B 3 0 0
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Quaji ben gonfo, e rapi do torrente 

ZJrtail palato, e ilgorgoz>z,ule inonda, 

E.,precipita in gi it tantofremente, 

Ctfappena il cape Puna, e Paltra fponda: 

Jldadregli fu  qdeRa fcofcefa bal^jt, 

Dove Vannofo Fiefolano Atlante 

Ne/ pfit fitto meriggio , e piu briHante 
Verfo Pocchio dei Sole il fianco innal&a: 

Fiefole viva, e fico viva il nome 

DelbuonSalviati, ed il Juo bel Majano^ 

'Egitfovente con devota mano 

■Ojfre diademi alie mie facre chtome,

Ed io L ui fano pre fervo 

Da ogni mai crudo, protervo:

E d intanto

'Ter mia gioja tengo accanto

Quel grande omr di fua real cantina

Vin di V t l di Afarina'.

*SVCa ie l vin di Val di Hotte 

Voglio berne giorno, e notte,

‘Perche Jo, che in pregio Vanno 

Anco i Maejiri di color, che fanno:
E i
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E* da uti colmo bicchiere, etraboccante 

In si dolet cotitegtia il enor mi tocca,

Che per ridirlo tioti fati A baftantt 

M mio Salvin» ch’ ha tante Ungue in boccat,

Se Der fort'avverrk j che uti dt lo aJZaggi 

Demo a? Lambar di fkoi gr a [fi Cenacoll 

(fon la^iotola in man farh miracoli 

Lo fplendor di Milano *7/2w/&Maggi!

il favio Maggi d? Ippocrene alfonte 

Jlden&ognero liquore unqua noti bebbe »

N e fu i Parnafo lufingbiero egli ebbe 

Serti profani aW otior at a fronte: 

yiltre flrade egti corfe; £  uti belfentiertt 

Rado, o nonmai battuto apr} ver FEtrA > 
Solo a i Numi, e agli Eroi xcll’ aurea CetfA 

Offrir gli piae que il fuo grati carito altero ‘

£faria veTametite un Capit ano *

Se tralafciattdodelfuo Lefino il vino>

A  trincar fi  rttettejfe il vin Tofe ano'̂

Che tratto aforz,adalpofsente odore i  

FofPitt non Cale i Lodigiani artnneti»

Seco tfandrebbe bcompagnia d*ont>te
B 4  Coti
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Con le gote di mofio, e tinte, e piene 

\l Paftor de Lemcne i

10 dicoi L u i, che giovanetto Jcrijfe 
Nellafcorz,a de^Faggi, e de oli Allori 

Del paladino Ad a caro a lc rijfe%

£  di Narcife i forfennati Am ori;

€ le cofe dei Ciel piu fa n te , e belle

Ora fcrive a catftteri di jleSei

M a quando ajjldeji

Sotto una R overe

j i l  fuon dei Ztifolo

Cantando fpippola

Sgloghe , e celebra

11 purpureo liquor dei fuo bel colle 

Cui bacia il Lambro il piede,

E d a ctti Colombano il nome diede,

Ove le viti in lafcivetti intrichi 

Spofate fono i» vece d'Olmi a'Fichi.

Se v i e alcttno, a cui non piaccia

La Virnaccia

Pendemmiata 4n Tietrafitta,
Intcrdetto,

M a
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Maladetto

Fttgga via dal mio eofpetto ,

£  per pena fempre ingo&zi 

Vin d i Bro&Zji,

D i Ouaracchi,e di Teretola,

Sper onta,eper ifcherno 

In eterno

Coronato Jia di Bietola ;

JE fu i dettrier dei Vicchierel Siit ne, 

tavalcando aritrofo, edabifdojfos 

Da un’  infolente Satiretto ofceno 

Con infame flagei venga percojfo,

E  pofcia aw into in vergognofo loco 

j i  i f  anci» 11 i plebei ferva pergiocoj 

Sio giftnga di vendemmia 

Que Ha orribile befttmwia.

La d?Antinoro in su qttei colli Alteri 

Ch*an dalle Rofe i l  nom (}

Oh come lieto, oh come 

*Dagli acini piu neri 

D^un Canaiuol maturo 

Sprtme nn mojto sipurs)
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Che nivetrt zampUla,

Salta ^fpumeggia > ehrilb  !

Squando in bel paraggio 

D ’ogni altro vinlo aj?aggis,

Sveglia nel petto ruto 

Vn certo non fo che ,

Che non fo dir siegli e 

Ogioia i o pur defio :

Egi i e un defio novello 

No Vel de/io di bere,

Che tanto piu ssaccrefce 

Quanto piu vin fimefce : 

tJbCefcete o mi ei Conipagni >

E nella grande inoxAazjion Vinofl 

Si tuffi, e ci aceompagni 

Tutfallegra, efefiofa 

Quefia, che Pan fomiglid 

(dpribarbicernipede famiglia*

Mefce te sumefcete

Tutti ajfoghiam la fete

Jn qualche <vin polputOf

Quale e qttel, tb’ a diluvi oggt evendtito
D a l



DI FR A N C E SC O  REDI, 27 

D al CavalierdelPAmbra ,

Per ricomprarne poco 7ttttfchio,ed ambr<*■>

Ei £efitto in umore 

D i trovar odore 

Si delicato, e fino,

Che jtapiugrato dell’odordel vinei 

M ille inventa odori eletti,

Fa ventaglite guancialetti,

Fa foavi profumiere,

TLricchiJfime cnnziiere,

Fa polvigli>
Faborjigli,

Che per certo fonperfetti.

M a non trova il poverino 

Odor,cbeagg(tagli il grande odor dei Vint, 

Fin da’gioghi dei Per»,

E dabofchi dei Tolft 

Fa venire,

Sto per dire,

M ille droghe, e ferfe piu > 

t WCa non trova il poverints 

Odor}che agguagli il grande edor dei
'  Fift*
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Fiuta,Arianna,que(to e ilvin de 11’ Ambra ! 

Oh che robujioyoh che vitale odore 1 
Solda quefto nel core 

Sirifannoglifpirti; e nel celabro ,

Ala quel che e piu, ne go de ancora il labrv. 

Quelgran vino 

D i Pumino

Sente un po delP ajfficogno,

Tuttavia di me&z,o Ago flo

Io ne voglio fempre accojlo ;

E di cio non mi vergogno,

Perche a berne fu i popone 

Parmi proprio fua Jiagione }

M a  non lice ad ogni vino

D i Pumino

i t  ara t avola ritonda ;

Solo ammetto alia mia menfa 

Que lio,che il nobil Albizi difpenfa3 
JLchefatto d’xve fcelte 

Fa le menti chiare,efuelte«

Sa le menti chiare ê fuelte 

Anco que lio>
Ctfora
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Ch\raaJfaggiote nefavello 

Terfenten^a fen&a appello ;

M a benpria di f  avellar ne 

Vo guftarne un’ altra volta,

TuiSileno, intanto afcolta.
C hPl credertagiammail ISIel belgiar ditio 

Ne^bajfi di Gualfonda inabifiato,

‘Dovetieneil Riccardi alto Domino 

Jngran Palagto,e dtgrand,oro ornato 

Ride nn Vermiglio^che puofiare a fronte 

t/4l Piropo gentil di Meh^omonte ;

D i Mez.z,omonte, ove t alor a io foglio 

Render contenti i miei defiri a pien»

Allor che ajfifo in verdeggiantt foglio 

D i quel molle Piropo empiomi ilfeno,

D i quel molle ‘Piropo almo,egiocondo 

Gemma ben degna de’ Corfini Eroi,

Gemma dell* Arno,ed allegria dei eJWondo* 

ha Rugiada di Rabino,

Che in Valdarno i colli onora 

Tanto odora,

Che per leifyof regio perde
La
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La brunetta

Mammoletta

Quando fpunta dal fuo ver de:

tfio ne bevo

tSliifoBeVQ

Sovra igioghi di Ter me fio,

E nel canto st m’accendo,

Che frete»do,e mi do vanto 

Gareggiar con Vebo iftejjo 5 

Dammi dunque dal 'Boceal d’ oro 

QuelRubino, ch e ’/ mio teforo J 

Tutto pien d’alto furore 

Canterb verfi d’amore*

Che far an via piufiavi,

Epifit grati di qdel che e 

11 buon v'-n di Gerfole j 

Q uittdi alfuon d’una ghironda,'

O d’un aurea Cennamella,

Ari an na idolo miot 

Lodero tua chioma bionda,

Lodero tua bocca bella:

Gia s,avanziA itt me Par doret
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gia mibolledentro6l feno 

pnveleno,

Qfreveleri d’almo liquore',

Gia Gradivo egidarmato y 

Qol fanciullo faretrato 

Jnfernifoca il mio core;

Gia nel bagno d’ un btcchiere, 

uirianva Idolo amato>

M i vofar tuo C avaliere 

Cavalierfempre bagnato-.

Per cagion di si bell'Ordine 

Sen^a fcandalo, 0 difordine 

Stt nel Cielo in gloria immenfa 

potrofedercol miogran Padre amerifa*

E tugentil Conforte 

fatta meco immortal verrai Ik dove

l  Numieccelft fan corona a <jiove, 

d ltr i bevA il Falerno} altri la 7 olfay 

M tr i ilfangue,cbe ln/srma il VefuvtOy 

Vn gentil b evitor mat non s,ingolfa 

ln  quelfttmofo,e fervido diluvio;

Qggi vogVio,che regni entro a i miei vetri
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Let Ver dea fiavijfitna cFArcetrt:

JHafe ehieggio 

D  i Lappeggio 

La bevandaporporina 

Si dia fondo alia Canti»a.

Stt trincbiam di si buon paefe 

Mez,z,ograppolo,ealla Fra»z,tfe;

Satrinchiam T^nc appellato 

Con graneUa,e Soleggiato’y 

Tracanniamo aouerra rotta
o

Vin Ruliato,e alia Sciotta;

E  tra noigoz,z,ovigliando,

Gavaz,z>ando
f jareggiamo a chi pitt imbotta,

Imbottiam /enz,apaura 

Senz>A regola,o mifuraj 

Qandoil vino e genti lijjimo 

Digerifcefi preflijjimo,

E per lui mai non mole lia 

Lafpranghetta nella tejla:

E far fede ne p atria 

VAnatomico Billinu
Se
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Se dePuve^efe de’ v in i  

Far v  ole p e N otom ia:

Bglialmeno, 0 Lingua mi a ■>

T ’ infegnb con[na belfiArte  

ln  qual parte

D i te fleflt,ein qual vigore 

Puoi guftarne ogni faporej 

Lingua mia gia fatta fcaltra 

Cjujla un po,gnfta queSFaltro 

Vinrobujfo, cheJivanta 

D ’effer nato in me&z>o ai Chianti,

E tra fajji 

Lo produfe 

Fer legenti piu bevone 

Vite bajfâ e non ‘Bronconei<

'Bramer ei veder trafitto 

D aunajerpe inmez>z>o alpe-tto ,' , v  

Q ueW  avaro Villan-^one-,

C h e per rtnder la f u  a Vite 

D i  piu grappolifeconda 

L a  ne“A lon ti dei bu on C hia n ti,

Veramfatt yillan&oriS)
C  C tSWd*
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Maritolla ad un ‘Broncone.

Del btton Chiantitlvin decrepito 

Maejiofoy 

Jmperiofo

p*tfeggia dextro il coret

E n e  fcacciafen*a ftrepito
Ogni affanno,e ogni dolorej

M afe giara io prendo in mano

Di brilUnte Carmignano
C o s ) grato infen mi piove
C h' Ambrofia* Nettar non invidio a giove.
Orquejlo, chefliUo dalfuvebrUne

Di vignefajfojijfime Tofcctne

"Bevii Ariannate tieti da lui lontane

Le chiomAZj&urre Nd\adi importune>

Che Jaria

Granfolliat 
E bruttijfimo peccAPo
'Betere il Carmignan quando e/innacquato. 

Chi 1’acquabeve 

A i ai non ricevc 

Grazis da me X
Sia
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Sia pur Paequa o bianca, efrefcay 

O ne’ tonfam fia brurnt 

N el fuo amor me non invefca 

Quefia fciocca, edimportuna, 

Quefiafciocca, che fovente 

Fatta altiera, e capricciofa,

Riottofa, ed infolente 
Con furor perfido, e ladro 

Terra, e Ciel mette a foqquadro; 

Elia rompe i ponti, egli argini,

E  con fue nembofe afpergini 

Su i fioriti, e ver di margini 

Porta oltraggi o a i fior piu vergini,

E  1’ondofe fcaturigtni 

M e  moli fiabilijfimey

Chefarian perpetuijfime,

D i rovina fonj) origini.

Lodi pur r  aeque dei Nilo

11 Soldan de' Afammalucchiy 

N e Flfpano mai f i  (lucchi 

D ’innalx,ar quelle dei Tago,

£h’ io per me non nefon vago:
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E  fe a forte aleun de'miei 

FoJJe mai eotanto ardito,

Che bevejfene unfoldito 

D i mia man lo flrozi^erei:

Vadan pur vadano a fvellere 

La Cicoria, e i Raperonzjoli,

f a r t i  m a g r i  t ^ K e d i c o n Z o l i t

Che con Paequa ogni malpenfan diefpellere 

lo di lor non mi fido, 

iVe eon esfi mi ajfannot 

slnzjidi lor mi rido}
■ Che con tanta lo r  aequa io sbetfegli Anno

Vncervelcosiduro,e cositondo, 

Chequadrar nol potria nemeno iv pratica 

D el Vi via ni  il gran f a p e r  profondo 

Contutta quanta lafua Matematiea.

Da mia (JMafnada 

Lungi fen vada 

Ogni Bigoncia>

Che d?aequa acconcia 

Colmafi fta ;

1?aequa cedratrt)
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D i Limoncello 

Sia sbandeggiatet 

Dal nofiro Ojlello: |

De'Gelfomini 

Non f'accio bevande,

Aia, tejfo gbirlatide  

iSu quefti miei crini:

D e ll' A lo fc ia  , e -dei CAndiera 

N on ne bram o ,  e non necherot 

IS orbetti ancorche ambratiy 

E  m ille  alfre aeque odorofe 

Son bevan de da Jvogliati,

E  dafemmine le&iofii 

Vino vino acia[cnn bever bifbgnti 

Sefuggir vuole ogni danno>

E  non parmica vergogna

Tra i bicchier impaxjZsirfeivolte 1’ annOt

Jo per mefon nelcafo,

£fol per gentile^a

ui vallo queflotf poiqueSt1 altro vafe.

£fi fac en do dei nevofo Gela 

Non temo ilgieloj
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N e mai nel piu granghiado io m^mbacitcco

N el Zamberluccof

Come ognor vi s,imbacucca

Dalla linda fuaparrucca

'Ter infino a tutti ipiedi

11Jegaligno, e freddolofo Redi.

Quali jlr  ani capogiri

D }improvvifo mifanguerra ?

Tarmi proprio che la terra 

Sotto i pie mi f i  raggirij 

M a  fe la terra comincia a tremaret 

E  traballando minaccia difaftri t,

Lafcio la terra, mifalvo nel mare.

Varavara puella Gohdola 

JPiu capace, e benfornita,
Ch’ e la noftrafavorita.

Su cjttejia Nave,

Che. tempre ha di criflallo ,

Epurnon pave 

Del Mar.crucciofo il ballot

lo gir men voglio 

Permiogentil di porto,
Co»
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Conforme iofoglio,

Di Brindiji nel Portoy 

Turche Jta carca 

Ubi 'Brindijevol merce 
Qtejla mia Barca.

Su togloiamo,
Navighiamo,

Navighiamo infino a Brindiji i 
Arianna,Brindis Brindiji.

Oh beTandare 

Ter "Barca in Adare 

Verfolafera.

Di Primavera!

Venticelli, efrefche Aurette 

Difpiegando ali d’argento 

SuVa&zurro pavimento 

Tejfon danz,e amorofette, 

jE al mormorio de'tremuli criUaSi 

Sfidano ognora i Naviganti ai MU. 

Su voghiamoj 

Navighiamoy

N avigbiam o infino A rBrindiJi%

3 9

Arian-
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%Arianna, Brindis Brindiji.

Paflavoga, arranca, arranca,

Che la c turma non Ji f i  anca, ^

Anzii lieta Ji rinfranca 

Quando arranca inverfo Brindiji, 
uirianna, Brindis> Brindiji.

E fe a te Brindiji io fo,

Per che a mefaccia il buon pro 

Ariannuccia-,vaguccia^belluc ia%

Cantanti un pocô e ricantami ttt 

Sulla mandola la Cuccuruciij

l,a  (uccuructi 

La Cuccurucu

Sulla Mandola la Cuccuructi«

Pajia vo 

PaJZa v o ....

Pajfavoga arranca arranca>

Che la ciurma nonJi fi anca, 

jinzsi lietaJi rinfranca 

Quando arranca

Quando arranca inverfo "Srindijr, 

u4rianna,Brindis 'Brindiji.
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"E fe  a te t

E fe  a te ‘Brindifi io fo  

'Perche a me 

Perche a me

'Perche a me faccia il buon pro 

11 buon pro y

A r i annue ci a leggiadribellucciay 

(antami un po 

Cantami un. po

Cantami un poco,e ricantami tst 

Sulla Vio

Sulla Viola la Cuccuruch

L a Quccurucic 
Sulla Viola la Cttccurucu 

Or qual nera con fremiti orribile 

Scatenojfi tempefta fierijftma,

Che de^tuoni fra gli orridi jibili 

S buffa nembi di grandine afprijfima 

Su N occhiero ardito, e fero  

Su Nocchiero adopra ogrfarte 

Per fuggire il reo peri gli o ; 

eJWa gia vitlte ogni confglio
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Veggio rotti e rem i,  c farte-,

E  s^infftrian tuitavia

V ;n ti, e Mare in traverfia.

Gitta fpere omai per poppa ,

£  rintoppao Afarangonci ,

IJOrcipoggia , e VArtimoae ,

Che la Nave Je ne va

Cola dove e il fnimondo y

£  forfe anco un po piu in la.

Io non so,, quelctfiom i dica,

£  ne ff aeque io non fon pratico ;

Farmi ben , che il Ciel predica

U n evento piu rematico:

Scendon Sioni dalPtterea chioflra

Ter rinforz,ar coWonde un nuovo- a[falto>

E per Id liz,z,a dei ceruleo finalto

I Cdvalli dei Aiare urtanfein giofira l

Ecco, oimey ch’io mi mareggiot

£ m* avveggio,

Che noi fiam tutti perduti%

Ecco, oime j oh'io faccio gett»

Con'grandijfmo rammaric0
O ‘D el
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Delie merci precio fe ,

Delie merci mie vinofe,

M a  mi jento ttn po piu fcarico. 

Alle£rezjz.a allegrez>z.a io gia ritniro, 

Per apportar faluteal Legno infer mo, 

Sulfantennadaprua muoveirjtingiro 

VOricrinite St e Ile di Santermoy 

u4hl no, no, nonfono Stellu,

Son due belle ‘

Fiafche gravide di buon v in i:

I buon vini fon que g li, che acquetano 

Le procelle sifofche, crubelle ,

Che nel lago dei cor Vanime inquietauo. 
Satirelli 

Kicciute/li 

j Satirelli or chi di voi 

Potgera piu pronto a m i 

Qualche nuovo fmifurato ,

Sterminato Calicione 

Sara fempre il mio Mignone,

Ne *»’ importa fe ttn tal Calice 

Sia d’avorio , o f a  di jalice.
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O  fia d’ oro arciricchiffmo 

Far che Jia molto grandijjimo.

Chi i  arrifica di here 
A d  un piccolo biechiere

Fa la z*ftppa nel p m iere :

Que Sia altiera, que Sta mia 

Dionea Bottiglieria 

Non raccetta, non alloggid , 

'Bicchieretti fatti a foggia : .

Quei Bicchieri arrovefeiati,

E  quei Cjoẑ Tji Slrangolati 

Sono arnefi da ammalati:

Quelle Taz,z>e fpafe, e piane 

Son da genti poco fane ;

Car affini,

Btijfoncini,

Zampilletti, e 'Borbottini 

Son traftulli da. bambini:

Son m inuite, che raccatto le,

Fer fregiarne in gran dovi%j(t 

Le moderne Scarabattole 

1Delie Donne Iciorentine-)
Vo<
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Voglio dir non delle Dame,

J ffla  bensi delle Tedine.

In quel Vetro, che chiamafi ilTonfam  

Scherx.an le graz>ie , e vi trionfanoj 

Ognun colmilo, ognun votilo,

7? colmeral 

Bella Arianna con bianca mano 

Verfa la Manna di Montepulciano 

Colmane il Tonfano, eporgilo a me, 

Quefto liquore, fdrucciola al core

O c ornei’Hgola e b aciam i , e mordemil

O  come inlacrime gli occhi dtfciogliemi I 

M e ne firafecolo , me ne firabilio, 

JLfatto eftatico vo in vijibilio .

Onde ogniun, che di Lieo 

Riverente il nome adora,

Afcolti queflo alti (fimo decreto,

Che 'Bajfareo pronuntia , egli dia je  . 

Montepulciano d’ ogni Vino e j l  Re 

A  cos) lieti accenti

d ed ere  , e di corimbi il crine adorne

■ Alternavano i canti
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Le feflofe Baccanti;

M a i Satiri, che ave An bevuto a ifonney 

Si fdra)Aro» fulCerbetta 

Tutti cotti come Monne.

I L F I N E .

/



ANNOTAZIONI
D 1

F R A N C E S C O  R E D I

A  R E  T  I  N  O ;  

A C C A D E M IC O  D ELLA CR U SC A 

A L  D I T I R A M B O .

P a g . i . V e r f . r .

Indico Oriente 
DomatorgloriofoilDio delVino * 

Molti Poemi L a t in i , e Greci 
anno dato a Bacco il titolo di 
Domatoredell’India,e conque- 
ftolo circofcrive il Rofardo nelP 

Inno dellelodiddla Fraricia
Plus qu’ en nui lieu dame Ceres la blondey 
Er le donttur des Indes i abonde 

NzWAntologia Lib. r. in un5 Epigramma d’ in~ 
certo Autorefopra Bacco, conteaente , oltreal 
primoverfo,tanti verfi quante fono le 1‘etter.e dei 
Greco Alfabeto, ognuno de’quali verfi ha paro- 
le,che cominciano dalla fteffa letteraje ogni pa- 
rola e un titolo» e un attributo di Bacco> al verfo

P  2 d e i -
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della lettera I., che e teffuto di tutte parole , che
principianoperl.j e chiamato tra gli altri tito- 
li diftruggitore degrindijdoe/i^oAsIfjs-.
II verfo intero fi e

I vSoAstiiv . i/Jtt§Tov'. lazr\0K0v et^Cpiurtjy.
In cui offervola licenza dei Poeta, che non gli  
fovvenendo parola , per finire il verfo,Ia q u a l o  
cominciaffeda Jota , fi fervi d’ una, che comin
ciaffeda « dittongo . Se fi fapeffe l5Autore di 
quefto Epigramma, opiutcofto Inno, fopra.Bac- 
eo,e’ ltem poincui viffejefi rittovaffe eflere de’ 
tempi buonijo vicini a quegli; potrebbe noru 
poco avvalorarei’opinione d’ un Moderno y il 
quale fi sforza di provare la moderna pronunzia 
de’Greci, feguitata in gran parte dagl’Ital iani,e 
rifiutata dagli 01tram6tani>effer buona, elegit-  
tima: ctra 1’altre effer buono in pronunziare il 
dittongo «, come fe fofie una fola lettera, ed un 
femplice Jota. Ma temo forte,anzi lo credo fer- 
raamente,che queft3Inno fia cosi ftato capriccio- 
famente compoftoda alcuno de’fecoli bafli,qua- 
dpgia s’era alterata la fchietta, e naturale pro
nunzia de*Greci, e formatafene quella , che og- 
gi e comune tra lo ro . Certo che di tal forta di 
fanciuliefche compoficioni con quefta offervan- 
zadilettere,edi verfinon fe ne leggono 5 pec 
quanto a me pare,tra l’antiche.

P.i.V.J. Imperial Palaggio.
Intende della Villa Imperiale fuor delle mura di 
JFirenze fabbdcata dalia Serenifs. Arciduchef-

fa
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fa Maria Maddalena d’Auftria GrandudiefTadi 
Tofcana, e lafciata da efla per retaggio delle fu» 
ture Granducheffe,cotne fi legge in una Cartellit 
pofta fopra la porta dei Palazzo di effa Villa_, , 
poffeduta oggi  dalla, Serenifi. Granduchefla_, 
VittoriadellaRoverem ogliegia dei Granduca 
Ferdinando II. e Madre deiSerenifs. CofimaIII* 
Granduca di Tofcana Regnante.,

Villa Imperialis ab.Auftriacis,
Auguftis aoflaen confecuta.

Futurae Magnae Duces Etruriae / 
Veftro ocio, deliciifque 

jEternum infervuisti 
P .l.V .g. sArianna,
\ M olti  degli Sciictori Tofcaniantfchi volga-. 

rizzando il  nome latino Ariadna fcriffero in.no- 
ftra lingua zAdriana . L 3antico Volgasizzator 
Fioientino. dell5EpiftoIe Ovidio net Prologo. 
deirEpiftoladi Fedra a Ippolito* E poiche Te

feo- fugiutito,A 4 riana innamorbdilui. E appref- 
lo  MaTefeo non fu  percotento di menarne AAria~. 
xa-,ma egli ne meno.ancora Fedra. . E ivimedefi- 
mo Abbandone Adviana ador mire piena di vino , 
e difonno K Nel principio della Lettera di Aria- 
na a Tefeo . Alcuna delle fiere bejiie none tanto, 
crudele,quanto tu Tefeoffti inverfo di me Adria- 
na. Bemardo.QiambuJUri nel z. Lib, dei Cirifli 
Calva neo

C emefe d’ Adriana poverctttf 
JLt̂ igi <?«/fr Morg. id . j  7, *■<, ,

D
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Tu non are f i  Adriana lafciata 
Su Pifoletta in tanta pasjione 

Jl Petrarca nel Trionfo d’ Amore Cap.i*
Ed tlla ne morio-,vendettaforfe 
T?\p1>oHto,diTefeb,f $ Adrianna,

Differo ancpra Andriana. Nel fopracitato Pro* 
jlogo ■ Lo Re M inos, il quale fu  Signor e di Creti j 
pbbe d i‘faftjfe fuamoglie, trefigUuoli^fraqualifu 
Androgeojhndriana^e Fedra. E nel Prologo del- 
ja f  iftola d’ Ariann? a Tefeo . Quefia e quehds 
Andriana , chejefeo abbandonoin fu la  difertdj 
'jfola. Vplejitierl i poftri Scrittori anrichi ag- 
giugnevanp 1̂  le^tcra n. glla prima fillaba di I 
posifatti nomi,come fi puo yedere nel Novel- I 
liereaptico No.8o.dove fi legg? P njtonain vece I 
di Efione t Jn RicordanoJylalefpinj Cap-5> A n -  1 
fer aco, zs4nfiopa,Gianfone per «Afsaraco, E/io»e_i* | 
Giafone ? \n<3io; V W m  Lib.i.Cap.i 2. Anfaraco, I 
ts4nfon, AnJtona,e Cap.i i.Ancejile per A fsarac°y | 
'Efune,Efione,&/icette' Nel Prologo della Piftola_* £ 
di Medea . T)pppoicheGianfonefgliuolodi Enfone | 
tbbeconquiftato loriccp V flh  deWoro , et- I n d u o  1 
antichiffinni Manufcrjtti della Piftola di Satu I 
Gimlamo a Euft^cJiiojVolgarizzato da praDome- | 
pico Cavalca Pifano deirprdine de’ Predicatori> I 
filegge fempr? cpftaniemente BanbHlonia,e Lin- I 
bidint in cpmbip di Babilonia, e (libidine. E in_. I 
un’antichiffimo.Iylapuf<riEtp intitolaco Fioret- I 
tidiSanFrancefco, Santo Francefco,ec.adiven- i 

&e m aw ltaelire  a%JMare co& do dici fuo’ com- I
pagni
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pagntfantijfmi per andarfene dirittq al Soldano di 
Banbillonia.

P. 2. V. 3. Sc de 11* uve H Sangus amjihils.
Nel Cantico di Moise Deuter.3 2. i^ Sangui*  

nem uva biberet meracijftmum „ NcU* Ecclefiaft. 
5 0. x 6.Porxexfi niantim fit'am in libatione^df liba
vit defangninettv<, Nel \ de’Macab.d. 34. E le
phantis obtenderuntfanguinem uva>& mori.Giuf- 
fredi diToloJa £oeta Provenzale 

Vvetllh el fang dei racin%
Cal cor, platz, enL ioi en rirs■

Soggiugnerei «.che Plinio, Lib.14. Cap,*, riferi-. 
lce> chp Androcide diffe ad Aleflandro. Magno, 
Vinum potatur us^Re^mementote bibere fangttinc 
terra, ma temo,che i,Critici non mifgridino coi 
Dalecampio, il quale volle.che fi leggeffe /angui. 
nem Taurice non fanguinern. terra » Achille Ta- 
z-io Lil?,^. fyi chftBaccobanchettato da. un pa
llore Xino g li  dia,datb e r e d e lv jn o i  <:cheil pa- 

| flore dopo a^erlQ aflaggiaco interroghi Bacco . 
Ove hait^ritrovatoJanguesl dolce ? e che Bacco 
■glirilponda. Quefio e fangue di grappoli rovii 

I tfi? . Ma il ChiabreraezatiliQima.*
I mente nelle B^llatelle,, ■ '

Tofto che per. le Vjeneerra ondeggiands 
Delie bell’uye ilfangue^

Romolo B.ertini n.elle Poefie mamofcritt©
M a fe no» va delle belfuveilfangue

I Per le mie vene a rifcaldarmt ilpettti 
£  tn orto nel mio canto ogni diletior

•B i.
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. Ogntpiacere intiepidifce, elangue 

francefco Maria Gualterotti nel Ditiramboin- 
ticolato La Morte dJQrfeo 

Statinvernar pofsa in cticina 
C  hi non ama 9 
C  hi non brama 
Quefto fangue di cantinA 
InTofcana fogliamo dire per proverbio. II 

buon vinofa buon fangue,e per parlar con Ga* 

leno
<%fYi<;ov oti/AHT®* \<s) fevvviTiKo e 

P.2. V-7. S* bel fangue ettn raggio accefo 
Di qttel Sol,che in C iel vedete 

|I Divino Poeta Dante nel Purg.25. 
gnarda il calor dei Sol,che f i fa  vino
giunto alFumor,che dalla vite cola.

U n  non molto diflimii penfiero pare, che avefle 1 
Empedocle, \\quale op in o , che le piante foflero I 
figliuole dtlla terra, ed i loro frutti nafceffero d l  | 
fboco,e di acqma,corne fivpud leggere neli’  Auto- I 
le ,  chi chi fia,della Storia Filofofica attribuita a 8 
Galeno verfo il line. Ateneo Lib. x 1 • cita Euripi- 1 
de,che dice , che uno de’ Cavalli dei Sole nomi- I 
fiato l*Accefb,e quello,che (9  maturar l’ uve, e_» 1 
fhe  da lui il vipp fia chiamato cioe arden- 1 
t e , 0 nero . Da Sabino Poeta nell’ Antologix» I  
Lib 6. vienchiamato il vino y»v@*, conia qual 1 
yarola fi fignifica l?allegria , e illunie? o fplen» 
siore , che partorifce allegtia 
1 t e S B ^

"  -  ......'  ' n «»' I
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n«v' dytknv . vu/ACpoti, m S»§» . yet'v@*
E Suida alia lettera r ,  yct,vo*eov. AeA#«srf «e-jMEi/fgK J 
Eimmediatamente foggiugneyuv©*. o'ofi/©*, e 
per efemplo cita quefto medefimo verfo di Sa~ 
bwovrxv ayiKviv , ec. A l qual efempio di Sabi« 
no fe ne pud aggiugnere un’altro di Euripide nel 
Ciclope , da cui per avventura&j£<#<) lo p re fo :  
ove Uliffe dice al Ciclopo,per mettergli volonta 
di bere. Guarda, che divina bevanda produce^ 
dalle viti la Grecia, allegrezza di Bacco,e fplen« 
dore. Lo fteflo. Euripide nelle Baccanti 

Oarorxv fiorgu©* e'AS">j 
Toivosiv frair} d-tw.

Un’altro efemplo ne (bmminiftra Afacrobio Sa
tum. L ib .j.  Cap. 21. prefo dall’ Andromeda.» % 
ovvero Andromaca,del medefimo Euripide.

P .2.V.y.£rimafe awuintOfe prefo 
Come la luce dei Sole rimanga imprigionata 

ne’  granelli dell’ uva eda favellarne inluog® 
molto piu opportuno,che non fon quefte Ba je. 

P.2. Y. 1 3 E  per chi i 1 invecchia,e langue, ec.
In Firenze e tri to proverbio. II vinoe la pop- 

pa d-e’vecchi, che potrebbe illuftrarfi con quel 
verfo di Macedonio, che fi legge tra gli Epigram* 
mi Greci

©u&oir©-* i* Sorpuuii %av3-ov' ycZv(&?.
Dove il grappolo e detto la poppaida cui fi 
g n e i l  vino. V A lam anniColt.Lib.J.

C/?: e «  c hiaro a ciafcuv.cheU Mondo canta % 
Q falla  debil Decchitx>z,a il vin mantien»

9  i  i * s
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Solo il caldo,e Pamor,leforz,e} e Pa/iltad 

V. 2.V. 14Vetri majttfcoli
Vetro 'per vafo da berefu ufatoanticamentc* 

da Franco Sacchetti citato dal Vocabolario allai 
V.CioYjcarent Si comincta ad attaccareal vetro ; 
hei,e nbei,cionca,e ricionca t Bernardo (jiambull- 
Ciriffo CaWk

j i  Ciftffo gli piace,e i l  vetrofuccia  
Se»z,a tafciar »elfo»do il centellino.
Rom olo Serti ni. Poes. Manos.
Ver fate puY verfati

nforepreziiofe iri quefli vetri 
Manna di Chianti,e nettare d}sircetri.

La Vetriuolu, in lingua furbefca^fignifica il bic- 
chiere. Baftianb de,RoJJi \̂a Segtetario dell’ j lc -  
c ademta della (viifca chiamato 1’ Ififerigno inuna 
fuaCicalata Fatta la fera dello 5travizzodeH’an- 
no 15 9 ^.Ter la'qual cofa andatomene a cafa con 
itnagraziiofijfima fete,vi Jo dir io * vhe la Vetriuola 
ando atforno,e che non rifecco 5 ma molle me ne un
dat a letto.

P.z,V .i  i . E bevehdoft ribevendo
I  pe nfer mandi amo in bando 

feaccb e detto da’ Latini Liber.,dasGreci Avxi- 
©■*) ma da Anacreonte Ai>incJ)p»)>,pet'che libera_i 
dalle cute nojofek Nel fecohdo Lib. dell’  An- 
tolog.

aropiiv uvdpoQovov <ppov7i%a, w i f  <p!a\euj 
Scacciam o co^bicchiar cure orni eide.
II Chiabrera gentilment*
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T$evtamo,e dianjial vento 
ltorbidt penjteri 

VedvT'ibul. Lib.3-Eleg.ult.ed Oraziio Od.7.Iib.i. 
O d .n .  Lib.z-Vedi altresi Stafino , o chi fi fi a il 
Poeta fcrittoredellecole di Ciprocitato da Ate~ 
neo nel principio dei Libro fecondo 

11 vinoso Menelao,fecergf Iddei 
Ottimo a difsiparl’umane cure 

P. 3. V. 3. Que flo vaflo Belli cone
Bellicone e vocenuova in Tofcana , e d e v e -  

nuta di Germania , dove chiamafi Wilkomb, o , 
y&tlkumb quel bicchiere, nel quale fi beve all’ar- 
rivo degli amici > efignifica loftefTo che Senve* 
nuto. GliSpagnuoli,che aneor effi pigliarono 
qtiefta voce da5Tedefchi , la differo in loro lin
gua Velicomen. Dpn Francefco de Quevedo nella 
Fantafia intitolata. Fortuna con fe fo . Apare- 
cioron alit Iris con ne£lar,y Ganime des con un Ve» 
licomen de ambrofia.

P.3.V.7. Si vendemmiain A rti mino.
Villa dei SereniffimoGranduca di Tofcana fab* 
bricata gia dal Granduca Ferdinando I. delizio» 
fiffima nonfolamente per le cacce de’ D aini,edi 
altri falvaggiumi, ma ancora per i vini prezio- 
fiffimi,che produce, i quali a giudizio degl’inte«» 
d entifonoi migliori della Tofcana • Antica» 
mente vi era un Caftelloaffai forte , di cui p i i  
volte fa menzione Gio:Villani. O ggi  ilCaftella 
e diftrutto , ed ilpofto doveptfima era fituatet 
chiamafi A rti mino Vecchio.

E> 4  %>
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P - 3 * V .% .V9 trincarne p iu  d^un tino

Nel Ciclope Euripidedomandando efloCi- 
clopoa Sileno , fe il definareera all’ordine,s fe i  
vafi,per bere il latte, eranpieni. Sileno g lir i-  
fponde,che,fe voleffe, nepotrebbe trincare tm* 
intero d o g l io .

KT. *i ycft •yahew.tof eicnxfiyviftf 
2 lA . a/kKTriBtv y t s ’  »jVB-'i\^s,o\ov m & ov  

P.J. V. ‘ i  o. J\4entreilTolmone mio tutto s^abbe- 
verd->->

Ad imitatione d’Alceo Poeta greco» che difle 
rtfye 'srvtufsovco; oivu annafjia i Polmoni coi vino. R 
PUt&ne, forfe poco pratico nella N otom ia, infe
r n o  nel Timeo,che i Polmoni fonoil ricettaco- I 
lci delle bevande » Protogene gramatico appreffo j 
di Ateneo vo!lc,cheOmero foffe il primo, il qua
te avefle una cosi fatta opinione. L4ebbero pa* 
cimeiitetra gliantichi Greci molti uomini,per 
altro dottiffimi,e particolarmente Eupoli, Prota
gora,Eratofiene, Euripide, Enjia&io appreflodi 
Macrobio,Filiflione Locrenfe Medico, e Diojippo :
1 Autore dei Libro iniitolataivtpi x&gSitiy, attri
buito falfamentead lpocrate, fu un poco pii' ri- 
tenuto, eforfeiancora un poco piu veridico,e cre- ! 
«etten che la maggior parte di quello , che gli  il 
enimali bevono^cali nello ftomaco , ed una pic -
cola particella ne vada a’ Polmoni; e l o v o l l o
perfuadere con una certa fua efperienza di dac 
bere ad unporco ben afletato qualche beverag- 
,gio tinto di colore,coi tagliar jpoifubito l ’alpe- | 

**$ ' o  ar-
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ia arteria,e fi trovera,dice egli, la canna demol
itioni tinta evidentemente dei colore di quel 
beveraggio. Se quefta efperienza fia vera,ono , 
non e da faveilarnequi . Da quell’ Atiroreimpa« 
rd forfe MaeStro Domenico di Maejlro Bandino d* 
Aresj&o, quando nel T rattatello manuferitto dcj> 
Pulmonibus, ebbe aferivere . Dum animalia bi
bunt, aliqua potus portio fimul cum aere i» pulmo
nes delabitur per Utera arterialis cannx.JUta Jaco- 
copone daTodi, che fiorine’ cempi piu rozzi del- 
la fanciullezzadella poefia tofcana, in una fua_* 
Sarira , che traleftampate eia decimafefta.

Bevo, e’ ttfondo il miopolmone.
Vedi Agellio Lib. 17. Cap. i f .  Macrobio Satur- 
nal. Lib.7. Cap. 1 f.MarJilio Qtgnato Var. OlTer. 
Lib.i.Cap.2 2*

P. 3. V. 11 .  Ariannaymio nume, a te confacro 
}Jl tino,ec.

In un5Epigramma diEraiofiine fiel Lib.didell’  
AntologiaScnofonte confacra un doglio  voto a 
Bacco, pregandolo ad accettarlo volentieri,poi- 
che non ha altro daofferirgli.

Oivo7rolto;%tvoQct>v Ktviuv'Tti&ov uv&ivo £atx.yu. ' 
A  i%vv<ro ivpitvttoc. <zD\o ovSif 

DebboqUefto luogo alia cortefia dell5 Eruditifs. 
Sig.AntonmariaSalvini, che nella feguente ma- 
nieralo porto neIl’Idioma Latino.

Quod vacuum Xen ophon tibi vas dicat,accipCfi 
Bacche j

Namque aliud,quod det non M f t  fflt tibi, •' 
P . j . V . i z . T m r a  ~ "  La
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La Pevera c un’ iftrumento per Io piu di legno, 

ehe ferve in veced’Imbuto , quando Co’ Barili fi 
verfa il vino nella Botre. Impiria la dicono i I 
Veneziani abimplendo  ̂ come vuole Ottavio Fer* I 
rari nelle Origini della Lingua Italiana. Pevera | 
oon e voce nuova in Tofcana . L a tr o v o in A u -
tori antichije particolarmente in un’ antichi(fi-

mo Libro manufcritto di Mafcalcia. E fenonai 
altroftrumento,prendi una Pevera da tmbottar 
conia cama torta . Cofa difierentiffima dalla_, 
‘Pevera gli Antichi fie il Pevero , che,
comeafFerma il Vocabulariodella Crufia  ̂ eun’in- 
tingolo fatto di varjingredienti con peverada*
E la Peverada fi e quell,acqua)nella quale e cot- 
ta la carne ; e tal voce ebbe origine da Pepe , che 
dagli Antichi era chiam atoTevere; Ed allora_. 
quando queft’Aromato era in maggior credito,e 
prezzo,loiolevano comunemente mettercin tut- 
te Ie mineftre; Ma oggi cal condimento e rima- 
fo al Volgo.

P. J.V.id. 1» pia» di Lecore 
* ^ecore Villa ta pofta nel piu baflo piano in_* 

Vicinanzadi Firenze * O rd  svinodi Lecore pafTa 
in proverbio per vino deboliflimo,e di niuna fti- 
ma j e fuol effer proverbiato coi dirfi, chefa fui- | 
la groppade3ranocchi * echedipoco e migliore 
dell’ acqua i Tra le Leggi antiche della Citta di 
Arezzo ve ne era una * Ia quale permettendo il 
piantarle Vigne nelle colline abili a far btion_. 
vino,lo proibivafeveramente nelle pianure baf-

fe
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fe deftinate alia fementa de’ g ra n i .

P. 3. V. 17. <Prim>osbpiantor le viti 
Coftume ede Poeti prenderfela co’ primi,che 

ritrovarono quella tal cofa, cheeffipongonfia_ 
biafimare, oche ftimano effer nocevole, odifuti- 
lea lm ond o. T<£«f.Lib.t.

ja m  tua qui Venerem docuifii vendere primus 
Quijquis ei infelix,urgeat ojfa lapis.

Vedi alttotfe ftel medefimo Libro,e nel 3. Ve
di Oraxj,Lib. i.Od.^»

P.3.V.19. (,apri,e decore
Si divorinoquei tralci 

Virg.Georg.2. trattando dei danno, che rice- 
ve la Vite dal mbrfo di tjuefti animali.

Frigor A net tantum cana concreta pruina,
A u t gravis incumberis J'copulis arentibus aftast 
Quantum illi nociieregreges, aurique venenum 
‘Dentis,&  admorfofigndtaiti Birpe cicatrix. 
Libr. Cur. malat.manufcrittOj Ccme H dente 

della Capra e velenofo Mia fyite, cosi lo dente dell* 
«tomo ddiratb e ‘velenofo aWuomd.

P.4. V.5. D i Petraja,e diCaBella 
La Pertaja,e Caftellolon due Ville della Cafa 

Serehifs.diTofcafta*famofepef i pteziofi vini,che 
prodtiCbtio | alia bonta de’quali aggiugne pre- 
g io  la nobile divfcrfita deJVitighi fatti venire^ 
dalla Spagna, dalle Canarie, dalla Franeia, 
daIl’ Ifole piu celebri delPArcipelago.

P.^.V.d. Pianto prima il Aiofcadello 
In unaTraduzione Franzefe di Palladio £attsu

da
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ia  Gio: Darces ftampata in Parigi Panno 1554. 
Nel Febbrajo alTit.9. ovePAutore dice Sunt &  
apiana pracipua il traduttore rende cosi No»f 
avons aujfiles vignes Apiane s,ou Mujcadettes fore 
excellentes. Eal margine filegge ftampata que- 
fta poftilla Les Vignes eSWufcadettes ont pris le 
nom d’Apianes , des moufches a miel,que nous ap- 
pellons Apes. Aggiugni Plinio Lib. 14. cap. z .  I 
Apianis uvis apes dedere cognomen, pr<tcipue earit I 
avida. Papia citato dal Ferrari alia V. Mofcato I 
Mofcatello. V v a  Apiana dulce vinum faciunt , 
quas nifi cito legas^a Vefpis, &  Apibus infefiantur, I 
unde &  dicuntur. Di tale infeftamento io nefe- I 
ci menzicme nelle mie EJperienZe intorno alltLs I 

Generatione d.egCinfetti a car.5 3.della pri. Ediz. 
Fiotentina'del 1668:None pero che le 'Uefpe non 
vivano ancora di fiori^e di frutti efrefchi,e fecchi j  I 
ma Puva^ed in particolare la mofcadella troppo in- I 
gordamente la divorano, come ne fan tefiimonian- I 
£a Cointo Smirneo^e Nicandro negli Alejfifarma- 
ci,e f i  vede tuttogiorno per efperienz*a. Vedi Egi- 1 
diotSWenaoio Accademico della Crufca nelle_» I £)
Origini della Lingua Italiana alia V. Mofcadel- I 
la, dove approva il Vocabolario della Crufca, che I 
dice Mofcadello. Nome d’ uva detta cost]dal Juo 
fapore,che tiene diMofcado, onde Mofcadello il fu» 
Wfio, ’

P.4.V.7. Ingiotito
Stare in giolitovalelo fte{To,che ftarein ripo- I 

fo> ede terminemarinarelcoj c per lo piu dicefi I
dei-
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delle galere, quando fi trattengono nella Da e- 
fena,o nelPorto; e de’ Vafcelli d’alto bordo, qua- 
do in alto mare fonoin calma. Gli Spagnuoli 
fcrivono j olito.

P.4. V.8- Sei diqueflo bel Crifolito 
Cosi piufotto Topazio pigiatQ in Laporecchio. 

kmbrtt liquida (retenfe. Rugiada di Rubino, e i  
fimili.

Quefti traslati Tono propri noftri Tofcani, ne 
vi fi ardirono,per quanto io mi ricordi, ne i Gre- 
c i , n e  i L attn i: Solamente quando ioleggoiiu» 

Eneid.lib. 7.
-_ in lento luttantur marmore tonfie

mi fi rapprefenta un traslato fimile, chiamando 
egli il mare in quel Verfo un marmo vifcido,e ce-  
dente. E certamente,ficcame molte altre manie- 
je,cosi dovette prendere quefta da Catullo , il 
quale ne’ verfi Galliambici fopra Ati j diffe verfa 
la finedielG verfi Marmora Pelagi per 1’ acqua 
dei mare.

P.4. V. 9. C h’ efigliuolo d’ ttn maglittolo 
Anacreonte, o chi fia l’ Autoredella Canzone 

hs  ^evi/roi^attribuita ad Anacreonte, 
yovov 0Lp17rth.au rav oivov 

E Pindaro con piu robuftezza nella nona dell<*j 
Nemee

Afyupzajtn Se vu/ax- 
r ta (pictAeua 
dpintAov mci¥

M ad red elv ia g fttd iia m a ta  ia vite da Cinea-# 
Am«
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Ambafciadoredel Re Pirroa Remani, i$,quale_» 
vedendo nella Riccia Je yiti come per aria,fopra 
Olmi terribili,che andavano fino alleS^ellcj , 
fcherzofulfapore dei vino brufch^tto». anziche 
no;con dire, chegiuftamerjte ne portavalepene 
lamadre fua fatra un penzolo fopra (orc îe cosi 
rilevate, Ifyratttmqtte altitudinem tarum Aricits 

ferunt Legatum Regis Pyrrhi Cyne ara facete lu- 
JiJfe in aufteriorew guTtum v in i; meritq matrem 
t\uspendere in tam alta crtice, Plin. lib. i/ .̂cap. i , 
Achille 7^2,/Vfimilmente chiama lavite  ruv 01- 
vuv /Atin^ e d  in S.Matteo cap.27. quel yivviilAM, 

fi  ̂lo  (te(To,che yov®*
.i^.Gtovine&Zify 

Alcuni gramatici anno voluto. dire,chela vo« 
CzGiovtnezj&a fia folamerice dell? S.critture tao-* 
derne, (̂jiovanez>z>ei delle antiehe, SJinganna-i 
rono , P^nteftampatq Firenze dqlPAccadc* 
titia della crufca, Purg. 2o.

' condurre ad onor iqr giovi»ez,z,it 
Lapo. (jianni mariufcrittq,

Pergiovinezjz,afem(>ri uno bambino 
Ira Giqrd.manufcrttto. Yiero-,e per rabuftdgrovi-, 
tiex>z,a baldanz,ofo. Potreiaddurnen\olti3emolit 
ti efempli deglj anticbi Tefti a penna,

P-4- V.)d, Parrai 'Venere ftejfijfima,
Anflofane nel Pluto Att.i.S^.j.pef ifcherzo » 

come vuole Suida,e al\a comica,diffe durZ\at,r(&. 
Lo ftelTo dice 1’ antico, ScoliaBe di Arijh>fa»ex cui 
peravventurain quefto Iuogo,coj>id Sinda, co-

mc
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me efua ufaza il copiare gli Autorl senz^citar 
glijed aggiugne?chenofitrova quefto fuperlati- 
vo & v f o negli Scrictori di profa 5 rna bensi 
uri fimile,cio.e/^oi'»<i£r©’’>il che £ come it rioi di- 
cefamofolofolisfimo , ufato pure piu fotto dal 
Poeta nella ftefla commedia , Plauto diffe ipfisft- 
mus-tche corriiponde algreco c i v r Nel
le antiche predichedi FraCjiordano manufcritts 
l e g g o . Siaccorfe ejfer lui luisjtmp, 

i./LN .il.N echieggioun nappo 
I Franzefi dicono Henap-, elo prefero dal Sa& 

fonico Hnaep. Vedi il dotci|Tupo Du-Frefne 
alia voce Hanapus , Vedi Zgidio M enagio nelle 
Origini della Lingua Icaliana,ed in quelle della 
Franzefe, Vedi altresi‘Piffre Borelli nel Teforo 

•delle Ric'erche,e Antichka delle Gaul?,ed il Fer
rarie nelle Origini * N eU’antico Librg dellacu- 
ra delle malatde volgarizzato, per quanto poffo 
conghiettprare , da Sere Zucchero 'Bencivenni , 
trovo A nappo in vece di N a p p o , Stea per tre 
ore in uno. fcnappo fatto dilegno di fdera i e poi f i  
bea. Tra gli Aretini oggi il Nappo e un valo di 
legno perufo di bere , eperaltri ufi neltempo 

•della vendemtpiaje non folamqnte dicefi Nappo, 
ma ancora Nappa nel genere fetpminije.

P. J. Y ,i  i; Quelcotantafdol<jinato,e,c.yifcidrell9 
Tale era Forte il vino defcritto da Hoileau n d -  

la terza delle fue Sat[re/^^e &  doucereux,c il qua
le rfavoitrienqu* un gouji piat. Di quefto fapore., 
fdolcinato pudeflere>che intedeffeP//»/0lib. 14.

cap .6»
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cap.6.quando,difcorrendode’gradi della n o b il '  
ta de5vinije venendo a quegli dei terzo merito » 
dice Albana Wrbi vicina pradulcia , ac rara irL» 
anfiero.Catullo certamente non approvava i vini 
cosi dolci

M inijler vetuli puer Falerni 
Inger mi calices amariores 

Sebbenelo Scaligeroipiega, che per amari abbia 
voluto in tender pretti, e fenza alcuno annacqua- 
mentojecertodal filo tutto dell3 Epigramma fi 
rende molto ragionevole lo  fpiegamento dello 
Scaligerg, Ma noj abbiamo in Tofcana qn det- 
tato

V in o amaro 
Tienlo caro

i l  che ssintende dei vino non dolce , e che pen
de gentilmente nell’auftero. Tutta volta lafci^- 
do il parlar da fcherzo,non fia ch’io voglia bia« 
fimareil PifciareUo di Braccinno, che e gentile ,  e 
vino da Bame,ed e lo fteflo vino di quello, che»» 
in Firenze fi appella Pifciuto,

P.6.V.J. Scar tabe Ili
Gli antichi differo Cartabello, efenevalfero 

in fentimento di Libro di pregio Fr. Qior. Pred. 
Lofcrive nel fno Qartabello fopra il Genejiil Mae- 
fire Alejfandro. Tratt.Aftin. 7  utti gli antichi fa vi 
tie loro Filofofali Qar tabe Ili la anno fcritto 

P.6. V.6. V er udi to Pignattelli 
Intede dei Signor Stefano Pignattelli Cavalier 

jUunaao raio tiveptiffiiaQ amico-» e Litterato di
tna-
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manieregentiliffime, comenefanno fede i Libri,

I ehe haftampati , e particolarmente il Trattato 
I Platonico di Quanto pik alletti labelkk.z,a dell3 
I animo,che la belle&z-a dei cgrpo dedicato al Nome 
I immortale, della Maefta di Criftina Regina di 
I Svezia.

P.d. V.9. Ciccio dftsrfndred 
Quefti fi e il Signor Don Franeefco d* A n  Arta 

I nobili (fimo Avvocato Napolitano,anch5e(To mio 
I siveritiffimo amico, che altamente poffiede tutte 
I le belle Arti, etuttele belfe fcienze , eheinun*
I animo nobile poffono allignare.

P. <5.V. 1 o. Con amabile fierez.%a 
Con terribile dolccz>z>a 

Claudiano nel Panegirico ,che egKfa in Sode 
1 d iO n o r io ,  quando per la quarta volta prefeil 
i Confolato, dice d i lui

Quantus in ore pater f radiat quam torva.* 
voluptas

Frontis, &  auguHi majeflas grata pudoris! 
f Quel torva voluptas frontis fpiega evidentemente 
I quel terribile dolce&aa. Arift. L ib .i .  della Retto- 
I ticadifeorredo della bellezza,fecodo i gradi dell’ 

eta,afFerma,che1!s bellezia delG iovane, percosi 
dire,fatto,ov veto ddPuomo,che e nel vigore dell* 
eta,cloavereil corpo abile allefatichedella guer- 
ra ed il parere dolce co terribilitatfvv' $oxwv

I fAtm I/Oratore ancora nel Tuo dire
; dee averun*ornamento maeftofo,ona foavica fo

da, e auftera. Cic.de Orat. Lib. 5. Ita fit nobis igi*
B  tw
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tur ornatus, &  fttavis Orator; nec tamen fote f i  ali- I  
ter ejfe,ut fuavitatejn habeat auferam, &  Jolidam, I  
non dulcem atque //f£0.£fo*».Deeaverdunque una I  
terribile dolce^za,

P.<5.V,J 2. Tragran tuoni d’ Eloquenz,v 
Di Pericle grande-Ora tore della Grecia fu det- I  

to d ^Ariftofane negli Acarnefi Ac.z.Sc.y.
; , ZvvtKvx.a, tyiv'

Tonabat,fulgurabat, permtfcebat Cjr aciam 
Quefto Verfofenza niuna adulazione fiadatta a ir  l  
JsJoquenza dcj Signor Don Francefcodi Andre a. I  

P, <5. V.i^. Quel d’ Averfa acido Afprino,
Che non so f e  agrejlo , o vino.

Plinio Lib.14. Cap.tf. racconta di Tiberio Impe- I  
ratore,che jl Vino diSurrienro non lololeva de- I  
gnare dei nome di yino,ma gli dava titolo d’un* i  
:aceto nobile,e quafi cosi per appunto il chiama- I  
va Cajo detto Caligula Tiberius Cafar dicebat I  
confenjijfe medicos, nt nobilitatem Surrentino da- I  
rent\ alioquin efe generofum acetum , fajusCefar, I  
qui fucceflit illi, nobilem vappam. Puo e(Tere,cho E 
tal vino fofle fatto da quelPuved^afpro f a p o r o  E 
mentoyate dallo fteffoPlinio Lib: 14. Cap.2. che i  
fatevanoful yefuvio,e oelle colline medefime di I  
Surriento. Gemellarum, fcrive e g l i , quibus hoc I 
nomen uva fempergemina dedere,afperritnus ftpor, I 
fed virespracipua. E x iis minor AfiJtroladitur,c$- I 
teris ventis alitfir,ut in f^efuvio M onte, Surrenti- I 
nifque collibus, II mpderno Afprino di Napoli e I 
lodatoj ed p meffo in Compagnia della £>agrima» I

ede)
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c dei Greco da Felippo. Sgruttendiq nella fua Tior- 
ba g Taccone nell^ Corda nona della Gaq?one 
xntitolata, Le Qrolie^di Carneyale,

Ad a fulo avantete 
De ch fila lagrewa,
Pe chi, aimtne, fofpiro fi 
De lo Pofileco, 
tyrieco, ed Afprino, & c.

E Gian zsilejfio Abbatutis nel^Egloga $er?a dell§ 
?4ufe Napqlitjjoe,

Ca tronQ ciento Jorte, 
p e  vine da fiordire,
Cfhanno tutte linomme appropriate. 
UAfprinio afpro. a lo gft(lq 
La Larema^ che face tagremare, ec.

P.d.V. 18. Qel fuperbo Fafano in compagnia 
JLSignof Cjabrtello fafano di Na poli Poeta cele-> 
bre ha cradottq, con galanteria fpiri$ofiffima la ,̂ 
Gerufalemme liberata dei Tajio in lingua Napo- 
litana . Quefto. leggiadro foeta leggendo uil. 
giorno il Ditirambo, e fingendo di elTere in col- 
lera ,pe$cbe in eflq non fi |odayano iyini gene-* 
?ofi diNapoli, rivoltoficongentilezza ad un Ca° 
valiere comune amicoebbea d ire, Ifoglto fa  veni 
VSacco a Pofileco >e le vogliofa vede,chedijferenz,* 
rffetra  li viniriuoft?i,e le Pifciaz>z>elle deJofcana,

P .6. V. 20, €hex dei buonvinqal fa r  di me #**»« 
tende.

GlMntepdenti dervini, e g l j  affaggiatori foru 
d.ecci son i |  nuovo,e galante vocabolo o!>o7tt^
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d a Ftorentino uno degli Autori Geoponici ai Lib. 
7-e l5affaggiare i vini olvoydjsSv, e fon quefPelTe 
lefue parole o'< i/Aireipoi aivb7rrou1ouvolou fAoif&ov 
7Cviovr@- otvoydjsaumv delle quali parole ce ne da 
la traduzione/’̂  Crefcenz,ioal Cap.j6.del Lib. 
q.Alcuni altri Jperti conofcitori d e fin i alFAuftro 
gli ajfaggiano. Ho detto, che cexieda Ia'tradu- 
zione PierCrefienz,i0'3 perche tutro ilLib. 4. dei 
medefimoe copiato in buoniflima parte , quafi a 
parola perparola,dal Lib. 7. delle Geoponiche_». 
Vero e che il Crefcenx îo non vide i Grecijma ben- 
siuna traduzione Latina fatta da un certo rEur- 
gmdio, ficcome egli, citandolo in piu luoghi dei 
Lib.4 .viene adarci notizia, e di qiiefta vecchia_. 
Traduzione Latina, e infieme dei fuo prendere.» 
da quella 1’ eruditiffimo Signor Anton dM aria  
SalviniLettore della Lingua Greca nello Studio 
Fiorentinova dottamenteconjetturandoche^> 
quelfoprammentovato ‘Btirgundio fia quelloftefc. 
fo , che traduflele cofe Greche dclle Leggi Lati
ne compilate da Giuftiniano Quel Burgundio, " 
dice il Signor Salvini, citato fempre da ‘Pier Cre- 
fienz>io ne,capttoli, che apparifeono tratti dagli A u 
tori Greci Geoponici, io 1’hoper quel Burgundto Pi- 

fans, che tradujfe cibjchetfera di Greco nelie Leggi 
Latine compilate da Giuftiniano , il quale pero il 
Panxjirolo nel Lib. de claris Legum Interpretibus 
chiama Berguntio.Jura ergo graece confcripta,^/- 
ceegli y Berguntio Pifanus Leonis Jurifconfulti 
avus Latina fecit,ut Qdofredus vetuftisfimus Au

ctor
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$ 0t teftatur. Quejio Odofredofu difcepolo di A&o* 

n e ,  e fiori circail 1250. come evidentemente mo- 
flra il Pamtirolonel fuo Elogio Lib. 2. Cap.3 5. de* 
Lettori di Legge illuftri. Era adunque.in queytem- 
pi moltofamofo,come intendente di Lingua GrcctU, 
que flo ‘Burgundio-t 0 Berguntio, e potelteftccome le 
Leggi Greche,che fono nel Digefio , cost anche ave,r 
tradotto i Geoponici , opurefatto un Libro delltL* 
Vendemr»id,nel quale non ifera, di/ito altro, chi il 
tiome,e lafatica dei tradurre, di cui f i  potette be- 
nijfime fer vire Pier Crefcenz,io , che fiort al tempo 
diCarlo ILdi Angio Redi Napoli, e di Sicilia.

P, 7. V.3. «s4nco intralciar lapumpinofa vigna 
Qui Vigna vale Io.fteffo, che vi te,nel medefi

mo modo, che appreffoiGreci >j «.«sreA©*, eap-. 
preffo i Erazefi la Veigne fignificae vite, e vigna; 
Ed in quefto fignificato di vite non ne mancano 
efempli appreffo i buoai autori Tofcani-Nepor- 
tero qui unfolo fomminiftratomi dal Vocabo- 
lario alia voce Tralcio, ed e di Seneca Piftol.86. 
Prende a il tralcio delceppo della Vignavecchia , e 
mettealofotterra. II Tefto Latino dicellludetiam 
nunc vidi vitem ex arbulio fuo annofam transferri. 

P. 8.V. 1. I# diPefciail 'Buria.no 
Forfe il Buriano e fatto del,l’ uvedi quellaraz» 

zadicui Pier Crefcenzio 4.3. io.E^e un’  altramA* 
niera , che f i  chiama Bttranefe, che e uva bianca 
molto dolce.

P. 8. V.4. Sgli e il vero Oro potabiit 
$ Un penfietonon molto differente fi legge in

E 3 ua
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Wn antico Quaderftario d’ un Poeta Tureo tra L !■* 
bri Orientali manuferitti dei Sereaifs.Granduca 
CoGmo III. mio Signofe

Ibrik zerden fakialaal mezabi Kil revan 
Altun olur ifeiunii tamam kibrit ahmaf 

ghendidur 
Kaherzemantiriii defi itmez ifaki deva 
Illa fciarab dilkufcia Teriak acbaf ghendl- 

dur
Dalboccal d?oroy o Coppiere ifacorrere il  R«-* 

bino fonduto  
T ut t' oro far a la tua opera,  per che quefto e i l  

vero Xtolfo dclCAlchimia 
Per ifcactiareil veleno dei tetnpo reO,tinictub 

non 'v* 'e altra piu pojfente irieditinA 
Del vitio, cbe apre i mori. Quefio e la Tiriaca 

maffima
Debboquefto luogo al Sig. *Bartolomeo d'£rbel* 
lot  gran Litterato Franzefe,e verfatilfimoiiitutte 
leLihgue Orientali.

P. 8 • V. 7. Egli e dfElena il Neptriii 
Quefta medicifia , che tnelfa nel vinb facev&j 

rallegrare il cuore, e toglieva ogni ttiftezza» data 
ad Elena da Polidamtna moglie di Tone C o l a  

,nell’ EgittO) chealclini vogliono » chefolfela** 
Eorrana * c PliniolsElenio  ̂ vieh deferitta da 
Omero nel 4.dell’Uiiffea al verfo 226,

P . 8. V .  i  5, 11 buon vecchio Rnceilai.
Allude asDialoghi filofofici d d  Sigftof CaVfa 

liere Ora&ioRucellai Priore di Firenze; E perche
ftoa



A L  m t I R A M B O  ,& c .  71 
non fono per ancora^ftampati , e fi confervanct 
mariufcritti appreffo il Signor <Priore Luigi fuo 
figlio , mi folecico portar qui 1’Argumento di 
iquella d e g n a , e  nobiliflima Opera.

I  Dialoghifotto nome dell’ Impcrfetto  ̂Accadenti- 
co della Crttfia Pi£lia>30 i motivo dalPindtrtx,z,are 
1  fiqliuoli nella via della V irtu , /r* Luigi ii 
magiore interviene in detti Dialoghi. QueSiifona 
difpofti in treVilleggiature 7 ufculana, Albana, e_» 
7 iburtina-, ciafcuna delle qualte divifa i» varie. 
Gite di ricrea^iouiftudiofe , c quefte ne* Dialoghi. 
Voccafione dieffeFilleggiaturefiajfegna al Cotagio, 
nel cui tepo f i  finge dalPAutore, che molte converfa- 
z,ioni di Vomini Eruditi inquelle buone arie,Ji tro~ 
v  affero infieme,e difcorrejfero di varie materie-,Tra 
quali, per mantenitor dei difcorfo, iintroduceD o*  
Rafaello Afagiolti,come V imo verfatoin altefcten- 
x,e • efuori che Plmperfetto, e Luigi, i quali inter- 
vengonocol Magiotti i» tUtti i Dialoghi, or l unsLs 
or Paltra diquelle perfone Srudite ŝ intraducono  ̂in 
ejfhfecondo che la materia f i  confa coi genio', 0 c o a 
lenti loro. La materia univerfalefifondafopralc_, 
due propofi&ioniy Hoc unum feto quod n i h i l  fcio, 
fN ofce  te ipfum,la  prima di Sacrate,e Paltra,che 
dafla Gentilita syattribuifce ad Apollo fcolptia nel 
frontefpiztio dei Tempio di Delfr.La prima ctfe con- 
tenuta dalla Mleggiatura Tufcttlana ,■ fivienpro- 
vandocol dedwrre in varj- Dialoghi le opinioni co- 
tanta diverfe degli antichi,epiu reputati filofofan» 
thd^ntorno a'principi univcrfali^he ttvariamtn^

6  *  »
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tee'fi foHo i mm agi nati de 11 a Filofiofia. naturale i s 
meftrando,che niuna opinione ne convince con pro- 
va manifefia, f i  viene adimofirare per ver a la me»- 
tovata propofixione di Socrate. Nella Villeggiaturt, 
A lbana f i  tratta dell’anima,e delle fine potenz,e , fi  
comedegli organi, e degi’ iftrumenti per c u i , e dove 
ejfe fimar.eggiano,ckeper cib difcorrendofidellaNo- 
tomia,fivengo»o a difiinguere quali firumenti(er- 
vano agli appetiti,& a'fenfi,e quali alia mente,e ali1 
intelletto, e aliaragione. Per m e lo d i  tal cogni
tione fipajfa alia Ftlleggiatura Tiburtina, onde s* 
indiriz,z,ano le dette operationi al confeouimenti 
de lia Virtu,ealio sfuggimento delviz,io , convar\ 
Dialoghi intorno alie materie morali. T er tal modo 
ccn eflo ilconofcimento di noimedefimi s'impar a ds' 
diftinguere ilfine a cuifieno deFltnate le parti fenfi- 
itlt , e aquale leragionevoli, e come que Ile abbiano 
aejfereminijlre,efuddite di quefle.ln fommain tut- 
ti ifopraddetti Dialoghi fifavella difiefamente dei?  
una, e delPaltra Filofofia naturale , e morale; e do
ve i l  luogofia opportuno, ci vengono fparfe molte di 
que fle opinioni moderne tanto d’ in torno allecofefi- 

fiche,cbe alia No tomi a\ Traendo in tutto e per tutto 
la tnateria filojofica dalle quefiioni , e da'termini 
delle fcuolei e riducendola, il pili che fi puo,a difcorfi 

J  Acili,e familiari.
•L Opera corrifponde molto bene , econgraiu 
nobilta ali Argomento: E perche quefto virtuo- 
iiffimo Cavaliere non folamente nelle Profe filo- 
ofiche» ma ancora nella Poefia era gentiliilimoje

pie-
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no di altiffimi penfieri i  voglio farmi lecito dl 
foggiugner qui,come per faggio, uno deJfuoi So
n a r i  di fentimenio Platonico.

Sentimenti Amoroji fecondo il coneett* 
Platonico. Che Dio creajfe Pani- 

tneparticolari degli Vomini 
degli avan&i delPani- 

tpaZJniverfale dei 
Mondo

ton eterne faville il Sotntno Sole,
Suo divino valor nel Aiondt accefe,
EqueWalta ragiondal Cieldifcefe»
(,he fpirito infufe a cosivafla mole. 

tJlftafercbe si beWopra adempir 'vuole 
1 prez>iofavanz,i in man riprefe,

Svojlra Almagentil formarneintefi 
Con divine virtudial Mondo file .

, E  fe  ben mille, e mille altri compofe 
Spiriti accefi da fuo ar dente z,elo 
Qualcheraggiopiiivivo in voi nafcofe? 

E*nporgervi Natura il mortal velo 
Tama cbiarez,^aed armonia vi pofe,
Che bentrafpare in lu i, che cofa e’l  Cielo. 

P.8.V.20. Ed additava d,onde avejje origine
Lapigri&ia degli A(lri,e la vertigtiit. 

UAlamanni Coit. Lib.j.dice dei vino 
Afa Vingegno, il difcorfo, e Valtre parti? 
Chtdeir animo fon, rifveglia

£
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Eappr effb

Que jio ci m oftro, in Ciel le ftelle,e i poli, 
Jcerchi, effli antmai, che van cftntorno,
Jl viaggio dei Soleae le fatiche 
Della Sorella fua, deglialtri i paftly 
1  dolor d^rion, dei can la rabbia.

P.g. V.zzt Quanto errando oh quanto v<t 
Nelcercarla verita 
Chi dal vin Iungi ft fta I 

PreGoAtexeo Lib.T. vien facta menzionedel 
Proverbio ofv@* qcy , dei quale Ii fervi
Teocrito Idill. 35. che cosi comincia

O/V©-*,  a> mij ^  oiKx&ioi f
Tanto e a dirvirio, che verita Plin. Lib. 14. 22, 
Valgoque veritas jani attributa vinq, eft. Ndi To- 
fcani abbiamo un Proverbio . Latavola e uncta 
tnez>z>a colla.

P. 9. V.4, Che in bel color di fragola maturet 
Quefto forfe e quel colore di vino , che Plin. 

Lio. 14. Cap.p.chiama ianguigno . Calores vinis 
qhatuor albus,fulvus,fanguinens, niger. 11 (Jhia - 
brera

Sulla fponda romitet
Lungo il bel rio di quefta rivet erbofa%
O Fili a bere invita 
Oftro vivo di fragola odoroft 

P*5>.V.5. La Barbarojfa allettami 
 ̂  ̂ E un vino gentile» fcarico di colorc * d’ unj 

vitigno particolareperlo piut dei concado di Pe- 
fcia.
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iP.p. V. 14. Voglio berne almendue Ciotole 
Ateneo nelLib. 1 1 . ove Fa una litta fecondo 

l*abbicci di Varie fogge di bicchieri allaletteraj 
[ K. pone un tal nome JtoruAtj* che £ tin bicchie- 

1  re fbndo ferina mantehi > fimile a una conea » o 
I  Vafodalavarfi > differente dalCalice > per non-» 
I avermanichij O orecchi> cotne ho detto. Piu Fot- 
I to aUavoce(jct>Aj£ tica Un certo Glauconc n e l l o  
I Gloffe, che afferma, il Calic* da* Cipriotti effer 
I nominato Cotyla. Da quefta vbCeufata anche da* 
I Latini pet una mifura di liquidi abbiatnofeDZ* 
I alcundubbio fattalahoftra Cosi ancora
I tenne il Sig. €gid}o Mena£io nelle Origini della 
I  Lingua Itatiana ripoftando quivi quanto n^a vea 
I  prima di lui feritto Girolamo <ss4Leandri nella Ri* 
I fpofta allJOcchiale » Soggiugne pofeia ingan* 
I iiatCiilM onbJini , Che deduce Q otola  dalGrec® 
I  •ku&uv *. QuindinelleGiunte honglifembra an* 
I  to inverifimile il penfieto dei P ad re  'Bertet Ge*
I  fui ta-, che da Scutula detta per Scutella fa derivat
I  Ciotold.

P.9.V. io» sA q u el mal purgo un /occorfo 
Euripide helle Baccanti dice , che non v’eat*

I ira medicina de^malij edegli affanni)Che il vino* 
y — -■ o v b i f i t  «tae tyxp/tciKiv it ovi**

JE Parrone nella Satira» che egli intitoto. Eft mo
dus matulS f i i l i  volle dite , che virio nihit 
jucundius quidquam c lu it» Hoc ad agritudinctru 
medendam invenerunt.

P.p. V* z  2» <N»nfiagia, ekf tl Gfieiolaitt
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II Cioccolatte e una miftura > o confezionc_» 

fatta di varj ingredienti , tra quali tengono il 
maggior luogoil Cacao abbronzato> e d ilZ u o  
thero. Cosi fattaconfezione mefla nelPacqua^ 
bollente con la giunta di nuovo Zucchero fervel 
di bevarida a’Popo!i Americani della nuovaj 
Spagna.E di la traportatone l’ ufo in Europa ejdi* 
ventato comuniffimo, e particolarmente nellcj 
Corti de’Principi, e nelle Caie de’Nobili, creden- 
dofi,che pofla fortificare lo ftomaco, e che abbia 
mille alrrevirtiiprofittevoli alia fanita.La Corte 
di Spagna fu la prima in Europa a ricever tal’ ufo.
E veramente in Ifpagna vi £i manipola il Cipe- 
.colattedi tutta perfezione jrpa alia perfeziono 
Spagnuolae ftafo a’ noftri tempi nella Corte di 
Tofcanaaggiunto un non fo che di piufquifita., 
gentilezza,per la novita degl’ IngredientiEuro- 
pei, effendofi trovato il modo d’ introdurvi l o  
fcorze frefche de’ Cedrati, e de’ Limoncelli , e 
1’odoregentiliffimo delGelfomino , chemefco- 
lato conia CannelIa,con le Vainiglie,con l ’Am- 
bra,e coi Mufchiofa un fentire ftupendo a colo- 
ro,che dei Cioccolatte fi dilettano. Del refto iru jyj 
coftra lingua l’ ufoha introdottele voci C iocco-ln 
Satte, Cioccolate, Cioccolata,e Cioccolato deri 
vate dal nome Indiano.Uno de’ primi>cheportaf 
fero in Europa le notizie dei Cioccolatte fu Fra- t  
cejco diAntonioCarletti Fiorentino , c h e , in u iu  f j  
fuo lungo,emaravigliofo V ia g g io , avendocir- fo 
condatotutrorilniverfo daU’Indie Occidenta- L
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I I ,  r i t o r n o  q u i n d i  i n  F i r e n z t i l  d i  x  z .  d i  L u g l i o  

i t f o d . d o n d e f i  e r a  p a r t i t o  1 ’ a n n o  1 5 9 1 -  d e i  

M e f e  d i  M a g g i o :  E  l o  r a c c o l g o  d a  S l c u n i  R a g i o -  

n a m e n t i  d a  l u i  f a t t i  a l i a  p r e f e n z a  d e l S e r e n i f s .  

l F e t d i n a n d o  I .  G r a n d u c a  d i T o f c a n a  > i i  r o a n o -  

f c r i t t o  d e ’ q u a l i  f i  t r o v a  a p p r e f f o  i l  S i g .  C o n t e  L o -  

\ r e n x > o  A d a g a l o t t i ,  e d  i o  n 3 h p  c f t r a t t e  l e  1 ' e g u e n t i

n o t i z i e .  '  .  i .

. T i g l i a m m o  p r i m a  p o f t o  i n  S .  J o n a t  d i J c o F l o  d a  L i 

m a  1 6 o o . m i g l t a  p o t t o  i n  a l t e z , z , a  d i  1 4 - g r a d i ,  c . »  

t n e & Z i O  v s r f o  i t  p o l o  a r t i c o  ,  l u o g o o v e  n a f c e  i l  C a c a »  

f r u t t a t a n t o  f d e b r e i e  d i  t a n t a  i m p o r t a n d a  p e r c j u e l -  

l a ^ P r o V i n c i a ,  c h e  f i a f f e r m a c o n f u m a r f e n e  o g n i a n n o  

p e r  p i n  d i c i n q u a n t a m i l a f c u d i , l a  q u a i f r u t t a f e r v e  

a n c o r a  d i  m o n e t a  p e r  i f p e h d e r e > e p e r  c o m p r a r e n e l -  

l e  p i a z > z > e  l e  c o f e  m i n u t e  ,  d a n d o f e n e  p e r  u n  g i u l i o  

H  n u m e r o  d i  f e t t a n t a ,  0  o t t a n t a f e c o n d o . c h e f e  

r a c c o g l i e p i u ,  o m e n o ;  m a  i l  f u o  p r i n c i p a l  c o n f u m o  f i

I f a  i n  u n a  c e r t a  b e v a n d a ,  c h e  g l *  I n d i a n i  c h i a m a n t  

\ C i o c c o l a t e  ,  l a  q u a l e  f i f a  m e / c o l a n d o  d e t t e f r u t t e ,  

I c h e f o n o  g r o f f e  c o m e  g h i a n d e ,  c o n  a e q u a  c a l d a ,  c _ »  

d Z u c c h e r o ,  e  p r i m a f e c c h e  m o l t o  b e n e ,  e  b r u f l o l a t e  a l

I f u o c o  fi d i s f a n n o f o p r a  c e r t e  p i e t r e ,  f i c c o n t e  n o i  v e -  

d t a m o  d i s f a r e  i  c o l o r i  a l i i  p i t t o r i ,  f r e g a n d o  i l p e f l e l -  

| / f l ,  c h e  e  a n c h ^ e j f o  d i  p i e t r a  p e r l o  l u n g o  f o p r a  d e t t t L s  

t p i e t r a  p i a n a , e  l i f i i a ,  e  c o s i f i v i e n e  a  f o r m a r e  i n  u n a  

\ p e f t a ,  c h e  d i s f a t t a  n e  W  a e q u a  f e r v t  d i  b e v a n d a , c h e  

y u fa  c o m u n e m e n t e  b e r e p e r \ t u t t i  i  n a t u r a l i  d e l p a e -  

e  g l i  S p d g n u o l i ,  e  o g r i 1 a l t r a  n a t i o n e ,  c h e  v i v a r  

J d t a ,  e  u n a  v o l t a  f i  a c c o f i u m i  a  e jfa t  d i v e n t a  c o s t  v t
£v
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x,iofa , che con- difficti It a puo poi lafciare di ben^X 
cftni m($tina,o veto ilgioyno al tardi dopo definartyI 
auandofa c 'a ld o , e inparticolare quando f i  n*vig%\ 
$p̂ fxcxct fipftxta 0ccon^odat a fi € 11 c fc  at oie f'%t tovj e I 

fiolato con fpez.erie,p fatta in panellini,che mejft nem 
aequa fabito f i  dis fati no m cctte ciotsl(,fatte dalloA 
Natura difrutte grojje^he producono alberi di qm I 
paefi, comaz.uc(hetter ma tonde xepi% dure di fcor.1 
x,a, che fecche divcvtana come legno , nelle quali | 
bsvor.o dftto c<occolate ,rimefcolandolo in efiecoru 
un legnettoyche raggirandolocon le palme delle ma* 
ni fe lifa fa rc una fpumadicolor.rojfo., efubitoje It 
tnettona. alia bocca, e lo tracannang in un fa to  cotu, I 
mirabile guftoi e fatisfaz>jone della natura!» alld-i I 
quale da for&a, nutrimeneo,e vigore in tal maniet&\ I 
che quegli, chefono ufitati a beverne, non fipojfom I 
manienere robttjli lajjandolo , fe  bene mangiaffert, I 
cofe di maggierfufian^a^ spare loro venirfi menoM 
quando a quel?ora non. anjso detta bevanda,ficomii 
a.vviene a tutti quegli, chefono avv.et^iapigliarei 
ilfu m o di tabacco fimilmente moltoflimato^e ufattl 
per viziio daogni condicione d*uom.ini intutte que. 
Ste lndie per cofa, molto naturale dei paefe ? che /4I 
produce, il  quale e caldo, e umidae quivi ufano pi• I 
gli are dett» tabacco, fattone polvereja tirano f u  pel I 
nafo\ e neKmo,e nell'altro modo vien. commendato, I 
mjfai; per diverfe Jtrte d'infirmitk ,  <? per evitarnc* I 
molte, einparticolareguarifce l’accidente dei mali 
deW Afim.a^maio, f t  beneftftti nel dettopaefe, be-1

i ytya  dei dtitocioccolate, e m ipiaceva, e giovavaj t
equa-
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e quaji non mipareva potereJiare (ingiorno fen^tLa 
berne^ma non mipiacqfte gia ntai pigliare ilfttmo dei 
tabacco, deiquale p ere f e r  foglia tanto conofciutOjf 
non diro altro; eJolo tornando al Cacao , coi quale Ji 

fa  detto Cioccolate,dico, che eftnafrutta, chenafce 
nella predetta terra di San Jonat,ma molto pitifi ne 
raccoglie nella Provincia di Guattimala d'nn alle
ro piccolo a maraviglia bello,e tanto delicato, che Ji 
nonjicoliiva lavor andolila terra, e ne tt an dola dao> 
ogni mala er ha, e fe non Ji piant a , eficuRodiJce ap• 
prejfo in mez.z,odi duealtri alberi moltopi»grandiv 
che gliftejfi, Indi m i chiam ano ifpadre, e la madre 
dei Cacao, acciocche venga difefo dal fole,e dal ven
to, non produrrebbe il faofrutto , che produce un(Ls> 
volta Panno, ferrato in unafcor&a durijfm a, come 
una pinaj fe  bene v i fono compartiti dentro ifru tti 
in differente ordine, e molto piugrojfi, che non fono p- 
pinocchi con laloro fcor&a dura',ma quetta fruttaL* 
cavatadallafttaprima fcor&a 1 non ha altro , che 
una fottilijfima buceta, che la copre, e tiene unit4 
quellacarne,che Ji divide come tina ghianda in mol- 
ti pez>z>etti d’intorticciate commettiture injieme,e di 
color lionatofcuro, edifapore amari edocte nendo ia 
fe una certa untuojita, e crajfiz,ie, che gli da una fu*  
Slan^a\evirtu, chechi ne bevelamattivauna di 
det te ciotole (che ejfe dicono chichera ) acconcia co
me f  e detto,e cofa certa , che per tutto quel giorno 
fe lapuo pajiare fenx>aaltro manteniwento,&c. Fin 
qui il Carletti, nel quale fi offer v i » che peYuoi 
tempi fi beveya una cicchera di Cioccolatte tut«

ta
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tairi unfiatOj edoggi fieoftuma univerfalmente 
pigliarls a piccoli forfi 5 ede proverbiale detto 
degli Spagnuoli EI Chocolate non fe beve, Jinofe 
toma. E una gran Dama foleva dire,che ElChoco- 
late feha da tomar calientefentado,ymurmurando.

Iam anieradi manipolare il Cioccolatte in 
pafta , e di ridurlo pofclain foggia di una be« 
vaoda ogni qualvolta , chevogliaptenderfi, fu 
gentilmente defcrieca connobilta,eproprieta di 
Verfi Latini, come per uno fcherzo , da\ Padre 
TommafoStraz,z>t Na polita no gran Teologo , e_» 
Predicatore infigne della Compagnia di Gesi), 
Spero di far cola grata a’ Lettori coi portare in 
quefte Annotazioni quella galantiffima Poefia_. 
conceduta cortefemente allemie pregbiere dalla 
Autore medeGtnov

P Rincipio, chalybis repetito crebriusiftu,
E  gravida vena filicis mihi femina flamm A 

Elicio, imbutus quam fulphurefomes iw auram 
E x cita t, &  multo fatur excipit unguinthchntis 
/Jppofua lychnus triplex fubfternitur urna 
Abditus-, inflabili nefluffuet ignis ab aura: 
Abditus, inclufovtr es ut colligat igne.
Quo lateat,fubieUa urna Jiat ah e ne a circum 
Turricula in fpeciem dimenfo carcere fornax, 
Multiplici fornax oculata foramine , flammam  
U t  modico fenfim fpiramine nutriat aer» 
Angufloque vomat glomeratum in carcere fumut. 
N i pateat, vivum mox deferat halitus ignem,

Ali
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N i pateat, vigilem fumus mox obruat ignem. 
Hincfubitolymphafeptijfem infundere in urna 
Solicitus propera: femiJSem pondere certo 
Hefperii flatuunt. Ferit imum cufpideahenttm 
Ignis,&  infufafrigus mihi perdomat unda. 
Intereafacili Coeolatemfcindere ferro,
Divesab oceiduo mittit quem Mexicus orbe, 
Aggredior,ftrata furgunt prafkgmina charta,
In cumulum,cumulo que modii levis uncia ponit. 
Quin &  facchaream deeifa tn fragmina metam 
Comminuo, cumulufcj’, pari mihi pondere fur git, 
IMixtaqueJiat\ufto[imul uncia, &  uncia, metro- 
y ix  opus expedio, mufiat (imul unda ,fufurroq j 
Advocat ipfafuos libamina dulcia in afius. 
Haud mora, fumifer fis pretiofaobfonia ]acio 
In latices, digito relegens veftigia,fi qua 
Uda vaporato fervatfibi chartula fumo .
Sunt &  qui geminos,damnato more, vitellos 
Adiiciant,liquidum ut cogant embamma vitelli, 
H i potius ventrifaciuut: his ve&a Liburno,
£e vel amygdalina, vel foedo for di da quarna 
Glandis adulteria, Coco latis nomine, gleba 
A h  precor obveniat; quando tam crajfa palato 
Arrident, vilemque movent pulmentafalivam. 
Sed j  d fervet opns,verfandaq\ turbine limpha tfi, 
£Sl mihi roborea decerptus ab arbore turbo, 
Turbinibus vulgi difpar, nam longius illi 
Haflile aJSurgit,cui cufpide figitur imd 
Tortilis,&  multis diJSeBus dentibus orbi^
Ille molam fimtilat, palmaque inclftffts utraque

V Tru•
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Trudit odoratum, mifcetque volumine libum. 
Qua mihi, qua gravidis flavo de vortice bullis 
Spuma tumetl lepido nubes quam rofcida labro 
Emicat, &  fumo nares proritat odoro!
M ox ubi multiplici detrita eft utraque gyro 
Palma, mola infftens,permixtaq\frugibus unda, 
Sxcipit incottum mellita adpocula neElar 
Ipje etiampatulo fttiens brevis urceus ore,
Urceus illimi vincat qui murrhina creta. 
ASlm ihi non uno temere Siant poculajattu, 
jVf c Jimulexhaufta cumulantur funditus urna. 
Funditur ad numeri* fuccus,qua turgida bullas 
Pars agit, inverfo perit hac decerpta labello,
Q u a  fupereft,multos iterum revocatur in orbes: 
Vtqtie novo Jpuma tumet altius excita flore, 
lpfa etiam cyathis, fufpenfo parcius imbre, 
Additur alterno mihi terque, quater que rotatu 
In fpumam liquor omnis abit ,fufujque capacem 
Explet, bullato turgefcens fornice, nimbum. , 
Guttur hiat,nimbumque inhians allambere labri 
Spumeafufpenfo delibat poculafuttu.
Quifapor! exfutti qua rorisgratia! qui flos! 
Auguror. Edotto non gratior ulla palat o,
Non dedignantis fiomachi torporibus ulla 
Blandior Ambrojia e$i. ffifpani o dicite, § 'alii) 
(,redite: non animos qua vellicet ullafupinot 
Fortior,&  crebro jubeat f b i  plaudere faltu.
A (l no»fas unoJiccare voracius kauflu 
Pocula, fumanti quodferveat humor ab aftu; 
Neclubet: admoto comburas parcius igne

io»
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InfudtJ?e \uvat medieato in neElare ofellas 
Panis, &  intinftu mollitas frangere morfa* 
Vina vorent alii, feu qua nonfubdita pralo, 
Injuffifquc fluens lacrymis dedit uva rubenti 
Murice, creteo feu qua Ft illata racemo,
Nauta peregrina vexit fuper aquor a cymba. 
Haud equidem.invideo, capitique, oculifque. no» 

centem
Devoveo, hifpana latus promulfide , Bacchum. 
Hoc hoc uberius teneClar-e prolue:, buccas.
Huc centumgeminas Fama q demerge , canoram 
U i gemines animam, ccntenaque fortius in f les 
cs£ra,&utroque canas,magnum fub Sole ColubH. 
Hic prior herculcas Abilam., Calpemquc colunas, 
Necfibi defixas, toti neccenfuit orbi% 
Alcidemqueanimo exupera.nsyu.bi fixerat ille. 
Extulit ipfegradum, ignatifque audacia ventis 
(arbafa, &  Oceano gemini fpem credidit orbis 
IpfifibiTollux, fibiCaflord? ipferfuofque 
Pro geminis oculos 'Urfis, pro pixide mentem. 
Fronte gerens alias Terris offendere terras v 
Aftra a firispotuit, mun dum q\adj ungere miido\ 
Quodque novo pateat rerum Natura-, theatrof 
Se major, magno debet deteEia (plumbo.
Huic nova, labentis debes, opobalfama vit&
Gens hominum, noftri qua limite clauderis orbis*. 
Scilicet tyimericis, qua M exicus explicat eris 
Frugiferas lateglebas,caput exerit. arbos.
In fpecitm tenuis jgrata/ed germine glandis 
Q u* truncos Arabum vincat» Cedrumque 

prejjumquc E z St
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£t viuamijfo prope floreat «mula Ligno.
Indica vox-, Italis ingrata fed auribus, illant 
Exprimit, illecebramqueguU dixere Cacaum, 
Jiifce etiam late Vaginula proventi oris, - R
Phafeolum filiquareferensFaginula, fed qua 
Tantum ‘Phafeolo pr«ttet,gratijfma quantum 
Exuperant pretio pallentes Cynnama cannasi 
Delicium Auror<e, letto quam rore tenellam 
Illecebras inter, redolentis &  ubera Flora 
Educat,& grato danat pingue(cere fucco,
Dixeris enatam qua cornua deitcit Iris,
Cleba ubi Sidereo felicius balat odore;
Tanta illi ex ipfo fragranti a corticeJpir at. ;
Illam languiduli circum Zephyrique, jocanteff, 1 
AurilU allambunt dulcique perofculafurto 
Fragrantefn rapiunt animam, vettamq’, volucri I  
Remigio alarum vicina per avia fundunt. j  
H&cCocolatis erunt tibi bina elementa parandi, § 
Qui finojfelubet qua fruge metroque paretur, 
tAccipe. DeleSii partem fepone Cacat § 1
jpracipuum Cjuaxaca dabit , quo Adexicus ullu 
Frugiferis nujqftam pr^flantius educat arvi/. 
'JPingue legas, earptumq; recens ex arbore, naq\ i  
Exefum macie,vel multis ante repoftum 
Menftbtts exfuSto fine viribus unguine torpet.
Arferit interea moderato Clibanus igne 
Torreat ut leElas afflatu de fide glandes. 
gft fapor , efi tojlo major mihi crede (acao 
Gratia, nec cyathos dabit exhaurire falubres,
N i  v e h e m e n s  f u c c i  i n g e n i u m  p r i u s  i g n e  r e t u n d a t ,  g

Tum

ii
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Tum fragili tosvas fimulexue cortice glandes 
N e puram inficiant negleEla putamina maffam  ̂
Neve 'imo vilis fundo fubfidat Amurca %
Dulcia nettarco forbes ctim pocula nimbo*
Hinc defacatum partita fruge Cacaum 
Marmoreo lapidi, quem lavior alveus aquet 
Inferne-, &  duro preffum defringe cylindro, 
Iniice mox labro, atque alias /aperingere fruges 
Pondere quas certo utfiatuas, age, pende Cacat 
Ante alias libram,cui roris congere bejfem 
Saccharei^dT jvnttos cognato foedere mifce. 
Augeat &  tritis fragrans Vaginulafrufiis 
Vel terna libram fili qua, vel forte quaterna 
Si mavis nares ut olentior halitus afflet^
St contendis iners fiomachi depellere frigus^ 
Nam calido turget pinguis Vaginulafucco. 
Cynnama quin etiam mordaci t cor lici fett ani 
Particulam pendant, piperi fed parce calenti 
Quod prafert fpolio rubicundi corticis urens 
Immodico fibras Cocolates indicus afiu.
Sed potius mofchi pulvis, Vel mejfis odora 
Primus apeXiAmbar,modico fed aromate mixtu 
Accedat, capiti quafitum, &  naribus Ambar. 
tJfyCoX age colUElas iterum fuperihgerefruges 
Ai-armoreo lapidi, modicas cuifubiiceprunas 
'V t fenfim lentus tibi euntia coagulet ignis. 
Marmoreum pofi hac iterans age fume cylindrti 
E t totam luUante manu , lutlantibus armis 
Contere pinfe agita , validtque repercute nlftt 
Donec permixtam, &  faxo molitore fubatiani

£ j  Vn«
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Unguinis in morem cogas coalefcere maffam. 
Hanc aut in teretes demum difpefce cylindros,
Vsl fterne in lateres, latumve recollige in orbem. I 
Tum claufa tibi conde arca, ne c profer in ufum j 
Signiferum Titan donec compleverit orbem.
U t confiipata durefcant frujlula mica 
€t calida demum citius folvantur ab unda. 

Finqui il Padre 'Tommafo Stroz*%i: Ed accioc* 
cheficonofca chiaramente,cheeftato unoScher- ■ 
Xo, fenei Ditirabo ho biafimato il Cioccolatte_u ' 
foggiugnerd alcani Verfi Latini fcrittimi negli | 
anni paflati dalla gentil penna dei Signor Pier ' 
aAndrea Forx,oni Accademico della Cruka,dot- 
to non meno nelle Tofcane, che nelle Latine_, 
Lettere.

A  D F R A N C I S  C U M  R E D I .
Patritium Arretinum.

F Umdntempateram teneo dum ncUttre plena, | 
Quod parit Occiduo terrafub Orbe jacens: 

Libo libens, Gettiumque voco j letufque propino, 1 
Atque tibi ex animo fata fecunda precor.

O  dulcem AmbroJiam:validamfirmare falutem, !
Labentem, &  vitam qua reparare valesl 

A d  fuperum menfas,genus immortale Deorum 
Crediderim fuccos appetiijfe tuos.

JMexicus, Occiduis Cocolatem mittit ab oris 
Qui fama implevit Solis utramque Domum» 

Felix qui prior ignotum tentare Profundum
tAtta
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jiufus, &  indomito ponere frana mari,

2Sion quia divitibus ripis argentea currunt 
Flumina, queisfulvum  fubdit arena vadum\

\ Non quia gemmiferis Hic plagarupibus ardtt» 
Sed quia vitali cefpite frondet humus.

O fortunata, &  Saturni tempore digna 
t/irbor, qua tantas prodiga fundis opesl 

Indidit arcanum tibi fatum robur, ut omnes 
ixuperes plantas  ̂cedat, &  omne nttntis•

S< te felici defpeBetfjdere Coelum,
Si fatus teneros nulla procella petat.

Si te rore levi clemens enutriat JEter 5 
Radicem in noflrumfige benigna Solum 

SiclongAva falus depellet peElorefomnum »
Sic Cocolatis adett visjfopor exui eriu 

Sic luttus, cura, morbi, triflifquefeneSlus 
Longe aberunt, potus f i  (ocolatis adefl. 

Quare age, Culte Redij (Jocolatem tollere (/tutis 
Incipe, namque illi hac Gloria fola dtefi.

P .io. V . i .  11 T e
E una bevanda ufitatiffima tra le perfone no

bili nella China,nel Giapponei e quafi in tutte^ 
le parti dell’Indie Orientali ; e fi compone co! 
tenere infufat nelPacquabollente una certa erba 
chiamata Te ovvero Cia.
Ghi vuol notizie piu particolaridi tal’erba,legga 
il Padre Giovanni Adaffeo nella Storia dell Indie» 
il "padre Mutteo Ricci, Giacomo Bonato,Gio. L in■* 
fcot, Pietro Jarrie,Luigi Froes nelle Relazioni dei 
Giappone. 11 Libro dell’ a/imbafcetia delle Pro*

g 3 vin*
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vincte unite ad’ lmperador della China j il Viaggio 
dellfefcoiio di Terit alla(ovcincina. 11 Padre Jfiefk 
Jandro de Rodes, il Padre Atanafio Chircher nelli 
Chitaa iiluftratai Simone Paulli nel Quadripartito 
botanico* e nel Trattato delPabuIo dell’ erba Te, 
e molti altri Autori, che ne annofcritto.

P.io.V.tf. Cafe
Beveraggio ufato anticamente tra gli Arabi, 

«d oggi tra Turchije tra Perfiani, e quafi in cut- 
to 1’Oriente; ed e fatto d’ un certo legume abbro- 
zato prinia, epofcia polverizzato, e bollitonell’ 
aequa coii un poco di Zucchero per temprarnc_» 
l5amarez2a. Non e gran tempo, checomincia ad 
effer coftumato in Criftianita, ma vi piglia gran 
piede. Non faprei lodarlone per diletto,ne per 
friedicinayaftcorchevi fieno Perfone,c|ie voglion 
dire, che il Caffe non fiaaltro, chePantico Ne- 
per.te di Elena,giacche ella, cotne recita Omero, 
ne impiaro la compofizione in E g it to , dal qual 
Paefe perlo piu cie  portato il frutto dei CafFe. 
Tra Perfiani da non molti anni in qua fi;eintro- 
dotta una nuova bevandaamariflimachiamata_, 
Choc-Har, Ia qUale per ancora non e coftumata_f 
da’ Turchi; e piglia il nome dalle radiche dei 
Melagrano, che fono il principale ingrediente. 
Per comporla peftano quelle radiche,e ne cavano 
il fugo, il quale mefcolato con altre droghe ga- 
gliarde, fi mette a bollire in aequa, come il Caffe, 
e fi bee a forfi caldiflimo in ogni tempo dei gior- 
nojmapiiiparticolarmentene’ conviti tanto tra

Gran-
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Grandi,che tra Plebei , e tanto tra gli nominlj 
che tra le donne per conciliare P a llegria . C o- 
mincian bene i Turchi pili civili adufareuna be« 
vanda fatta coi fugo fpremuto dalle melecoto- 
gne, dellequali e abbondanteil territorio di Co> 
ftantinopolii raddolcita con un poco di Zucche- 
ro,ela fucciano bollente,e a forfi, come fe lofle 
CafFe.

P. i o. V. 8* Giantiix>z>eri 
V ed iil  ( ‘ovarr/tvias nel Te foro della LingutL» 

Casligliana alia voce Geni&aro Vedi ilVojfio d€i> 
Vitiis Sermonis. Vedi f  Abate Egidio Adenagi# 
nelle Origini della Lingua 1 tali ana,c Ottavio Fer
rari pur nelle Origini della mede [ima Lingua Ita- 
liana.

P. 1 1 . V. J • eJftfontegonzi 
Villa pofta nella Diocefi Aretina celebre pet 

la bonta de’ V in i .
P. 1 1 . V. 7. V n  indifiinto incognito dllttto» 
Dante Purg.7*

*JWa di foavita di mille odori 
Vi faceva un incognito indifiinto 

. Tals.Amint Att. 1. 2*
e/ipoco a poco naeque nel mio pette
JVon fo da qtial radice
Conferba fuol che per fefiej?a germini>
V n ’ incognito ajfetto.

P.l 1. V,2o. Lepor vedranfiil naturale orgoglie» 
Galeno nel terzo libro delle cagioni de Sinto» 

mi cilafcid /critto» chele vjti trapiansate in pae- 
' . ■ ■ ' ; fi
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fidiflferenti producono alcresiii vino diflferete»» 
&cti7Rg olfjion Se to rm TToifj tf/ATv oil̂ 7n\o>ŷ tof wmcCK. 
hu irravtnr» %<*&*■> h»<popav eK<pepoutn rov oTvov , 
Delio fteffo parete fu Empedocle appreffo 1’ Auto- 

, t e  della Storia Filofofica attribuira falfamente_, 
a (j<tleno u<ritif tm riiv £yt,Ttihm o J yxf »1 ciiatyo^i 
r o v r o v 'ito io v n  to v ' olvov S im ^ cIIto viu  j rou
T f ibctQovf.
E pregio fingolare della Tofcana,che i magliuo- 
li d e l l e  v it i ftraoiere nonfolamente vi allignino 
bene , ma che ancora vi producanoil vino piu 
graziofo, e piu leggiadro.

P .iz .  V . i . Lhila fquallida Gervogia 
csillelabbra /ite congiugne 
Prefiomuore,&c.

< N on diffimile e il penfieto dei Ronfard<y in 
quellaRaccolta di Verfi , che egli innitola les 
Meslanges nella Canzonetta, checomincia Boi 
Vilain.

Vhome fot, qui lavefapauce 
D ,atitre, breuvage , qe du vin , 
tJM/ourra d’ une mauvaife fin.

11 Aiaeftro Aldobrandino manuferitto Parti ta_» 
j .C ap . 2. Cervogiae una manter a. di Beveraggio, 
che Puomofa diformento,e di vena, e d’orz,o. tSMti 
quellaCervogia,che ji f a  di forme>tto,e di vena, val 
meglio percbe non enfiacos) malamente, e non inge
nera tanta ventofita: M a di che ellafifiafatta, o di 
formento, o d) or^o, o di vena , impertanto sifa elU 
malatejia, es i enfia la fore ella > e s ifa  malvagiaj
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aleha di bocca,e ma3deti,ejiriempiedigrojjlfummi 
le c er vella: E  chicon ejfo ilvino labee, fiinnebria 
to flamen te. M a e lia ha natura difarbene orinare* 
e di fare bella butcia, bianCa,e morbida. tJfyta la> 
(/rvogia, fatta di fegale, e fopra tuite Faltre la mi-  
gliore. E’ antichiffimo 1’ ufodella Cervogia. Tqt- 
tavia ebbe molta ragione quell 'Snrtco Abrincenf&i 
che fiori fotto Enrico Terzo Re d’ lnghilterra,e-» 
citato dal dottilfimo Hu-Frefne nel Gloflario> 
quando volle cantare i feguenti verfi in biafimo 
diefla Cervogia.

jNefcio quidStygia monftru conforme paludi 
firvijiam pleri que vocant: nilfpijjius illa 
Dum bibitur, nil clarius efi , dum mingitur t 

unde
Conflat,quod multas faces in vetre relinquit. 

Controla Cervogia altresi nel Lib.i. dell*Anto- 
logia fipuo leggere un gentiliffimo Epigramma- 
di Cjiuliano lmperadore,che comincia T « r  
Siovvct ec. Del qual5 Epigramma in una d e ll t-  
fue eruditiffimeLezioni fu offervato dal Signoe 
uinton Maria Salvini, quanro maggior grazia, e 
vivezza di fpirito abbia la Chiufanel nativo gre» 
co idioma , che nel latino in cui traportolla^ 
Erafmo.

P. 12. V.5. 11 Sidro d’ Inghilterrd 
Jl Maeftro Aldobrandino Partita 3. Cap. 2. 11 

Sidro, che evino di mele, feefatto quando le melCj> 
fono mature, f i  e caldo, e umido temperatamentc^j  ̂
tna elli non efano a ufare j perciocche elli en fi a 1 e„-

in-



ANNOT. DI FRANC- REDI, 
i n g r o f i a  l a f o r c e l l a , e  i n f i o p p a  t u t t e  l e  v i e  d e l f e g a t o ,  

e  d e i  p o l m o n e :  M a e l i i - h a n a t u r a  d ? i n g t  a f f a r e  ,  e  d i  

d o n a r e  a f t a t  n o d r i m e n t o i e v a l e m o l t o a  q u e l l i ,  c h o _ ,  

a K t i o t i  p e t t o a f p r o , e f e c c 9  ,  e  c b e n o n  p o j f o n o l e g g i e r -  

m e n t e  a l e  n a r e  < £  f e  t a l  v i n o  e  f a t t o  d i  m e l e  a f r e  s t  

' f i t i e n e  a  n a t u r a  d i  V i n a g r o ,  c i o e  d ’ a c e t o  ,  e  v a l e  f p e -  

x > i a l m e n t e  a  q u e l l i ,  c h e  a n n o  l a c o l l e r a  a m a r a  a l i a . »  

f o r c e l l a ' - ,  e  c h e  a  d i j m t f u r a  a n n o  r i f c a l d a t o  i l f e g a t o • 

E  t u t t e  g e n t i  p o t r e b b o n o  d i  f i a t e  t a l e  v i n o  u f a r e » 

Nel Ditirambo fi nomina fpezialmente il Sidro 
cPlnghilterra, perche a’ noftri giorni ein credito 
piti di ogni altro Sidro, ed £ ftimato il migliore, 
che fifaccia. Sene fa> pari mente in alcune parti 
(della Germania} ma in Francia nella provincia_» 
di Normandia, piu che in ogni altro paefe;Onde 
CuglielmoBritone nel Lib.6. della Filippide par
iando dei paefe d’Auge in Normandia.

Non tot in autumni rubet Algia tempore pomis
'Unde liquare (olet Siceram Jibi Neufiriagrata. 

Quegli dei paefe d’ Aogid in loro lingua Io dico- 
n o Sitre i Parigini,ed iNormSni S^/recomefipuo 
vederenelle Offervazioni della Lingua Franzefe 
Copilate dal dottifs.Sig.EgidioMenagio.DaUavo* 
CeNormanae nata la Italiana Sidro.La Normana 
nacqueda Sicera degli Ebrei,e de’Latini,che vale 
ognibevada diverfadal Vino,abileadimbriacare. 
Ifidor. Lib.20.Cap. J. Sicera eft omnis potio qua 
extra vinum inebriare potefti Cujus licet nomeru 
hebraum fit, tamen latinum fonat, pro eo quod ex 
f  'icco frumenti) vel pomorum conficitur* San Giro«
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latno a  Nepoziano .  Sicera hebrao fermone omnis 
potio nuncupatur,qua inebriare poteft ,five illa qua 
frumento conficitur , five pomorum Jucco . Zac- 
earia Velcovodi Crifopolij, che fiorine’ tcmpi di 
Papa Pafquale II. ne’ Comment. foprai Quat- 
tro Evangeli . Siceram vocant hebrai omne pocu
lum , quod inebriare poteFl , five de pomis,'five 
de frugibus , five de qualibet alia materia con- 
fettum . Suida alia parola Sicera dice , che e 
una bevandafatturata , e che cosi chiamafi per 
gli Ebrei, e cheimbriaca: ma non e gia vero cio, 
che foggiugne; che la ficeta fia ua vino concio,e 
mefcolato con condimenti; ede falfo parimente 
che tal voce fia originata dalla greca crvyn 
sd-cu j imperocche la voce e veramente ebrea_». 
ne accade cercarne 1’ Origine nella Grecia : Le_» 
parole di SuidaCoao le feguenti 
7BIAU,. ifcfj srap i3 ê/:loii ourcu Atyo/sitvov. /At&vf/AX. 
ohoscvjAjAvyYis' tj8u<ru»<nv e» isu cvyatxgaitrtyui. 
Atatteo Pefimonafterienfe> e altri di quel tempo 
chiamarono il Sidro Aduftum pomatium. In Saa* 
Girolamoancora Glegge‘Pomatium, ePiratium . 
Queft?ultimo da5 Normanni moderni fi chiama.* 
Poiree, e non e altro, che una bevanda fatta coi 
fugo fpremuto dalle pere macinate. II dottiffimo 
Du-Frefne alia- voce Famata, afferma,cheil Sidro 
e chiamato da’ Guafconi Pomada. Pomata potio 
ex pomis confeffla Vafconibus Pomada > noftris 
Cidre.

P . i z . V . n .  Tangheru
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Villani, Zotichi.Di coftumi rozzi. Di natura I 

suvida , e rozza . Epitero proprio , ma per di- I 
fprezzo ,  de’ contadini piu falvatichi .  O t t a v i o  I  

F e r r a r i  nelle Origini alia voceTanghero , c h o  j 
egli fpiega T H u f t i c u s ,  cr;ede che talvocederivi dal .  {  

Perfiano, e percio manda a z s l n g a r t a , ove fpiega | 
!a voce A n g a r t p t t  corrieri,o meffi dei Re; e on» I 
deforfe e venuta Ia voce uykKoi a Greci, chelo I 
fte/To fignifica. Ma non dice rutto. Perciocche I 

n c \ V  S t i m o l o g i c o  M a g n o  f i  Ieggono due altri ligni- i  

ficati della voce <*yy«pa«,chefi avvicinano mol* 
to alia noftra l a n g h e r i .  Primo fignifica L a v o r a -  

t o r e  con la qual parola noi chiamiamo il conta- 
dino asyyobgdjuiin epy#r«? iyei t̂a duo tov xyyctfos'
o fftijjicttvtt ror ipyxrtiv , Poi fegue dyydpour 
htyounvoijAev' rowwgirfiets, »j fov!

Angari chiam ano alcuni i mejfio gli ambafciado- 
riy ed altri i dappochi, e balor di. E quefto fecondo 
fignificato non e tocco punto dal Ferrari. Suida 
fimilmente alia voce ayyxpo r dopo a ver det- | 
ta la comune fua fignificazione di corriere , di 
mefibt o ambafciadore foggiugne,che fi dice an
gari anco a’Jtacchini,e in univerfale a gente ftoli- 
da, vilejedabbietta r&trctt ro oyo/a» ^  \u) t5v 
<pofltiycoi/,f(0j oAu?, civui<rS-qTuv ffg) dv$e<*nt<iw$ui/.

P. 11. V.zo. Pecchero.
Yocabolo venuto in Tofcana dalla Germania. 

Vedi il dottiflimo Dtt-Frefne nel Gloffario alia 
Voce 'Sicarium.

P .iz .
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P.iZ. V. 21. Colmo in girodi quel vino 
Omero nell’ Iliad.8. Verf.2 j 2. diffe bicchieri 

coronati di vinowivovrtt KfYiTvggishnstQttuiohoia. 
P. i  2. V. 2 2. *Del vitigno 
Qualita, o forta di Vite, detta, cred’ i o , dall* 

addiettivo ‘Vitigineus 11 fato da Plinio Lib.l4*Cap> 
I. Metaponti templum Junonis Vitigineis colum
nis jletit.

P. 1 j . V. f . Si benigno.
Al Vino Albano parche dia quefto titolo di 

Benigno Maritale nel Libro intitolato Xenia^ 
al DUtico 108. che ha per titolo Albanum.

Hoc de Cafareis mitis vindemia, cellis 
M ifit, JuUo quqfibi monte placet.

P. f 3 .V. z. Chefiammeggia in Sanfavino 
Plinio Lib. 14. Cap.d.favellando di certo con- 

tado nel RegnodiN apoli chiamato tAger Fau- 
ftianus diffe. N eculli in vino major autoritds. Sola 
vinorum flamma, accenditur.

P.13.V.3. VermigliwzKO 
Diminutivo di Vermiglio. Vermiglio vale di 

color roffo accefo, e nacque dal Latino Vermtm 
culus- Papia Vermiculum,rubrum,five coccineumz 
eft enim Vermiculus ex Jilvefiribus frondibus ,  itu  
quo lana tingitur, quA vermiculum appellatur . E  
appreffo Vermiculum tinftura ajimilitudine ver
mis. Del nafcimento di quefti Vermicciuoli per 
fervizio delle tinte v e d i . tAndrea Cefalpino nel 
Lib. 2. delle Piante Cap.2.Carlo Clujio nel primo 
delle Piante piu lare Cap. i  6.fittro Bellonio L i b

S.deli*
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fi. deiroflerv. Gap. i y.Simon Paulli nel Qua drl- 
partito botanico |  ec. Dalle parti di America ci 
viene una certa altra preziofa mercanzia diVer- 
micciuoli,la quale fi adopra a tignere inCremifi, 
e fi chiama lucciniglia^td e di diverfe maniere,la 
piu perfetta delle quali dicefiC<*»«M percagio- 
ne delPefterno colore,che pende al canuto. 
Dell’Origine della voee Vermiglio veggafiilCrf- 
nini nell’E!lenifino, ed il dotciflimo Egidio M e- 
ttagio nelle Origini della Lingua Italiana , e piij 
diffufamente in quelle della Franzefe . Gli anti- 
chiProvenzaliebbero anch’ effi tal voce . Ram- 
haldo de Vacberas deJTefto a penna della Ljbre- 
iria di San Lorenzo,

Anc Perfevalcant ella corte d,iArtus 
Tolc las armas al cavalier vermeilh 

Bemardo dei Ventadorn
Prat me fembla vert, &  vermeill 
\JZamen com lo tewps de mai 
Sim tenfi» amor coint, egai 
Nefm es flor blancha, e verute illa 

Beltramo dal Bornio
Q u en âja -colps recebuz, en mataria 
E faitz, vermeilh de mongonfanon blatiet 

Guido d*Uzez Manufcritto Strozzi 
L a  vermeilha, e blanea Kara 
"Dela meafina entendenfa 

Da*fuddetti verfi di Guido d>rUz,ez, per paffaggio 
fi pud offervare, quando nel Poema dei Filoftra» 
s©  i l  IS occ accio c a n t o .

Di
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D i poter riaver qual f i  vuol pria 
La, dolce ftta, e unica \ntevdeKX>a.

Che diffe Intendenda, alia Prov?n?ale in veee** 
deiV nAmatay ficcome ancora nella Fiammetta 
diffe Intendimento.Mentre iofra lor» alentia volta 
il miointendimentomirava.
Blanchacef dei tefto della Lihrerla di S. Lorenzo 
in (ignificatodi Amore, edi penfiero amorofo.

Car ay en. (ei met mon entendimeu 
Ma per tornare alia voce Vermiglio , nonfola- 
mentefu. ufata dagli antichi Provenzali, ma al- 
tresi da’Guafconi,e da quegli della Linguadoca. 
Goudeli» nel Libro,incitolato , Le Rarnelet M o- 
undi.

A  pourtat dout broutous 
TFuno coulourete bermeillo,

E iv i  medefimo.
Frefc, &  biu de fat couloHretos- 
Coumo las\rofis bermeilletot 

Ed in fomma co.munemente da tutte 1’altrena? 
zioni della Francia.Marx,'tal d’ Auvergne nel Li* 
bro chiamato Les Vigiles de Carie VU. 
deferivendo un gran Funerale,

JPuis venoit une harquenee 
Qouverte de bea» Gramofsy, ec*
E* puisvrnoit le Can.celier 
Habille de velourt vermeil 

NeTuddetti verfi di Mar&ial d' Auvergne d a lla j  
Chinea covertata di Cremifino,e dal Cancellie» 
ce veftitodi YermigUo raccolgo, e&e sal colore*»

G  era
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era in ufo nelle atiche effequiejEd il MonaldtneL I 
la fua Cronica manufcritta parmi,che confermi I 
quefta Offetvaiione. Mercoledt, dice egli, addi I  
2 8 . d’ Jgofio I } 81 .a  ora di terz,afife l’ Sjecjuto ,e  ;y 
ripofefitn S. Croce MeferFrancefco Rinuccini,che | 
mori Martedt addi 27. di Ago fio . Ebbe grandi fi-  R 
mo onore. Cincjuanta doppieri, due cavalliaban. i  
diere, uno a pennoncello>eduno colcimiere,ifpada,e | 
/proni |  ed uno coverto di fcarlatto UCavallo e l I 
Fante , che aveva il mantello di fcarlatto co Vai | 
orofli per \'mere at ante5 tutto il Coro deyFrati pure a |  
torchietti,e,ntornol’ Altare, e la Cappella fua della |  
Sagrejiia, otto Fanti vefiiti alia bara, edrappclloni 1 
didrappo d’ oro , egli veptodt Fellato vermiglto 1 
onore grandi fimo, e pianto da ogni gente per lo mi- 1 
oliore Cavaliere di ogni bonta. N e l l a  f t e f f a  C r o n i -  B  

ca. Penerdi addi 7. Agofto mori Mefier Miccolao |  
di jutcopo degli Alberti perlo piuricco uomo di da- 1  
nari ci fujfeper avventura dugento anni fo no-, E 1  
addi %.<£tAgoSlo alie dodiciorefifeppell) in Santcu g  
(froce congrandijfimo onore, edi cera , c digente^,. || 
ebbe letto di Sciamito roffo , ed egli anche veftito | 
dei deno Sciamito, e di drappo a oro, e guaz,z,eroni]  ̂
Otto Cavalli, uno dell’ arme dei Popolo, per che er eum 
Qtvaliere dei ‘Popolo, e uno della Parte (fuelfets^k 
per che era de’ Capit ani j Due Cavalli coverti con /f| 
bandiere grandi con l’arme degli Alberti,&  un Ca* S  
<valio con ttn pennoncello, ed uno coi cimiero,ifpadit,ak 
e Jproni d,oro,) 11 cimiere una donz,ella con due a ê>m 
ed m  Cavallo coverto di Scarlatto t e'l Fanft eoium

m
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ftn mmttllo di P~%jo grojfo foder ato êd un altra C4« 
vallo nan coveriacon ttn Fante- con un tnaniello di 
pavanaZfZiO foderatadi Vajobrano:, atreeato.il coT"° 
po dalle l°gge lora, e quivi fu  predicato.E&befettan* 
tadhc torchh cioe feffknta da feye dodici. ne- die ItL* 
Parte Guelfa: Grande. <&Arca tuita fornita ditor-  
cbietti di libra, e tuita la Cb.iefa intorno^ele Cappel* 
le alte dal meẑ ẑ o. tuito ogni cofa pieno. di torchietti 
di taezjz,a libbra,efpejfo feminali di qnei di libbra.. 
Tutti iConfortixe^Parentiflretti della. Caja veftiti 
a fanguigno, Jutte le ‘Donne entrate , ed ufeite di. 
lor Qafa ve/lite a fangaigno,ec.Slmil coftume Ieg« 
gefi per antico ia Polibio j ma io nonvoglio a v -  
vauzartni tant*oltre; foggiugnerd folamencc che 
a*noftri tetnpi in Francia e in ufo talvolca il co«< 
lorfanguigno tra gli abbigliamenti di qu.ellc.^ 
perfone» che portano hruno . Ho faltata di pales 
in frafea* ne dpvrei effer proverbiato. N on lo fa-» 
rd piuv

P .  1 3.  V . 4 .  rBriltantH2>z,<h 
Ungentiliffimo, e puliciffimoScriptor? efalta 

la moderna lingua Franzefei p,erch£ nonammet» 
te i Diminutivii hiafimarancica 1 perche g li  co« 
ftumavaj. nonloda la Italianat perchene ha do« 
vizia. Io per me farei di contrario avvifo *. c; ere* 
derei» che i Diminutivifolfero da noveyarfi tra^ 
le riechezsedelle lingue, e particolanijente 1 fc*  
con finezzadi giudizo, e a luogo , e tempo fieno 
pofti in ufo, La Lingua Italia na fi f e m  non fola*

G  i  mea«
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m e n t e d ^ D i m i n u t m ;  m a u f a a l t r e f i i d i m i n u t m  I 

d e  i d i m i n u t i v i , e fino in  terza, e q u a r ta  g e n e ra -  i 

z i o n e .
P.13.V.KS. Mana dalCiel[ulletue trecce piovn |  
Mutato da quel dei Petrarca.Fiamma dal Ciel I 

falle tue trecce piova . Quefta figura da’ Greci e I 
chiamata E vi eran Poeti i quali con po- I
ca mutazione fi fervivano de’verfidiqualchean- I 
tico,e  accreditato per fornirnealcuna nuova,e_j I 
caprieciofa materia, e quefti eran detti I
Traveftivano, per cosi dire,Owero,e con qualche | 
aggiuntadei loro traevano il ferio di Omero al 1 
giocofo. Di quefta forta di Poefia, c de’ PoetI cht; i  
v i  s’ impiegarono Ateneo Lib. 15 .verfo il fine, 

P.i3.V.i<J. Suile tue trecce 
Efprime quello , che i Latini pur pariando | 

delle viti, differo Capillamenta , come fi puo ve- I 
dere nell’Epift-86- di Seneca, e nelLib.4.Cap,i 1. 1 
di Columella. Plinio Lib. 1 7.Cap.24. diffe Crines. I 
Vernacula putatio de]eblis per ramos vitium crini- | 
bus circumvejiitarborem. E Marco Varrone vo- | 
leodo Ipiegare, che cofa fia ilcaprivolodelle vi* f- 
t i,eperchefia  cosidetto. Is efi cauliculus viteus | 
intortus ut cincinnus'  ̂ is enim,'vites ut 'teneat,ferpit |  
ftd Iccti capiSdii,ex qut a capiendo capreolus dittus. 1 

P.i 3. V. 1 j.Vigndgentil yche quefFAmbroJiaj i  
infondi.

'ArcheftratoVottei il quale,perciocche ne’ fuoi | 
verfi defcrive cofe attinent) a cene,e a definari, e t 
foprannominato Dipnologo, tiferito da tAtenea j

Lib.
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Lib. i .  e fa l ta n d o  fopra g l i  a ltr l  v in i  i l  vino delP  

Ifola  di Lesbo feri ve * che n o n  fi afifomiglia a v i

n o ,  ma a d  ajnbrofia.

— .—

Ovu otm a-m i^eiv o /AOIOV y i & t  $e.
P . i }. Y,i%.Ogni tua vite in ognl tempo mttovA 

JVttovifior, nuovifrutti, e nuove frondi,
Omero nel fettimo dell’ Odiffea avendo affef- 

mato, che gli alberi , e le piante d’  ogniragionc 
femprefon fiorite,etutto l’anno fan fruttila ne- 
gli Orti dei Re Alcinoo, fegue a dire della vigna 
carica d’ uve, che alcune di effe fi ralciuganO, e U 
ftagionano al Sole; altrefonfatte, e fivendem* 
miano; altre fi pigiano;alctlne fono ancotaagre* 
fto,e annobuttato ilfiore; e alcunefinalmente_» 
a n n o cominciatoa pigliarcolore * Vedi quivi» 
L a  n o f t r a  uva di tre volte non fu incognita a_. 
Plinio, il quale Lib.z6 .Cap. g -J* Vites quidem , &  
trifera funt, quas ob id infanas vocant 5 qHoniantt 
in iis aliantaturefcmt, alia turgefchnt, ali a flo 
rent-

P.i j .V .iO  ;V n  Riodi Ut te iit doleefiggia , O  
nuova, eCi

Euripide n e l le B a c c a n t i ,  c o n t a n d o n e l  f s o l i n -  

g u a g g i o  p d e t ic o  le m a ra v ig l ie  d i  BaCCo , d o p o  

av e r  d e t t o ,  c h e  le B a c c a n t i , f e r e n d o  le p i e t r c s  

co n  le lo ro  afte ,  f a c e v a n o  fca tn rire  i r u g ia d o f i  

Um ori d e l ^ a c q u e ,  e ch e  a lc u n a  d i  e f f e f ic c a n d o i l  

fu o  b a f t o n e i n  terra ,  B a c c o n e  fa c e v a fo rg e re  f o n 

t a n e  d i  vinoj a g g i a g n c  » ch e  a  q u a n t e  aveanO

G l
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guftodibevadabianca,elattata baft.3va,chechi« I 
nandoti prendeffero pizzicchi di quelia terra per I 
la quale paffavano , etoftofi vedevano le mani I 
pienedifialidi latte. E nella ftefla favola una di i 
efle Baccauti, che rapprefenta tutto il coro,dice, 1 
che per dove paffava Bacco la campagna correva 
latte,vino, enettare,o miele.Cosila Santa Scrit- 
«ura per difegnare la fecondita della terra pro- 
mefla,operdirIa con la frafe Ebrea, di Promif- 
fione, la chiama terram fluentem lafte, &  meile. 

P.14. V.$. ‘Pojfa dei vino tuobercon lafecchia 
ipponatte citato da aAtento Lib.i 1.nel catalo

go de’Bicchieri alia voce che e quel vafo 
da mugnere,«he i Latini dicono mulBrale, con- 
ta  incerti fuoi verfi ,  che forfe fono Scazzonti, 
«he non avendo alcuni bevitori calice da bere per 
avervi datoderitroil fervitore , erottolo >fi fer- 
v ironod^no di quefti vah , o.fia di un bicchiere 
ifimile ad effi. £ appre/To^loftefio^j^ow^fjf nonj 
folamente fa menzione dei vafo da mugnere,ma 
ancod^un vafo coi quale s’  attigneva l’ acqua_, 
chiafnato upflcavoc, da che in Latino6 
haurireconverfi tutti due a ufo di bereil vino, 

fex Ss <r>jV TTÊ tjr 
i . 7rivav ctft>.QT , auras' ctfooT upurctivif 
npouzriviv .  .

P. 14. V. 4. Se la Drtidk diTitone 
.  J'â oce Drti^° il cui femminile e Druda vale
Io lteIio,che amadore, vago,amante, damo,ne*i 
lempre fi prende in fignificato difonefto, come

vol-
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vollero fcrivere qu ei  V a l e n t u o m i m  , c h e c o m p i «  

la ro n o  il n o ftro  Vocabolario della Irufia  della  le -  

co n d a  E d iz io n e .  Dante Par. 1 2. f a v e l la n d o  d l  U a l ^  

la ro g a  P a tr ia  di San D o m e n ic o .
Deutrovi nue que 1’amorofo Brtido 

Della fede crifttana il Santo atletx 
"Benigno a f̂uoi, ed a,nemici crudo.

CriftobnoLandininelComento.Detro v i nacque
Domenico Drudo , cioe fommoamatore della fe d c j  
f  rifliana. L o  f t e f l o  Dante n e l  C o n v . c h i a m a  £>r«- 
di gli a m a to r i  d e l l a  F\\oCofa.Odolciflim>,etncf- 
fabili fembianti, e rubatorifubitani della | | | | | | |  
umana,che nelledimoftrasioni negli occht della f i .  
lofofia apparve,quando efa alii fuoi Drudi ragtona. 
i l  B eato Jacopon? daTodi a n t i c h i f f i m o  P o e ta  n e  

C a n t ic i  Sacri fi vale d e l l a  voce Drudena  i n  f e n -
t i m e n t o  Pio ,e  d e v o t o  , e  p a r t i c o l a r m e n t e  in  u n o

alia Beatiflima Vergine, dove ebbe a dire. 
ha balia tu n*hai avuta 
hungo tempo Fhai tenuta 
Per pieta^Aiadre^or m ajutA 
Che’ l ci prefti in Druderia.

Enello fteflo fentimenco eimedefuna fi vale a k  
tresi dei verbo Indrudire. Luca Pulei nelCiritr. 
Calvan.Cant.7* in perlonad’ una onefta Vergi#

n e .
E d ognicofa deifuo Vago, e Drudo 
Ve der potea Aleandrina bella.V Gcter uuten ***** ^  J f

Edegna a quefto ptopofito di efler letta una dei» 
le  Veglie Tofcane ,  che ls eradiciffiraP Signas

6 G  4  W
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Carlv Dati lafcid compilate, nella qualegentik  
mente difende Dante dall’accufe di Monfignor 
della Cafa . I Provenzali parimente fifervirono 
della voce Drudo, tT)rnderiain buon fenfo, Iiu 
tina Canzone regiftrara nella vita di Ganfelm* 1 
Faiditz, tefto a penna della Libreria di San Lo- 
senzo|

Canti &  deptrty dompneis, & JoHax»
Enfeniamen, largeJSa, &  cortefia,
Honor, &  pretx,,& lialdrudaria.

Folchetto da Marfilia
Cane mais tant nom placjovenx»
JVi prt%) ni cavalaria 
N i dompneis, ni drudaria.

Rambaldo di Vacheras.
LialDrutx. honrat, &pretz.An 
Terlaatftanfa,
€n benenanfa
Inz, el cot port honefiat.

Glo!Tario ProvenzaleTeftoa penna diFrancefco 
TLedi.‘Drimz,.dilellusi amans,fidelis. Enrico Spel- 
tnannonelGloffario DrudesDrttdifpiegafideles„
N e capito!. Remenf e Rotomagenf. nell’anno | 
8x8 fine folatio,& comi tatu drudorum, At que vaf= | 

forum nuda , &  defolata exibit. Vedi quivi alie 
Voci Drudes,Drenches,Drengus,Druchte,Druthe.
II Signor Egidio Menagio, neMe fue Origini della 
Lingua Franfcefe* offerva > che le pafole antiche 
Drud,eT)rune figniticano in quella lingua/WiJ 
fid d , a m j» fide lite am ari onde nel Roman&o di

Fl«m
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florimondo fcritto 1’ anno I'iz8*

L i Roy /is Chambellatts appelle 
L i Roy appella de fes Drut 
.Et commanda tmMfoit vc/lus.

Et quivi medelimo
L i Roy li a fa  {ille ntonftree 
L i  autre Pont par lui vtve*,
Se ditja qtfelle Peft Ja Drtte 

Mei Romanzo di Guido di Tournaut •
Onq nefoHt tel criee de puii le Roy jirtHS 
Laregrette chacutt fon amy , &  fon Drus 

Il Romanzo di Guglielmoau courb-nes 
S^avons perdu &  je> &  votis a/fex»
A m is , &  Drusi& parens,&  priVez,

Sono da vederfi Monpg.^ignone nelle [note fopra 
leforiii. di Marcolfo , UTadre Sirmondo (oprafi 
Capit, di Carlo Magno , i l ^ i ^ n e ^ i b r i  deM zj 
della favella , e 1’  eruditiflimo Dtt-Trtfne nel 
Gloffarioi Egli 8 ben vero, che il (uddeito Signoe 
Egidio Menagto afferma, che ficcome I piu antichi 
Romanzi Franzefi fifervirono di quella voce in«« 
buonfenfo,cosi cominciarono poi ad ufarla ia-» 
mala parte ne’ tempi diSanL uigi, e diFilippo il  
Bello applicandola agli amori difonefti j come fi 
puo leggere nel Romanzo della Rofa cominciato 
da Gttglielmo de Lorris, e terminato dal Maeftro 
Ciovanni de Mcung, che fu il Padre , ed il primjo 
inventore delFEIoquenza Franzefe, neT qual Ro
ma nzo io offervo*

Cii q tfil a vonln retenir
Q S



10(5 A N N O l.  D I FRAM C. ^ S D l.
Qtfjelie ne pmjfe alter ne venir , 
Soitfamoviller, oufa Drue 
TantoftenaPamourperdue 

Enell’ Ovidio mariufcritto , che fi conferva nella 
Libreria dei fatnofo JM onf. Conrart favellandoG 
d ’Agamennone, e di Crifeide. 

csfgamemnon en fit fa  Drue, 
tJAi/ais cherfu ceSle amour vendite.

Ho pofto mente, che i Provenzali altresi la ufaro- 
no infignificato ofeeno. Nella vita d iGat/felnu 
Faiditz,. E tant l'aora! , &  tant la fervit, e il clamet 
merci, quella^ennamorkde j u i , & fetz, Gaufelrru 
Faidit^fon eavalier, &  fon Drutz,. E nella ftefla_, 
vita. Uaccogliacortefamen,& fafiali belfemblant, 
&  follaz.z,ava, &  ri/ea ablui^don eracrefutz,, qel 
Comsfos fos DrHtZi.Stfon dit a en Gattfelm Faiditz,, 
qelComs avia agutde let tot fon plafer,& totafoa 
volontat. In fomrna Drudo e voce, che potrebbe_» 
corrifponderea Procus de’ L a t in i , e.fi trovain- 
differentemente fecondo 1’ ordine de’ tempi 
jn buono, ed in cattivo fignifi.cato: il perche con 
molta ragione 1’ AuEore dei Rwiario Trovenz,ale 
manuferitto della Libreria diSan Lorenzo.DrutXt 
ideft Procus,qui intendit dominabus. Negli efern» 
pii luddetti per lo ^iiiDrudo e nome fultantivo; 
m a io lo tro v o  ancora intorza di adiettivo ap* 
preffo gli Scrittori Tofcam piu antichi,e appref- 
foquegli» che fiorirono nel fecolo paflaco, e vale 
forte, valoroio, gentile, di maniera graziofa, dc* 
ftto,ec,.

'(d*
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¥ax>io degli Vberti nel Dittamond. 4 .2 2 .

S i l v e f l r i ,  m o n t u o f e , f r e d d e , e  n u d e  

I n  m o l t e  p a r t i  v i d i  l e  f u e  r i v e ,

£  ; »  d t  b e l l e  V i l l e ,  *  d r u d e

Nelle feftine trovate in u^antichiflimo tefto 
penna,e ftampate nella Raccolta de’ Poetianti- 
chiin  Firenzeda’Giunti 1527.3 carte 131.

Io avea duro ilcor come una pie tra 
Quando vidi coflei Druda com*erba 
JSel tempo dolce,chefiorifce i colli 

Ser Lippo d5Arezzo manufcritto.
E  quando me mirao f i  bella e druda 
In deleor me pajfav cosi rapente 

Trojano manulcritco Cant. 3.
A d a  q u a n d o  v i d e  i l f r a n c o  " S a r o n  d r u d e  

IlBerniOrI.l. 2.
Mojfeil deftriero, e la granlancia in mana 
JSiel corfo Carre flo quel Baron drudo.

In tal fignificato dei Berni fu ufato dagliantichi 
Franzefi come fi leggenel Romanz,o di Bertraud'0 
de Guefclin Cap.2 8. Ouant vous Jerez> en bataille3 
allex,fiavant, comme tl vous plaira, &  ajfemblez. 
auxgreigneUrsi&  auxplus drus.E avverbialmen- 
te pofto ivimedefitno. Granttemps duraPajfault» 
&  letrait de nos gens , les quelhJ. trayo ênt j i  druj 
que a pene ofo\ent les Engloix, mettre la tefte dehors, 
Inalcune Scritctue tnanulcritte Ci  tate da M o n f i -  
gnor VincendioBorghini intorno agli anni 1 214. 
fileggeZJfa^oje Dmdolo pet nomi proprii di uo- 
mini nobili.

P.74,
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P.14.V.7* Dt tal vinfucejfe invito.
E frafe ufata ancora da Latini.Plauto nell*An- 

fitruone At. i .  Sc.ii; vedendo tardare a venire il ' I  
giorno.

Credo edepol equidem dormire filem atque ap- J 
potum probe\

Mdira funt > nifi invitavit f i  f i  in ccena plu~ I 
finium.

P. 14. V. 12. Coronar pbtro il biCckiere 
Piufotto

A  inghirlandar le tazbe ornfapparecchio.
Frafe d'Ometo ftelPiliade alp.verf i75.imita- 

tia da Virgilid nelPEneidaLib.i.verfola fine.
P.14.V. 15. Ch‘.e famofitaftelper quel Adafetto.
I12?em' neirOrl.canto fettimo favellando dl 

fe fteffo
C ofluich’ io dico a Lamporeccbio nae que
Ch’e famofi C aftelper quel Adafetto 

La novella di Mafetto da Lamporeccliio fi pud I 
vedere nelDecamerone . Giorn.3. N o v .i.  Lam- 
porecchio e Villa deliziofa degli Eccellentifs. Si- ] 
gnoriRofpigliofinon molto lontana da Piftoja.

P .14.V.17. EJiapuretto
I noftri cotadini chiamano/weffo il vinojche ! 

non c innacquato ; da puretto nacque la v o c o  
Fiorentinapretto , che ha lo fteffo fignificato fe- 
condo l’opinione Aijacopo Corbinelli nelle An- 
notazioni fopra Dante de Vulgari Eloquentia-/, l 
la quale opinione fu confermata dal Sig. Qarlo 
Dati nelle Origini della Lingua Italiana dei I 
Sig.Fgidio Menagio. P.14.

1:' ■ ■ ■ .J



A L  D lT lR A M B O ,& c .  IQ9 
P.14.V.20. Cantinplare 
In Tofcanala Canttnplora eun vafo di yetro, 

cheempiendofi di vino ha nel mezzo un vano, 
nel quale fi mettono pezzi di ghiaccio , 0 di nevs 
perrinfrefcarlo» edhaunlungo , e groffo collo» 
che forge d? uno dea fianchi a foggia d’ annaffia- 
tojo O ggi non e moltoin ufo ; sd alia Corte fi 
chiamano Cantinplore quei vafi d’argento , o, d’ 
altro metallo, che capacid’una!» o pid bocce di 
vetro fervono pef rinfrefcare il vino , e le aeque*» 
coi ghiaccio. Donde abbia avuto origine tal vo» 
ceioper me farei della fteffa opinione di Don 
Sebaftiano Covarruvias, ii quale nelTeforo della 
Lingua Caftigliana ferifle .C anttmplora es unds 
carrafa de cobre con el cuello muy largo para en- 
friar en ella el agua,o el vino metifndola ,y enter- 
rando laenla ttieve, 0 meneandola dentro de uno. 
cubo con l^ dic ha nieve, coja muy pono eida,y ufada 
en Efpana,y en todas partes. Dtxofe Cantimplorat 
for que al dar el agua^o el vitio, que tien dentro,por 
raz>on dei aire, que fe encuentra e» el dicho cuello, 
fuenafn muchas diferencias, unas baxas , y otras 
altas, unas trijies,y otras alegres\, que parez>e can- 
tar , y llorar \hm ament e , En Cjrtego fe diz>^» 
xh.oiv<rtyi\us id e FI ridens , &  flens a verbo x.\ia> 

fleo  , &  yeA«o rideo . cPor efla mefma ra&on lia- 
man los Francefes Chanteplure, a cierto arcadux., 
y regadera, con que facan aguapara regar los jAr* 
dines.

P.14.V.22. 'Bombolette.
D h
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Diminutivo di Bombola, Bombola i  un vafodi 

vetro coi colla corto perufoditenetvi i lv in o , o 
altto liquore.Edevoce a miocredere originata dal 
greco /3oia@j\ov . Suida Bo/wSuA.ot'. a-xzvot s^oy. 
yv\aetits. Polluce nel capitolo de’ nomi desbic- 
chieri Go[a.€u\ios'ro iMttayiat, , Sg /3ojuSoui> 
ii/ 7 ) ? ,  «f AWiirflsvtj!? Iv Xl̂ or̂ tirriK.M . AppreU 
fo di Ejichio la voce /Sâ /SuA.)) fignifica lo fteflbj 
Che Orciolino de II’oli a . II fopraccitato efemplo 
di Polluce mi fa fovvenire" molto a propofito uo 
luogo di Galena nella fpofizione delle voci an» 
tiche ufate da Ipocrate |  ilqual luogo ne5Libri, 
che furono ftampati da’ Giunti e molto fcorretto. 
£  di quivi facilmente fi puo ridurre alia fua ve- 
T3, ed antica lezione.BfljH^vAifli^leggi GopGy\iav) 
ix.itufAot, V Sivo* ro' so/ax , 4 nSuot/ ®3̂ r »  
0 q\Shv ( leggi Qo/aSUv ) vvoixxtia%vov , In un 
Frammento di Ateneoportato dalC^»6o*oneU 
le fue dottiffime Animadverfioqij fi fa menzionq 
d ’ un vafo da berediquelli detti dalI’Autore Te- 
riclei fatto in Rodi , oallaRodiana appellato 
BojU/Si/Aiaf, il quale dovea effere di bocca ftretta, 
cpero vi fi bevea appoco appoco, e non quanto 
uno avrebbe voluto,come quando fi attaccava la 
bocca alie Fiale, o fi mefceva con effe,

P.i4'.V.Z2. Forbite 
>.'• Farbitovale netto, pulito. V ediil Vocabola- 
tio. Trovoquefta voce inProvenza, La Contejfa 
de Dia, o, de Digno,

E I
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£lfeti Drutz., 
esfvinen , gai, &  forbitz,

Nella Grant. Proven^ale At lia Libreria di Sati 
Lorenzo.Forbir. polire , &  tergere. gioffar.Pro- 
venz,. F.Redi, Forbir. tergere, mundum facere.

P.i 5.V.J. Son le nevi ilcjtitnto elemento 
A  i quattro elementi de’ Peripatetici aggiu* 

gne, perifcherzo , il quinto. Effere tl quintoele- 
mento e un modo proverbiale Tofcano, che vale 
effer cofa neceffarisjimet. Bonifazio VIII.nella fua^ 
incoronazione, avendo da diverfi Potentati dell* 
Afia.e dell’Europa,dodici Ambafciadori Fioren- 
tini, moflo da maraviglia, diffe in pieno Conci- 
ftoro . / Florentini nelle cofe umane fono ilqainto 
elemento. Antonio Pucci, che fiori poco dopo a’ 
tempi dei Petrarca, nel Capitolo di Firenze fta- 
pato nella Raccolta delle Rime antiche fatta dal 
Corbinelli nel 15 8j.chiama la Citta  di Firenze 
quintoElimento.

'Ben fe  chi la chiamd quinto elemento 
Quefto proverbialmodo di diremi fa fofpet- 

tare, Ce in Giovanni Villani Lib.7 Cap. ijS-nu.y. 
quando ei diffe la C itt id i  Acri effere un alimen
to almondo,c quandoLib.i j .C a p .87 - num.j.le_, 
famiglie de’Bardi,e de’ Peruzzi effere quafi un ali- 
mento in quefti due luoghi dei Villani non (i 
debba intendere nel fignificato di alimento, c h o  
vale generalmente ogni cibo , di che 1’ uomo fi 
nutrifce; ma fi debba intendere per elemento. I 
motivi dei mio fofpetto fono, che in ua tefto dei

VtU
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yill ani manufcritto della mia Libreria,in vece di 
alimento in que’ due efempli G legge fempre«/»- 
mento, che fignifica Io fteffo che elemento come* 
fi puo vederedalfopraccitato Capitolo di Anto. 
tiio Pttcci,t come potrei moftrare con la citazione 
di molti Aucori de’ primi tempi. In elcre i npftri 
piuantichi Scrittori Tofcani io cambio di ele
mento differo fovente alimento cangiando la let- 
tera* della prima fillaba in a come e chiaropet 
glMnfrafcrittiefempli. Ser Brunetto Latini nel 
Teforetto eant.2 j .ftampato in Roma dalConte 
F  e dtfig» 'Vbaldi.

£ rutta terra, emare 
J?l fuocofopra Paire 
£ib fon quattro alimenti 
£he fonfojlenimenti 
D i tutte creature 

II Maeftro tAldobrandino Partit. 1. Cap. 1 . Dom* 
meneddio per fuo grande poJ?anz>a tutto’ 1 monda 
fiabilio> Primieramtntefece il Cielo > apprefjofect± 
li quattro alimenti, cioela terra, Paequa,Paria, e’/ 
fuoco,e f i  li piacque che tutte Paltre cofe dalla Luna 
in giufo fojfero fatte per la virtu di quejli quattro 
alimenti. E appreffo.Perche quejli quattro alimen
ti firimutano tuttogiorno Puno a natura deWaltro, 
eJi ebrrompono, conviene, che tutte le cofe, che fott> 
fatte di quejli quattro alim enti, ec. E appreflo. 
Dunque poiche Fuomo ed i quejli quattro alimenti 
ingenerato, e fatto. Laca Pulci nel 1. Lib* dei Ci* 
m o C a iv a n eo .

O r -
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O v v e r  n e l f a l i m e n t o  a r f o n  d e l f u o c o  

1 , 0  fteffo D a n t e  nel 29. delParadifo fi fervi dj 
voce nello fteffo fignificato, quando diffe .

N o n  g t u g n e r i e f i  n u m e r a n d o  a l  v e n t i  

S i  t o j l o , c o m e  d e g l i  A n g e l i  p a r t e  

T x r b o ’ 1  f u g g e t t o  d e ^ v o j l r i  a l i m e n t i ,  

checosi fi legge inm olti  buoni mamifcritti >. 
cosi parimence nel tefto ftampato A z W  A c c a d e -  

m i a  d e l l a C r u f c a i \ , a n , n o  1 595,ancorche tutti g l i  
altri t-efti ftampati abbiano e l e m e n t i .  E gli  ? ber^, 
vero, che quei V alen tu o m in i, che compilarorip 
le poftille marginali al fudetto tefto della Cru- 
fca fpiegarono la voce a l i m e n t i  in fignificato di 
nutrimenti,ma forfe alloran oo fecero r.ifleffions 
a quanto gli Scrittori antichi ama vano di mutare 
la lettera E  nella A . T Z a n t e  d a  A f a j a n s m e l  primo 
deTuoi Sonetti ftampati diffe A l e n a  in v^ce 4* 
E l e n a

A l e n a g r e c a  c o  l o  g r a n  p i a g i e r e  

Ser Brunecto nel Teforetto Cantic. 1 1, 
z / i l l i f a n t i ,  e  L e o n i  

C a m m e l l i ,  e  D r a g u m e n e ■»

N e lla T a v o l a  R i t o n d a  dei tefto a penna della Li« 
breria di San Lorenzo. U n a  c o l o n n a  d i m a r m o , l ( t j  

d o v e  e r a a p p i c c a t o  u n  c o r n a  d f a u l i f a n t e - N e Ha fteC> 
fa T  a v o l a  R i t o n d a  fi legge frequencemente: A r -  ■ 

r a n t e  per E r r a n t e . .  l o  f o n u o m o  ,  s h e  a m o  m o l t o  l i  

( a v a l i e r i  a r r a n t i .  N e l l a  g r a n d e  V a l l e  d i  ' B a jig n a -  

n o  a e  d u e  C a v a l i e r i  a r r a n t i  m o r t i  .  L a  C o r t e  d e l l a  

Re A r t a s  era ttttta p i e n a  d i  Re,  d i .  C o n t i ,  d >  ‘P a r o *

U  n i ,
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fes, e di Cavalieri arranti Guittone d’Arezzo nel 
l e  Lettere raanufctitte uso il verbo A U g g e r e ^  
vece di Eleggere* Lettera J. Jutmo Apojtolodtce, 
foveri nel mendo dejfe Dio . E appreffo. JMoltt 
««mini Cono fervi divolont^beSliale vtta aleggen-

vece di Efione. Nel Novell, annco^uv.ou. v... 
G io - y H U r t i i . iz .  fi legge Talamone 
»«;e nell’Omelia manuferitta di S. Gio: Cnfofto- 
ntA Kaftemmia, e non B eftem m ia. Spogliato dellej

Firenze conferva a l e o n e  pochereliquie di tali ar- I 
caifmi nelle parole abreo,arrore ,dalfino,f*greto, I 
«c.Negli antichi Provenzali fi trovafpeffo t a l o  
atnifta,e parentela tra la lettera ss i. eia E. Nella I 
vita di (juidoufel dei tefto della L ibreria di San 
Lorenzo fi legge faifta  per RciHa.Nez,z,« de GutU I 
lem de Monpeslier, cofinagermanA dt la Katna <
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uiragona.Giuffredi di Tolofa nel Serventefe,ch’ ei 
fece per amore d’ Alifa Damigelladi V alogn o » 
diffe molte volte piatat in vecedi piet at 

A  Madompnafenes piatat 
Nuec> e dia eu clam merce 

Tralafcio infiniti alcri efempli, e desT ofcani, o  
de’ Provenzali. Del mutarfi le lettere l’ una neli’al- 
traveggak Angelo Canini d5Anghiari neirElIe- 
nifmO)Q,audiocDaufquio nell’Ortografia » il C*- 
valier LionardoSalviati negli AvvertimentijE?'/- 
dio Menagio nelle Origini della Lingua Italiana» 
edin quelle della Franzefe,

P.i 5. V.<S. 'Contento
Contento nome fuftantivoin fignificatQ d ico», 

tentamento, conte»tez,z,a , e foddisfat,ione , gufiof 
piacere. non folamente e voce dell’ufomoderno 
adoperata dagli Scrittori piu puliti, ma ancora_, 
trovafi nelle fcritturedegli Antichi, ancorche di 
rado, Boccac,Vi3tntn. Lib.4. Le quali cofe fono a te 
ajfai leggiere, e a me grandijfimo contento daranno. 
Filocop,Lib. 5. Non farafew^a contento det tua 
defio. Dittam. Lib.2.Cap.zj.

E  quefio mio Signore , e mio contenta 
Quattordicifue meco Imperatore 

E Lib.5.Cap. 1.
E d era il Sol poco piugiif, che il menta 
D el Montane, e la Luna f i  vedea 
St viva, che cio m* era un gran contento,

Storia Nerbonefemanufcritta Cap.5.
11 Nano promi f i  a Ranieri di fare ii fuo eon» 

tento. H i  Queir
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QuelPultimo efemplodel Dittamondo fu offer- 
vato da! dottiffimo Padre Daniello Bartolh nel 
Libro into lato .//for/o | eildiritto dei u o n jt puoy 
libro degno dMTere lettp dagli amatori della_> 
Tofcanafavella.

P .15 .V .7 , Fallombrofa
I noftri Antichi fcfiveano per lo piu Valem- 

brofa. Ricordano eJ t̂al<efpin'h o Riccodi Dano,che 
n'abbi'a. adire,Cap.()5. ^ » ^  come romito nelFalpe 
di Valembrofa,.e Cap. 1 5 y.Neldeno anno il Popo- 
lodi Florenda fece pigliare l’  Abate diValembrofa, 
Nella Storia di Gio.Villani Lib.4.Cap.i<5.e Lib.<5, 
C ap .<58 .h legge FalWmbrofa.l n uri mio antichi f- 
fimo teftoa penna fi trova femprefcritto coftan- 
tementzValembrofa, Tai y oce vive ancora tra la 
Plebe Fiorentina,e parinienteinquaicheScritto-

re moderno.
P . I 5. V . I ? ?  £ &el Gkiaccio mi portate
Tra’Gred,e tra5Romanifucoftume noto il be

re con laneve, e colghiaccio . Ando.pofcia in 
difufo,- e folamente ne’ noftri fecoli fi erinnovel- 
lato, e forfe con foverchio luffo. Quindi e^cht., 
nella vita manufcritca, della Beata Serva di Dio 
Umilta, chemori nel 1339. e fu BadefTa dei gia 
Monafteriodi Sin  Gio. Evangelifta preffo a l i o  
Mura di Firenze dell’ Ordine di Valombrola , al 
Cap.JS.filegga il feguente miracolofo avveni- 
mento. SJfendo la Santa Badejfa, neltnefe d Agoflo^ 
aggravata dafebbre continua I  avea perduto ogni 
fippetito}che non pote a pittngiar cofattlcuna 1 St an*
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dole intorno leSuore, laconfortavano dolcementtj> 
dicendo. O Madonna nofira, lafceretevi cosi mo« 
rire,che non volete pigliare alcun cibo ? Aiadonna 
che vivandaavrefle a gujlol che lafaremo venire. 
zs4llora la. Badejfa Santa follevo il capo, e dijSe. Fi* 
gliuolemie^del ghiaccio . O Madonna Madre no- 
flraivoi dimandate cofa impoffibile a noij fapete che 
non I  orctiltempo dei ghiacciol Alie quali dtjfe. Co* 
me, ftglinole mie,Jiete dipocafede\Andate alpoztZ.,o, 
Come andarono .la mattina al po7 x,o , trovarom? 
cavando la fecchia,un pez/z>0 d.ighiaccio; Jtmara- 
vigliardno; lo mlfono; eportaronlo alia Santa Ba-. 
dejfa, laudando Iddio di tanto miracolo,
Ne tempi aIcresidell’^n'o/?(? il ghiaccrio non era 
in ufo, e firinfrefcava il vino ne’pozzi; e percie* 
favellandoegli di un granSovrana ebbe a dire_/ 
nella prima delle Satire.

A  chi nel barco, e’» villa U fegue , dona'f >
A  chi lo vefie, e fpoglia, o po,ne i fiafchi 
Nel poz,z,o per la fera infrefco a nona,

E tnolto prima dell5 Ariofio WBoccaccio racconts 
nella Novella feconda della fefta giornata , che 
Gifti Fornajo pergran delizia in una fecchia nuo» 
va , eftagnara di aequa frefea teneva ilpiecold 
orciolerto dei fuo buon vin bianco . Seneca nelle 
QueftioninacuraliLib.ij.. vexfo la fine afFermsu,? 
che olere la neve andavano ufando il ghiaccio. 
Inde ejl, inquam, quod nec nive contenti fu n t, fed 
olaciemvelut certior illi ex folido rigor Jit | .exqui* 
rffnt, ac H I  repetitis Aquis diluunt, &(. I Franzefi

J 3 m o * '
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moderni fono ftati pili tardi degi’ Italiani a rin- 
novate 1’ufo dei ghiaccio, e della neve ; ma oggi
10 frequentatio , e particolarmente tra Ia Nobil- 
tii: Onde Boileau nella terzadellcfueSatire

Afais qui Pauroit pense ? pour comble de_y 
difgrace>

Par lechaud, qui faifoit, nous tfavions point 
de glace.

Toint de glace, bon Dieul ec.
A Turchiin Coftantinopoli non e per ancoarri- 
vata , oritornata quefta delizia $ anzi comune* 
mente oggi amano piulebevandecaldp, chelc_, J 
frefche , emoltiadefinarenon foglion valerfi di 
altra bevanda, che dei CafFe , pigliandolo nel 
finedelmangiare. Tietro Bello»io nel Cap.zz.det 
Ljb. 3. delle ofietvazioni fcrive, chene’ fuoi terri- 
p i il bere coi ghiaccio , e conia neve era molto 
in ufo tra’ Turchi» i
Ho detto di fopra, che per ludo coftumafi oggi
11 bere coi ghiaccio , e conia neve 5 Ma quefto 
luflfo d ifrefchezza non e per ancora arrivato a_. 
tanto; chene’ Conviti fi fia introdotto lavarfi lc I
mani con aequa nevata, come ufava Trimalcions 
appreffo Petronio. Tandem ergo difeubuimus,pue
ris Alexandrinis aquamin manus nivatam infun
de n t ibus Yo come quel Sabello mentovato da Mar- 
ziale, cheper-tutto’1 tempo della cena faceva a* 
convitati tenere i  piedi nudi fu pavimento di 
marmo piuireddo dello fteffo ghiaccio.

P .r j .  V. 14. ‘Dalla grotta dei Monte di Boboli
C oi
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\ Coi nome di Boboli fi chiamacomunementc in 
Flrenzeil Giardino dei Palazzo dei Serertiffimo 
Ganduca.In una delle fueCollinettefimantiene 
ura Ghiacciaja per confervar quei vini , che fi 
tetigono la State nella grotta incavata iotto 
di«flaGhiacciaja. Gio. Villani Lib.9.Cap.Z58» 
chiimd illito di quefto Giardino la Vtlla di Bo
boli] e Lib.io. Cap. 58. ilToggiodi Boboli. Ne* 
temji piuantichi dicevafi 'Bogoli, e loraccolgo 
dallaStoria di Ricordano Malefpini y ilqUalenel 
Cap.i 59.Tengono fu  per lo poggio di SantoGiorgio« 
dav’e una porta, che riguardava verfo Arcetri > e- 
dda detta portafeguendofu per lo poggio, e poi di- 
fcendendo per Bogoli infino aHa porta della Piaz>x*a* 
N ta credo che pofla averfi per errore di Stampaj 
imperocche ho vedutola ftefla voce di 'Bogoli 
nell’»ntica (jronica de,frilluti manufcritta. Anzl 
nellofteflo^o. Villam di un’antico manufcritto 
dei Signor Anton MartaSalvini fi legge Bogole,c 
Bogioli.

P.id. V.}. Or ctfiofon mortoajfetato 
Mortoafletato e detto nella .ftefla maniera» 

che innamoratomorto: Di qualfivoglia, che abbia 
brama , o voglia grande di che che lia fidicee* 
mnoredifete , di fame,d’ amore. Onde i Latini 
Tamarei n ecceffo diflerlo deperire.

P. 16.V.4. Del vin caldo s*io »’ infaeco 
Lo ftomaco per fimilicudine fu,detto facco» 

M o rg .19 .1jo . 1
‘PoiJi eacciava arialche penna ia boeca

H 4  P«T
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Tervomitar , quandoegii ha pienv iljaecof 

E 142. .
Mar.gmte ch'avea aneor ben pieno il fetcco. 

Quindi infaccare fignifica mandar giu nello ftf- 
maco. Morg. 19.13 7.

E  mangia-, e beve, e infaccaper duo Ferri. .
P.nS.V.6. Cjott<3 

f t  Vale Io fteflojche bicchiere; ed e voce pigliita 
inpreftoda’ Veneziani , ederivan ondaguttus, 
riia da cyathus'} t  cosi moftradi credere il Ferrari 
nelle Origini alia voce "Sujfone. Nella defcritio-1 
ne della proceilioneie fefta di Baccofatta da To* , 
lomeo Filadelfo) eriferita da Ateneo Lib.5. tro» 
Vanfi nominati certi vafi otvo^ocu , che il Dale? 
campio traduce gutti vinarii . Ma quefti fon v»i 
permefcere, e non perbere | ficche non fon<?il 
medefimo co?Gvtti Veneziani', i quali fono ferta 
dibicchieri. Pariano piu proprio i Milanefi,che 
Gott-o 11 co i  I  i  I Bufone d i Ve tro,come n a rra i/ fu d- | 
detto Ferrari alia V.jyotto.Che veramete inMilano 
fi dica(jo«oadun piccolo vafetto di vetroinfog. 
gia di 'Buffbncino me Io conferma il Signor Dot- 
tpr Giovahnatvnio cPaga»ini Milsnefe , giovane, 
che agli ftudj della miglior filofefia, e della piu - 
/anaMedicina I  ne’quali s’e innoltrato ;molto 
svanti, accoppia nobilmentequegli dellepoeti* 
che amenita,e delle tofeane erudizioni- 

P.16. V.ft.Arlotto
, A r lo t to  fignifica uomo vile,fporcoje che mari- 

gia, e bee olere ragione | II Giamhullari Ciriff 
Caly. Xaib.z. | Snon
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E  non vi dico fe fapea d’ nArlotte 

Morg.Canr.3.45.
£ comincio a mangiar confun^zArlottii 

E C ant.19 .131.
Efnpeva di vin com^un’ Arlotto.

Trovo quefta voce negli antichi Provenzali. Ri* 
mario P roven i della Librem  di San Lqrenzo. 
ArlotT .̂ Pauper. F ilis . U n Poeta Provenzale in
certo dei tefto a penna della fuddetca Libreria. 

sAnc perfona tant Avara
■ No crei q'e nuis homs vis 

Cum alveil Arlec mefchins 
Naimeric ab trifia cara 

Della v i Ita e bruttezza di quefto nome fe ne legg^ 
un’ efemplo nelle Facezie dei Piovano tArlotto dei 
maoufcritto della fuddetta tante,voltementova* 
ra Libreria di San Lotenzo..tJWandb per il Piova * 
no zArlotto per aver cierta inform asione, e pariato 
alqtiantO inferne, domanda F tsircivefcovo - D ite- 
mi Piovano qu a lfu il vojlro diriffo nome alia fonte, 
quando riceveflt F aequa dei Santbo ‘BaptejimoiRi- 
fpofe. Arletto. Ajfaifi maraviglio F ArciveJcovo,Cf 
dijZe. Se ajfirenM fajfe una gbabella chon quejli i;t- 
caricbi, che quando uno Padre volejfe porre nome 4 
un fuo ftgliuolo, pagaffe cierta quantita di danari, «■ 
chinne volejie uno piu bello , paghaffe maggior fom- 
m a ; ciertantente ê non e s) poverijfimo uomo , chc_* 
no» impegniajfe il mantello per poter e comperareil 
piu bello, per porre un degno nome alfgliuoloj e vo
jlro Padre| cbe era httomo da bene | e di grande in*
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giegnio, &  al quale non coftava cofa dic una, vedett 
che nome ijlrano vi pofi'-, ciertamcnte mi pare, chz_* 
lui comme ttejfi grande errore ■. R ifpofe il Pio vano 
i/fr lotio. Afonjigniore non ve ne fate maravigliau, 
tJfyCio Padre ne comijfe ajfai de’maggiori,ec. 
Quefto Piovano non fu il primo adavercota! 
nome, il quale, forfe ne’primi tempi,non era|tan- 
to difpregievolej imperocche in una fcrittura^ 
antichiffima citata da MonfignorVincenz.ioBor- 
ghint nel Trattato della Chiefa , ede’ Ve(covi 
Fiorentini fi legge, chel’anno 1072, i nobili uo- 
min i Rolando di Federigo > e zArlotto di Sichelmo 
rinunziano in manodelVefcovodiFirenzequa- 
tunque ragioni aveflero nel Caftello di Cercina.E 
nel 1342.quando i Pifani aflediarono la Citta di 
Lucca, venduta a’ Fiorentini da Meffer Maftino 
dalla Scala, fu Capitano dei Popolo, e Comune 
di Pifa Arlotto da Recanati, come ho letto in una 
antica Cronaca Pifana manufcritta della mia_, 
Libreriaa Car. 1157. E tra leScritture antichedel 
Signor Cavalier RoncioniPifano, Fafcio2.num. 
i j . t r o v o u n  Contratto dei 1225. nel quale in» 
terviene lArlo&usfiltus Bonagrua de laGattaja. 
Rogatas D.Jofeph notarius Domini Othonis Impe
ratoris. Exemplavit Bonafede Judex. Ne’Libri 
pubblici dei fuddetto Comune di Pifa dalPanno 
i 297.finoal 1438- vi e notizia della nobile fa- 
miglia degli Arlotti, i quali abicavano nelle Par- 
rocchie di San Michele di B orgo, di San Paolo 
airOrto, e di San Piero in Vincoli, e faceano per

Ar-
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Armcdue Leoni rofli in campo bianco divifi da 
una sbarra roffa.Se foggiugrierd, che Lnigt Pulci 
nelMorgante Cant. 25.173. pofe nome Arlott9 
ad un Re di Soria,s’ accoigera molto bene i lL e t-  
torej ehe per ifcherzo , e perbaja mi fonmeffo a 

fcriverequefte Annotazioni. t
Fra gli altri un Re di fam a , e gagliardia 
C/i’ io diffi appreffo , Arlotto di Soria 

Nome non meri bello di Arlotto £ il nome di 
Brodajo, che fi trova nelPantichiflimaje nobilif- 
fima famiglia de*Sacchetti j ficcome ancora in_> 
efla,ed in quella degli Adimari fi trova il nome 
di Tegghiajo.

P.i<5. V.16. Otlica
Ofiico forfe dall3antica voce Latina hofticu* 

Varrorie de Lingua Lat. Lib. 4. V t  noftrt Augu
res publice dixerunt agrorum funt genera quinque 
T^omauus, Cjabir.us , Peregrinus 5 Hoflicus, Incer
tus. E piu fotto Hojlicus ditius ab hojiibuf . Cosi 
Ofiico quafi nemico fpiacente * Vedi il Mtnagio 
nelle Origini , che lo fa venir dalGreco 5 Vedi 
Carlo Dati nelle Giunte delle medefime Origini.

P. 17. V.7. Evoe
Il Poli^iano nella Favola di Orfeo fa dire al 

Coro delle Baccanti
Ognun fegua 'Bacco te 
Bacco Bacco evoe 

E alia fine dopo piu repliche di qaefto medefimo 
intercalare

Ognungrtdi evoe
Ognun
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Ognttn fegua Bacco te 
'Bacco Bacco evoe 

Orazio Ode 19.de! Lib. 2.
&uoe recenti mens trepidat metu 
Plenoe/ue Bacchi p eftore  turbidum 

Latatur, evoe parce Liber,
Parce gravi metuende thyrjo.

Suripide nelle Baccanti canta , che Bacco £_que« 
git, che da Ia voce al Coro delle Baccanti ineo-, 
nando egli 1’Evoe , a cui efTe rifpondono a coro 
pieno g

O' dj oi
E LUciano nelBacco narra, che , quando quefto 
Dio fece 1’ imprefa delPlndia, il fegno.accordato 
della battaglia era Evoe Sei» pitv Ioj
tlvroi<T(To m o i.  Quefto &voe parrebbe una forta,* 
di acclamaZiorte , echevoleffe dire Bene a lui fe- 
condp Ia ferittura greca, ma dubito, clie quefta_» 
non (ia una diquelle voci barbare, che come fo- 
lennij, elegittime, efacre fiufavanoda’Gentili 
ne5loro (acrifizj per teftimonianza di Jamblico 
nel Lib. de’Mifterj, le quali ,dice egli, conformfe 
alia loro fuperftizione, cheavevano in ferelir 
gione , e che percio nonera leciro. il mucarle. 
Ognun che Bacco non era nato in Grecia,ma_* 
chebensi vitrafporto le raiftiche cerimonie . Io. 
credo dunque , che quefta appellazionediEvoe 
fia una yoce non al crimen te Greca , mabarbara_<, 
nella quale in linguaggio miftico, e faero viene 
invocato Bacco, e forfe viene invocato come Si

gno*
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gsore,affermandolo Luciano  , al quale per effer 
di Soriafi pud dafein quefta parte qualche fede. 
Dice eglij nel Ragionamento intitolato Bacco» 
quando le Baccanti gridano E voe  , che quefto 
£voe fignifica, che effe chiamano il loro-Signo- 
i e .  j3ooiv d£/ oi j tFts J  etx,ct̂ etv ,  v t
Sto-vroTvv. E forfe t a l  nome di Signore fu toito 
dalla Lingua Ebrea , ed e una ftorpiatura facta 
da’Gentili dei nome dei Vero Iddio. Il Bociarto,  
nella feconda parte della Geografia Sacra Lib. r . 
'Cap.i 8. traeil fignificato di (fjw daTro verbi di 
Salomone 25.29.30.

P. 17.V. 18. Efpedifiane courier
A  Aionjieur l’  Abbe Regnier 

Il Sig .Abate Regnier des Alar ais gran Littera
to dei noftro fecolo, Segretario della nobiliffima 
Accademia Frange/iit Accademico della Crufca 
fcrive Profe, e Verfi Tofcani con tanta proprieta» 
purita, e finezza, che qualfifia piu oculatiffimo 
Critico non potra mai credere > che egli non fia 
nato,e nutrito nel cuore della Tofcana. Con ia 
fteffa felicita fcrive ancora nella maternafua lin
gua, e nella Spagnuola, e nella Latina , e nella 
Greea: E dalla Grecaha traportato mirabilmente 
nella Tofcana tuttele Poefiedi Anacreonte fen- 
za Icoftarfi punto dal Tefto . Io ne pario coiu 
certezza di fcienza effendomi ftata comunicata 
quefta nobile Operetta dalla cortefe modeftia 
dellofteffo Sig .Abate per mano dei Sig.PierA n• 
drga Fer&oni Accademieo della Crulca in quel

tem-
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tempo i  che egli f i  trovava inP arig i.

P. r 7. V. 20. Che vino e quel cola,
Ch’ha quel color dore ?

Plinio Lib. 14. Cap.r 9. fui principio. Coloret 
vinis quatuor. Albus,fulvus ,fangnineus, niger. 
Fulvus e il colore delPoro. Tibullo Eleg.5.Lib.i. 
Divitias alius fulvo ftbi congerat auro\z parrebbo 
quindi fi poteffe inferire, che ii color dore, ovve- 
rodorato foffe il/a/wa/de5Latini . Ma quefto 
fattode5co!oriappreflo gli Autori econfufiffimo. 
Ovidio Lib. 13.delle Trasforz.

Sunt aurojim iles longis in vitibus u v a  
S unt &  purpurea 

Alaman. Coit. Lib.3.
Chi piu brama il color, che l’ambra,ol’auro 
7 (apprefetfti nel yi» fumofoaltero.

P. 18-V.i. Ch-dl Trebbio onor gid die.
II Trebbio e una Villa pofledura oggi da’ Pa- 

dri della Congregazione di San Filippo Neri. 
Anticamente era pdfTeduta dalla Famiglia de’ 
Medici.

P.18.V.7, Smolto a gre mi va 
Gre voce veouta diFrancia, e ufatadaglian- 

tichi Tofcani ancora, L’antica Provenzale tgrat 
dal Latino gratum. Dante Parad 4. diffe contr*a 
grato, e Parad.j.ffo»^’ a grado. Gio. PillaniL  ib.8. 
Cap.115. agrandegrado . Etnblanchacet Poet* 
Provenzale dei Tefto a penna di San Lorenzo. 

Persibo non dei amor ocaifonar 
Tau cum los oillz, ei cor amaparvenz>a ,

Car
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C *rli oillfon drogoman dei cor%
E ill oillvan veter  
Zo calcor piat re tener,
£  can fon ben acordan,
Sferm tu,it trei d*unfemblan 
esidoncaspren ver ai amors nafcentba 
Da fo eje it oill fa n a l cor agradar,
Qafihers non potnaifter, ni comenzibar, 
Adais per lo grat deis treis nais, e comenz>ha 

E appreflo
Per lo grat, epel coman 
Deis treis, e per lor plater 
Nais.amor q en bon efper 
Vai fos amies conforta»

Siccome dunquei participj Ptovzmuliamat, de- 
firat,eGm\li il Franzele fpiega per aime, defire, e 
fimilij coii grat Provenzale edetto in Franzefe., 
gre. Ilnoftro giuoco della Lumaggre,per ifcam« 
biarfi in effb la carta , che non piacecon quella 
dei Compagno, che e allato , e detto da Sila non 
mi va agrete cesi credeva il gia Signor Giraldi 
PropoftodiEmpoli.Quefto giuoco tragliA reti-  
ni fichiama Piacitella, cioe Tipiace ellai II c h o  
conferma il faddetto fignificato di Lumaggre. 

P.18-V.8- lobevoinfanita 
Tofcano Re di te

I Brindifi de’ La tini, dice il Ferrari alia voCCj 
Brindifi, (la quale egli conPautorita dello «SWapi. 
fio  fa venire dal T«defco) era diquefta foggia. 
'Btnstfibsnem :  ma oon cita per confeema dei

1U0
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fuodetto niuno Autore. Planto nel Perfiano Sc. 
s. Att. 5.diffe. 'Beat tibi, bene m ihi, come fi vede 
in quefto verfo.

Pcegnium, tarde cyathos mihi das, cedofanej 
bene mihi, bene vobis, bene amica mea 

P. 18* V. r J. Spira gentil foavita dedere, 
Qmero nel 9. delPVliflfea verf.2o§.

Quando bevean dei dolce vin vermiglio 
Pieno un bicchier1 con venti parti d’aequa 
Temprollo: e an dolce odor fpira dal vafi. 

Ne’ tempi tfOmero, come da’fuddetti Verfi, of- 
fervati ancora da Plinio , f i  raccoglie, innacqua- 
vafi aagli uomini fani il vino molco piu di quel-
lo, che fi coftumi o g g i . E fe Ipoerate nelle febbri 
ardenti in alcuni cafi dava il vino,egli lo mefeo- 
lava con venticinque parti di aequa Txru S& 
Qreifiov oivov otcA«;ov' 7i4vn Jg elnonv yboir®*. , Js 
ivx-oiva Tuttavia Ejiodo per comune ufanza 
configliavabereil vino innacquato con trefole 
parti di aequa.

Tre parti d̂ ac/juâ  ed una fia di vino,
Ed ilfua parere fu feguitato da Giulio Pollucti.j  
AelCap.z. dei Lib. 6. dell’ Onomaftico . Vedi 
quivi. Vedi ancora Plutarco nella Qtuft. 9. Sim* 
p o f  3. ed Ateneo Lib.ro. Gontuttocio gli Anti- 
chi nelPinnacquare facevandiflrerenza tra vino, 
e vino; ed aveanq ancora riguardo ali’ eta degli 
uomini, ed alia ftagionedelPanna.

P.xg. V.r 8. Saz,io poid'anni, e d igraw&Qpre 
«.i? c nullo

Per
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Ter tornar colafsH donde fitndafti 

O razioLib.i.O d.2. ad Augufto 
Serus in Coelum redeas-, diuque 
L itu s  interfis populo Quir ini 

P. 1 8* V. ZZ Tra le Atedisee SteHe AJlro nove&o 
Gliantichi, e particolarmente i  Platonici Set- 

tacori della Teologia di O rfeo, ftitnavano l’ani- 
me plii pure degli Eroi pigliare corpi celefti . E 
la nuova Stella, o Cometa, che fu vedura dopo la 
morte di Giulio Cefare,fu creduta 1’anima dilu i 
divimzato, laonde Orazio Libi i .Ode i  z9

■ micat inter omnes
Julium  Sidus, velrttinter ignee- 

Luna minores 
E Virgtlio, nel primodella Georgica, raoftra di 
credere , che egli poffa effere dopo morre una_. 
nuova ltella,e gli difegna illuogo tra3l fegno deU 
la Vergme, e quello dello Scorpione.

Anne novum tardit fidus te mtnfibus addas 
Qui locus Erigonem inter chelafquefeqaente* 
Panditur.?e;a Ed il Tajfo nella Canz. pel N a.

tale dei Principe d i  Tofcana, %
D i Giulio aneor la vtndieata morte,
Ch tbbe ali*antico Giulio egual fortuna 
Sappia, e per duol nepianga; e ne fofpirb, 
Sappia, che in siel translato orgli e conforto 
D  onore j e quando Forix/^onte inthrutia 
Tra l altre fi e Ile lampeggiar rimiri 
L a Giuli/t ia(e,s vigtlar ne’giri

I Milita
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Memre ad ogni Alm a al Sangue fuo rubella 
Con orrido fplendor, confierafaccia
Sangue, e morte minaccik.
T em a n p u r gli empi i rai dell’ altraftelld 
Cheo cujiodire, o vendicar puofella. |

P.19. V. J- A l  fuon dei Cembalo. Alfuon dei
Crotalo • . _ t •

Il Cem balo degli antichi G reci , e Romani 
cra molco differente dal Cembalo, che oggi e m 
u fo . Vedi il V ocab ola rio  della Crufca.De: Ceraba- 
li, e de’ Crotali antichi veggafi il dottiflima ed 
eruditiffimo Medico Jacopo Spo» nella Diflertaz. 
8.delle fue Ricerche curiofedi Antichlta , Itam- 
pate in LioneTAnno 1 <58 J-in quarto.

P .iQ -V .io .  Danerigrapppli 
<Palladio nel mefedi Ottobretit.14. riferifce_* 

l’opinione de’Greci, che il vino gagliardo.e pol-, 
putoftimano farfi daU’ uvenere,UwJ nigrtsfiert 
f o r t e , rubeisfuave, albis vero plerumque mediocre. 
Fiorentino ne’Geoponici Lib-S-dice ,che Iu v jl .  
nera perlo pid fa il Vin buonoin gran copia; c 
che bafta; E Diofane nel Lib.tf.afE.rma,che luve. 
nereavranno piii poffente il vino . Anacreonte  
chiama il grappolo nero. *

P.IO. V.X9- Nacchere _
Nacchera in Lingua Tofcana hadiverG Ggui- 

ficati. In primo luogo Vale lo fteffo che Madre- 
perla. I Franzefi la differo Nacre, e g li  Spagnuoli 
Nacar. II fivarruvias nelTeforo della Lingua^ 
Caftigliana., Na6ar s la concha dentro de laquat
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fe crian las pcrlas, o margaritas : jo no aka»x>o fu  
etimologia : deve fernomb.re pjirticutar de a quellax 
partes, y mares dande fe crian ; falvo.fi en naxton- de 
que fe Labra, t l  nacar en efcamas para guar necer 
e feritor ios, yotras cofasyes.forx*ofo hjaradar-lo por la 
parte, quefe tiene de elavor, y a/fife pudo- dez,ir det 
verbo hebreo Nachar perforare.,N.acchera fignifi
ca ancora quella forta di conchiglie mari
ne , che da Plini^futono chiamate Pern<t , c_» 
dalMatEiuolO:, e dall*Aldtouvando furo no dette 
Pta«<e, leqttaKproducono una certa lana,o feta 
chiamata volgarmente da’Mediei pelo di-Nae-» 
chera; ede credutabuona per coloro* che pati~ 
fcono di fordita. Si dicteztaiidio Nacehere net 
plurale a uno ftrumento fanciulleCco da fnona 
fabbricatadi. legn i,o d !offi,odi gufei di n©cf*o 
di nicchi,.chepaftQfra le dita,della mano fintfira 
fibatt&conla. deftra. ; eprefepex avventurail 
nome ditiacchere, perefTere ne’ prinji tempifcab- 
bricato.di.loli gufei diNacchece,odialtra razza. 
di conchigUe.Le Nacche refo n a  a 1 tr e si dtie S t ru- 
mentidirame infoggia didue grandi pentole^* 
veftite dicuojo e per di fdpra nellargo della_, 
bocc^ coperte con pelle da, t.an*J>nro,e fi fuonana 
con du&bacchette b-attendo conefle v icende vol- 
mente a tempo or fapra runo, or fopra 1’ aitro d i  
quefti ftrumenti,dettip.oiT4A«^.i,e preftmemen- 
te Timballi, i, quali anticamjenteeranoper lo piu 
in ufo tra Saracini', ficcome lo fono aneor oggi9 
e da effiin loro Lingua fi chiamano Nachar, ot-

I 2 vet
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ver Nachur. Gitvanni Signore di Joinville, c h o  
fiorine, tempi di San Luigi Re di Francia nella_» 
Vita di eflb Santo, fcrivendo dell’efercito de’ Sa- I 
raciniintorno a Damiata Letumulte qu’ ilz, me- I 
nojent Avecjitcs leurs cors, &  naccaires eftoit unc_» f 
efpottvantable ehofe a ovir, &  moult ejirange aux | 
Franx>ois. E appreiTo . Quant les chevalters de los  E 
Hauliqua eurent occis leur Solda»,les Adm iraulx  1 
firent fonnerleurs trompettes,& nacquaires Bern. I 
Orl.Liba.Cant.4.

Fajfiun rumor di trombeyedi tamburi
D i nacchere, edi corni aUamorefca 

L ’ ufo di quefto flrumento pafsd pofcia tra’ Cri« | 
ftiani>e filegge in Gio. Villani L ib .10. Cap.59. 
1’ anno 1327. che nell’alTalto diPiftoja Congraru S 
vipore,e 'grida,e[pavento di trombe, e di nacchere I 
cntraramne^alerra, e Lib. 11. Cap.37. quando \ 
Panno 13 3 5- i Perugini, eloro Collegati tolfero 
3gli A retin ilaC itti  diCaftelloperiftrattagem- 
ma. Fecere viflacongran tumulto di gyida,edi fuo- 
tto di trombe, e di nacchere tfaffalire altra portaj., 
EIo btKoVillani nel Lib, 11. Cap. 92. facendo 
menzione dellefpe(e,cheneli 338. facevailCo- L 
mune di Firenze, dice. Itrombadori , ebanditori | 
deiComune,chefono i banditorifei, e trombadori, e 
Naccherino,e Sveglia,CannameHa,e trombetta 10. 
tutti con trombe, e trombette e% argento, per loroft- 
laro Panno .1.1000. II Sig. £gidie xJMenaqto nellt* 
Etimologiedella Lingua Icaliana fa venir Mac* 
chera dal Gteco » che fignifica una_»
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f p e z i e  di camburo , come fi pud vedere appreffo 
fidino  nel Trattaco degli uficj della Corte di Co- 
flantinopoli. 1[ Sig. Anton Maria Salvini noru 
crede, che venga dal Greco 5 anzi va opinando» 
che i Greci la prendeflero daile lingue Orien ta
li, e per avventuradasSaracini,e da’ T u rch i , det 
che ne puo far'f ede, come egli dice , la Sillaba A  
prepofta a vu w fx, checorrifponde ad unodegh 
articoli degli A rabi. Similmente anche i Fran- 
zefi diflero non folamente Naquairestf Nacaires-, 
ma ancora coll’articolo ztabzfco dnacairestcomt 
aflfarma d’aver oServato nelle fue Annotazioni 
al Sig. di Joinville il Du-Frefhe nel Gloffario. I 
Veneziani dicono Gnaccare.Tra gli Aretinf-ATo» 
effer una gnacchera vale lo fteffo,che'non eflcrc» 
una cofa di poco momento.

P. 19. V. z o. 7 refeando intaonino
Gloffario Provenzale Lat. manuferitto della_* 

Libreria di San Lorenzo Trefcar.coream intrica
tam ducere . Vedila  origine di quefta voce nel 
Menagio alia Voce Trefca.

P.19.V.Z 1 - Siiambotti
II VoCabolario . Poefie , che f i  cantant dagPln- 

w amor at i, efono fer lo piti in ottava rima.Mn grflB 
Litterato moderno ferive tal voce effere un dimi- 
nutivo di Strantbo, che vale torte, ritorto.Io cre- 
derei ,  che Stambftto aveffe aVuto origine da^ 
Motto , che da’ noftri antichi fi prefrdeva in 6- 
goificato di componimento poetico, e tanto pi&
lo crederei, quanto che in alcuni luoghi dotalia. 

n I j  dal-
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dalla plebe appellali volgarmente Strammotto, 
come fi puo vedere nel Frontifpizio dei Tirocinio 
ddlecofe vulgari di J5  »’i7 «jf^fGBi^/owoBolognefe 
ftaparoinBologna 1504. in quarto appreflo Cali
gula di Bazzaleri.£ nel Frotifpizio parimete dell* i 
Opera nuova di Mejfer "SernardoAccolti thiamato 
W nico Are tina ftampata in Venezianel 15 19. in 
octavo apprelToNiccold Zopitio . Vedi in quefte 
Annotazioni Mottetto.Efe fi ha curiofita di leg* 
gere esepli degli Strambotd dei Secolo pa'flato,fi 
troverannoneMuementovati Autoti; e.tra quel- 
lidello Accoiti, venefonomolci acutiffimi,e (ull* 
andare de^buoni Epigrammi de?Greci, e de’Lati- 
ni. O g g i  cosi fatta forra di compofizione c anda» 
ta quafi totalmente in difufo » Tra’Provenzali I 
non ne trovo efemplo.

P. 19. V. z r. Frottole ePalto mi St er io
■ Qual forra di compofizione poetica Ga la Froi- 
tola fi puo ieggere nel Vocabolario, e nel 6. Lib. 
delle Lettere dei Bembv nella Lettera all’Arcive- 
fcovo Trofimo, dove il Bembo Offerva^che il/V- 
trarca ad una fua Frottola da elfo Bembo crovata 
in un Codice anticodie n o m e d ifm ta  : E vera- I 
mente da’piu antichi Poeticosi fatte Poefieera- ji< 
no chiamate Frotte. e non Frottole . Per moftrar 
quali foffero quelle de’primi, e piu rozzi tempi, 
ne porteroquiapprelTo una, lafciandola oeIIa_, 
ftefla forma, nella quale fta fcricca nel mio anti* 
co Teftoa penna,

Frotta di MeJJer Ranieri de'Samaritani
A
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A Meffer Polodr Caftello Poeta.

Comen fumaria nato far difeferme lo nome four* 
q nella cagio.

£ osi come vervoifon dricto in fe\mej?ere polo pero 
dei ferino cagio.

Sono vi mando c anvero dio fe: e kj rincontra Itti 
vantene cagio.

• tudite volte manfe\ad anime cantante: probate 
Jon par ale: dicio' kefoparole.

Le Irotte , o Prottole fdgliono per lo piu pariare 
ofcuro, e con mifterio, come fi prid"offerWre nel
la fopraddetta, ed i n quetle dei Petr arca^c percio 
fimili Poefiedi' fervfo arcano , e mifferiofo pofloo 
piacere aBaccoj come a queglijcheporto i mifte-* 
rj, c le cofe miftiche nella Grecia.

P.20.V.2. E i Heti Egipani.
Ilpaffo.edil faltaredegli Egipani era imitaro 

dagliantichi coll5andarefu’ trampoli; FeftoGra. 
matico alia Lettera G. Grallatores appellabantur 
pamomini, qui ut in faltatione imitarentur ts£gi- 
panas, adietlis perticis, furctilas habentrbfis, ut que 
in his fuperfi antes adfimilitudineni erarum e j usge-

I • neris, gradiebantur utique , propter difficultatem^ 
L  Conjiciendi.

P.20. V-4- Tengan Sordone 
DantePurgi 28.

M a con piena letizjia l ôre prime 
Cantando rifedean intra le foglie,
■ifehi te ne v an Bordone aSe fue rime.

P.20.V.7: 6 dalpoggio vicino accordi, e fitoni
I 4  T a -
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■:\Talabalacchi, ec.

, Quefto baccano di contadini c defcritto mi» 
rabilmentedal Polix>tano nel Ruftico co que,verfl 
ove glidefcrivc con tutta la famiglia paffar lc_, 
lunghe Vtgliedel Verno bevendo, faltaudo, fo- 
nando, cantando > e in varj modi impazzando. 

jMutuaque inter fe ludunt, tum tibia fbOe 
Lafcivumfonat inflato,tu?» carmina cantant* 
Carmina certatim cantant, tum tentarecujfo 
Tympana fupplodunt baculo , &  eava cym

bala pulfant,
E t lati fallant, &  tundunt aeribus aera,
E t grave confpirat cornu tuba flexilis unco, 
Conclamant que altum unanimes, tolluntque 

cachinnos.
P.ZO.V.g. Talabalacchi
Strumento di fonareinguerra ufato da5Mori, 

Bern. Ori. j.g ,
S,ud(>l  rumor nel campo de3Pagani * 
Talabacchi,e timpani fonando.

P. 20. V.8. Tamburacci.
11 Tamburaccio e un grande ftrumento da Tuo- 

no alia Morefca fimile di figura a uno de5 dut*
Tirnballi della Cavalleria Alemanna,fatto di ra« ji
me coperco di pelle di tamburo , e fi fuona com, 
bartervi fopra un pezzodi caoapo incatramato. 
Teria lo diconoi Mori in loro lingua: QirHsljCaf. 
Lib.2.

Tante trombette, foeglie, e cennamelle,
S tamburacci, e naccheroni, e corni

E
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E Lib.j,

£ certi tatrtburacti) e nacckeroni.
P.20.V.9. Sveglioni
Sveglione. Acrtefcimento d! Sveglia. La fvc» 

glia era unoftrumentoda fonarc ufato da’uoftfi
I Antichi Morgant. 16.15 i

Trombe, trombette  ̂ nacchere, e buftoni •> 
Cembaliy Bajfe, cenpamelle in trefia,
Corni, tambur, coruamufe, eJvtglitnt,
E  molti altri Br umenti alia JHortfca. 

p. 26. V. 1 o. Colafdone
Strtfmento MuGcalea due corde accordate i» 

diapente. Il Ferrari, alia Voce Cola, par che vo- 
glia, chtColafcione,0 , come eflo dice, Colaz-one? 
fia dttto da’ Coli Napolitani , che lo fogliono 
fonare. Ma a Napoli non filaz,o»c , o Cola/cione» 
ma (}ilafcionelo chiamano . Ciulio ^erteji nel 
V iaggio di Parnafo Canto 2. in fine.

£  pe fare conz.ierto aj?aje ebiti tanno 
Sovaje lo (alafcione compa Junno 

Ftlippo Sgruttendio de Scafato nella Tiotba a TjlC1- 
conecomiucia il fuo Libro cosi.

Sto Calafcione, cbe me metto^nMno >
£ ftoTaccoue, che me piglio^mmAn»

Ealla Corda quinta della Tiorba 
TPiglio lo calafcione pe cantare 

Gian *A l effio tsibbattutis pelPEgloga nona delle 
Mufe Napolitane fi lamenta , che al Colafiione 
fienoftateaggiunte modernamente pita corde di 
quelle, che gli  ftirono aflegnate dal primo In» 
ventorf, Che
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(,he malannaggia tante*nmentiane.
Si benedetta Parma a li fpartane,
Ca mpefero na cetola,
Perchefc ne era aggionta n* au tra corda, 
(farno fuert,e farrialopennericolo 
Lo primo, c’ha guaflato,
Lo Calafcione Re de li  Bromie» te 
Co tante corde e tante,
Qha perduut lo nomme, e fepodire 
Quanto mutato, ahime,da che Ilo ch’eral 

Non farebbe gran cofa ■> che Colafcione foffe ori- 
ginato da * Cheljs, e non da* Coli Napolicani.La_» 
piu bafla plebe lo chiama ia Firen2e. Ganafcione.

P.20. V. 1 2. Dabbudk.
Il Vjcabolario. Str umento fm ile al Buonaccordo\ 

twa fenz,a tafli, oggi anche chiantato Ogni ac cor do 
fifnona con due Bacchette , che fibattono in fu  If . 
corde. Vant.di Rinald. Z)na Damigella della Re
gina fonava ilDabbuda con due bacchette d,avo- 
lio. Simile voce £ la Napolitana Zuchez,7̂ tt det- 
ta a un4alfto ftrumentOi che fuona-no le Maifche- 
re per Camoyale. Felippo Sgruttendio da Scafato 
nella Tiorba a Taccone, Corda nona.

LaJJo flare li piacire,
(h e  pigliare me fa i tu,
Sde mafcare veftire 
Co fotta lo Zuchei^U *
Gian Aleffio Abbattutis nelPEgloga foprac- 

citata difle Zuco Zuco , c nomino molti altri 
ftruraenti fanciullefchi.
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Vale a chih lo convertit 
‘De lo tiempo p affato 
Lopettam^e iacarta,
L ,t>ffa1rirtiiez>z,o a le detat 
Lo beilo Zuco Zuco,
La. cocchiara sbattuta 
Co lo taglieto-,e io lo pignatitBoi 
Lo vottafuoco, io lo fifcariello 
Che tin eiv e ,nfiecolo.

P . 20.  V . i }. Cantino^eballbio i l  'BetnbAbabk
11 Bombababa i  una Canzone folita in Firenze 

«antarii dalla turbade’bevitoti plebei, e comio® 
cia^.

Con tjuejio caliciont 
S ic  arca U baleffra ,

Chi haHbicchiere in mano 
j i l  fuo tompagno il prefia,
£  mentrectfeibera 
No i dirtmo Bombababa»

P . 2 1 .  V . I .  M o ttttto .

Voce oggi reflata aJMufici»th&j Come affermt 
ilnoftro Vocabolario » con efla appellano unâ > 
breve compofizione in tnufica di parole fpiritua* 
li latine. Anticamente Ggnificava una compofi* 
zione Tofcana per lopid di pochfc verfi |in tima^ 
contenente alcun Concetto , Conle fi pud Vederd 
ne’Mottetti diMeffet Prancefco da Barberino, de* - 
quali altri fono di dtte foli Verfi * alcri di tre, o di 
quattro» o di cinque al piij, eccettuatone il cin- 
quantefimo* che pud dirfi Canzone di fetteftro-

f *
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fe.tjftejfer Lapo,che da altri fu deno MejUer Z-w- 
podi Farinasa-dcgli Ztberti, chiama , per offerva- 
zione dei Conte Federigo Vbaldini , Mottetto 
quella Ballat a di Guido fivalcaxti,che comincia.

In un bvfehetto vidi Pafiorellar 
La quale e di molte f ta n z e d ic e n d o g li  in ri- 
fpofta

Pero raffetta fe  vo tuo M ottetti r 
Mottetto parimente fichiama una Canzone dei 
Re Enz,o, che comincia ne’miei Manufcritti 

Am er f  a come,lfino uccellatore,
Ch'alli aufelli fguardari 
Si mofirapih ingegnieri diinveftare 

E fimilmente un’altra di MeforSimbuono Giudi• 
ee,che comincia

Speflbfdi gioja nafce, e incomenx,a 
Cib che addace dolore 
A l  core umano, e parligio fevtire 

,, Efratto nafce di dolce f  emenda ,
Che da amaro favor ejec.

Del rcfto i&Cottetto e diminutivo di Molto. E 
Matio ne’primi rozzi tetnpi fignificara ogni for
ia di compoflzione poetica, e le fue parole anco
ra femplicemente. Qnde nelle cento N o v e l lo  
antiche. I  Cavalieri, e i donz>elli ch’eranogiitlivi,e 
gaiyjifaeevano di belle Cauz,oni, e’ l fttono , «’/ Mot- 
foC.Nell’ Antico Tratt. Gov. Fam. St nella brigat* 
ficantinoSuonite Motti. Ed e voce lafciata in To- 
fcana da’Rimatori Provenzalf. Pons de CapdoiU. 

E ’l mot K  ea eant JtH9 es gat, e poli
N el-
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Nella Vita di Ganfelm Faidit, cioe di tAnfeltttv 
Federigo dei Tefto a penna della Libreria di San 
Lorenzd

Fetz, molt bos fo s , e bos Motx>
Salvarico di Malleone Inglefe Poeta Provenzale, 
che e quello fteffo mentovato da Guglielwo Brito- 
ne nel Poema'delta Filippide con nome di Sava-  
rtcus M aleo, eda Malteo Vejlmonaflerienje Sa~ 
varicus de’ Mallo Leone j e da Rigor do SAvarittts 
de tJWalo Leone.

DouJfamentfAit motz* &  fos 
A b  Amor: que m'a vcncut.

Qili mi fia permeffo di replicaTe, che delle can- 
ion\, fAre ilfttono, e il tnotto > fare buoni fuoni , e 
bkoni mottuefAre dolcemente motti, e fu o i, parmi 
che vaglia quello , che noi diremmo com p o r c o  
infieme e la mufica, e le parole; Gli antichi P °c£i 
Liricide*Greci non folamente eran detti Auptxoi 
dal cantare le loro O d e , ovvero Canzoni fulla^ 
Lira; ma ancora fi nominavano fte\ix,o'h perchc 
effi fteffifi componevano 1’aria, e il fuonodetto 
da'Cjreci ptKos. E fimile i Poeti Provenzalido- 
ueano comporfi Parie, fulle quali cantavano l o

l lorRime,~come fileggenelieloro Vite , enefa«» 
fede chiaramente zArnaldo Daniello, che nna fua 
Cazonenianufcritta della Libraria di San Loren» 
zo termina cosi dicendo

M a canToon prec qe nonnus fid en n»is,
Qarfi volezj graz>ir lo fon, el mox.,

T a ae prex, Arnaut, w i  qe plaz> e qetire
Lo
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i-o fteffo Arnaldo in un’altra Canzotie.

(jes per malitrag qem,fofri 
D e ben arnar non defioli.
Si tot me fott en defert 
Per leifaz. lo fonel rimai [

Quel che preiTQde5Provenzali fi d ice motto,e jusuo 
timdyefuojtpyW Botcaceio, nella Novella fettima_, 
della Giornata decima venne a dir^parote, efito* 
ne. Le qualiparole Minucciopxestamente intono dx 
u» fkono fe;4Tiet e pieto/ojiccomie la materia, di-que l- 
terichiedcva*. cioemifeinmuftca fpiega cjui otti- 
mametiteil, Vocabolario . E piii fotto lo fteffo 
Boccaccio» Monfanore , rifpofe (JMinuccio, euon 
Jono anear* tregiorni^che le parolefifecero^tfuono*
II termine d*i»tonare ufaco dalBoccaccio p,er met- 
tere ia  mufica mi fa fovvenire d*un verfo., che fi 
leggenet Poemaintitolato Os LufiAdesfctmo in 
L ingua Portughefe da Luigi Camoes  ̂ove lodan- 
d o u n t a l  canto dalle parole , e dalla mufica,, 
dice*

Soavea letra ,. angelica a roada- 
% veramente it mettere in mufica Ariette*o Can*
?oni none altro^che un*ineonarIe, cioe dare lo
ro i l  tuonftnella primaftanza, o cobola ; poicbe ( 
Ia m,ed.efima maniera di canto chiamata da’ La
tini, modus , e da5Latini deYecoli p i i  baffi coiu 
voce greca(ropusr veniv.a tante voke a replicarfi, 
quante fi replicavanole Stanze in efla. Canzone. 
LaOtnde Stefano Pafchiere in una delle fue lettere 
Qlfbnfaldo intorno aU’O rigine, e alTantichita ,
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della Poefia Franzefe afFerma aver vifte pid Cattr 
ioni dei Conte Tibaldo di Sciampagna facte tut- 
tefoprala  Reina Bianca Madre di SaoLuigi» 
delle quali ciafcuna pritna ftanza erafegnata con 
le note della Mufica ufata in que’ tempi. Je vous 
reprefente, dice egli ces vers ( intende de5ver(i 
dei Conte Tibaldo) habillez, a la vitille francoifiy 
mais en cefte naifuete ie m’ ajfattre, qu’ i  trvuverez, 
plufieurs traits,dont notus ponrrions aviouTduhuy fa i 
re no/ire projfit, &  qui efi une eho/e, que ie vous ve- 
a x  icy dire par excellence , c’ ejl que fur chafque 
premier couplet y eft la mujique ancienner Io mi 
trovo un’ antichiffimo Libro manufctittoldi Lau
di, la maggior parte delle quali nelle prime ftan- 
ze-efegnata con quelle note di Mufica , conle 
quali anticamen te s’ in tona vano le Laudi in Fi* 
renze.
Per intonazione, percosi dire, delle parole, in» 
nanzi al Boccaccio avea ufata Dante la voce Shq-< 
no. Purg. Cant. j .

Seguitando’ 1 mia canto con qttel quelfttonas 
D i cui le Piche mifereJentiro,
L o colp» tali che difperarperdono  

£ di qui intendo quel che Ii dice inunantica 
Libro confervato nell’ Archivio principale di 
T  olofa; de’ Se t te zJMantenitori della Gieja d’Am o
re , ove fi tratta de’ ludi poetici, de5premi ,e  de! 
leleggi di Amore,ficcome furono inftituite Pan
no 13 24. fciitto nel linguaggio di Linguadoca 
d a Guglielmo MonUicr Cancelliere diei& Ludi, e

ruen-
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gnenzionafo da Pietro Fabbro Agoniftic. L ib .i .  
C a p .zr .  L ib .2 .C ap .i4 . Lib.3. Cap. zo. e 2 3 .In
• f f o  L i b r o  a d u n q u e  v i e n e  d e f i n i t o  ,  chc D iti at
ambo» compas, ant bon *I{ontans , am bel ornat de 
paraulas,&an* fentenfa nntinaUquc ne porta fntg, 
eant que haja bel fo,es yfshorbavila, 0 oome pomtU 
deforsbela, e d edins poyrida. Quelle parolc caut- 
qtte ha\a belfo vorranno inferire , benche habbia 
bella mnfica.ancofche la mufica fia buona, e buo- 
na la maniera dei canto,non fe ae dee toner con
to,fe non c buona lafentenza, efc nonha infiL» 
labontad^penfieri, cbe e quella,che princi pal
mea te fi eoafidera daTavi. Nel Ufidc di Platone 
avendo fapueo Socrate , che un certo pernorno 
Ippotale compone va fopra Lifide amico fuo verfi» 
e canzonije che di piu le andava cantandoanch# 
a chinon 1’ avefle volute afcoltare, e negandolo 
Ippfitale con direj, che era un matto chi quefte 
cofft di lui a Socrate racconta V a  j  Socrate per im- 
pegnarlo gli dice, chenonchieded’ udirei verfi* 
che ae anchs ha curiofita della mufica 5 ma che_* 
{olamente glibafta d’ intendere il penfiero per 
poterqaindi effere informato dei modo, cheeffo 
tienecolFamicofuo ly « «a»*, a» Iar5to"%«A«J

$i0lAOil OCr KliGZtf , 6 05* PJ TfiTT0— I 
HST-ytOliVltfKOV ,  OLfktx' fW SlMVo/iH i  Vi» « -

iS liv a  iiQ*rov aroti$ix.ot'. Quefto
teftoepoco dopo il principio, e l’ ho pofto qui 
volentieti , perche nella traduzione dei Fieim  
con  pare cosx vivamente« ae epsi pienamente*#

fa t-f
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fatto  vedere quel w ; hav/cts i l penjiero * o come i 
L atin i d iiebboao  fe»te»ttam % e il Libro Tolofa- 
nocitatoqu i fopra fientenfa.

P .2I . V .i. Cobbole
Cobbola,Cobola, eG obola (an voci antiche? 

e vaglionocom ponim entolirico, edebbero ori
gine dal ProvenzaleCo^, che in quella l in g u a  
avea lo fteffo fignificato . Nella Vita di Lan .  
franco Cicala Genovefe, che fcriffe in Provenzale, 
manafcritto della Libreria di San Lorenzo,iu4w- 
paret Ckanfon,& Fers &  Servtnus , &  Coklas,& 
7enx,ons.Ne\h Vita di Guidufel della fteffa L i ,  
breria. Per repenre Guidufielfet a  quefta CobU, 
mandetli. Nella Vita d iN u cd eSam Sire.f/cor»s 
de rodes > el Fefionz*. de (orenaJil leverent tnnut.a * 
j  oglaria coh lt?s ten^ons> &  <ran Ius Coblas tje figirett 
collui. II Re Riccardo manufcritto Redi ^

Coblas a teira fa ire  adreittame.»
Por vos oillz.enteu dompttagenttlx,

Pederigo Vbaldini nella Prefazionea’DoCumenti 
d’Amore dei Barberino . Non pure i Fer f i ,  mcL, 
quello che piu impor ta, le G ob ole ittefe eccedono la 
norma prefiritm  tro.va»dofene alcune maggiori 
dell’altre} hoh efiendoci pero moltiplicate.le rimz_j. 
Ckiama M e f e r  Fr ance f io  can vocabolo ‘Proventa*  
le Gobole quelle certe piccole quantita di verfi tra 
f i  rimati , di cui efiendo vimafli foUmente tra g li  
Spagnuoli iveftig j, oggi andrebbono fitto  nome di 
Stande, Don Sebaftiano de Covarruvias nel Te» 
foro della Lingtja Caftigliana. Copia, Qiixto.verfi
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Cafiellano, que llamamos Redondillas,quaficopula, j 
porque va copulando,y juntando unos pies con otrot I 
para las cadendas. Tambien fe ufaron Copias dc_s | 
arte mayor, en cujo l&garfuccdto el verfo Itali ano, I 
de que efian cimpuefios los S&netos, j  las Can- 2 
dones.. Ebbe ragione 1’ Ubaldini a feri vere, che le | 
Ctibleanderebbonotalvolta fotto noirvedi Stanze, I 
perche le Stampite de’Provenzali erano per lo K 
piu (comparcite ia tante Stanze, o Strofe c o m o  | 
fon le noR.xzCanz.oni. Vita di Rambaldo di Fa- I 
chera. Si com el dis en una Qtbla de la Stampida-t, I 
qe vos atijiret. Pilggibot

Enchantan de unaftampida 
(foblas de bellas faijfos.

I Franzefi con nome diminutivo chiamano lc_» | 
StanzeCouplets quafiCobolette. CerteStanze fatte i  
alia maniera Caftigliana da Bofcano , eflo le inti- I 
tola Copias,perciocche vanno a coppia a coppia, I 
efempre quefteStanze veugono -adeflste di nu- I 
mero pari.

P .zr.V . 2. Sonetti
II Vocabolario dellaCrufcaottimamente Spex,ie I 

di Poefia Liricainrima comune mente diqttattor- I 
dici verfi di undici fillabe . Mi fento inclinato a_> 
credere , che tal foggia di Sonetti foffe total- 
mente invenzione de*noftri piu antichi Poeti 
Italiani trovandone ioelempli de’cosi fatti nel j 
tyWaefiro Piero delle Vigne chiamato dal Villani I
il buOn Dettatore, in Guittone di Arei>z>o Frate_» 1 
Gaudente, inGeronimo lerratnagninoPifano, in  ̂ |

'Ttsc* I
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Pucciandone Martelloda Pifa , in M to tsfbbrac- 
ciavacca da Pijtoja , che nell3 Indice di Monfig. 
Leon AH acci eferitto con nome di H accio Vae, 
ca, in Maefiro Banding d’«sirex,z,o, nel Giudictus 
Vbertino , che tutti fiorirono nel tjempodiFra 
Guittone, in M e fe r  Lapo Sahere lio /ia  Mino dei 
Pavefajo d'Are^z.0, in Guido GUinix,x,elli nel N e-  
tar giacomo da Lentino , in M e fe r  Cjonnella degi* 
Intermine Ili da Lucca yin Graz/iolo da Firenz/C y in 
Giovanni Marotolo , in Meffer Giovanni d*iArez.-

i in Mafarello da Todi , in Jldefer Francejct 
Barberino , chenacque nel 1 164. ed inaltrid i 
quel Secolo: Ma ne’ primi, e ne’ piu antichi Poeti,
o Trovatori Provenzali non ne trovo efemplo ve* 
runo.Non mi epero ignoto,che il Vocabolo So» 
netto fi legge frequentemente nellc Compofizio- 
ni Poetiche di efli Trovatori Provenzali, i quali 
ne^empi, che fiorirono, mifero in cosi granlu- 
ftro,e pregio la loro lingua, cheella era intefa, e 
adoperata quafi da tutti coloro, che profeflavano 
con le lettere gentilezzadi cavalleria, edicotte  
non folamente ne’ Pae(i della Francia , ma altresi 
nella Germania, nell’ Inghilterra, e neJlJItalia: E 
veramente nell’ Italia vi furono njolti Icaliani0 
che Poefie Provenzali compofero, tra’qualifuro- 
n o Sorde lio Mantovano, Bartolomeo (fiorgi Vene. 
z,ia»o, Alberto di Stfterone delPantichiffima, o  
nobiliffima Cafa de’ MafchefiMalefpini, Pietro 
della Rover e Piemontefe, %ugetto da Lucea , Lac*  
di Grimaldo, Bonifaz,io C alvi, e L  a»f  runco CicaU

K i  sue»
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tutti da Genora , ed aG en ova  parimente quel 
Folchetto, che Folchetto di JHarftlia fece appellar* 
fii onde di lui il ‘Petrarca

Folchetto, ctfa Marfilia il nomeha dato 
£d a Genova tollo . Ed aWeJlremo 
fiangsoLper miglior patria, abitote Elato 

Molti ancora Iraliani ferivendo in lingua Tofca- 
ra  mefcolarono ad arte nelle loroPoefie molte_» I 
voci,frafi, emodi di dire Provenzali, e tra quefti I 
Italiani fi pofiono francamente numerare Mae- I 
Siro 7  i ero delle Pigne, Gttitton d’ ̂ 4rex>z>o , t^/Cef I 
fer Fraxcefco da Barberino.Pucciandane da Pifcts, I 
Arrigo Baldonafco, Zucchero Benciven.ni Volga- j 
rizzatoredel Maeftro Aldobrandino, ediKafis, I 
Baonaggiunta Zlrbiciani da Lucca , MeJferOnejlo I 
Bolognefc,GuidoGu\niz,z,elli, Guido Cavalcanti, I 
Ser Lippo d,esirez,z,o, Dante da’ Maj ano], D a n t e 3 
Mighieri, ed il Petrarca medefimo,ed altri mol
io piu antichi dei Petrarca , i nomi de quali fi I 
t-rovano in molti Tefti a penna della mia Libre- I
ria, fenza quegli altri » che furonoftampati dâ  
GiuntiinFirenze nel 1518- in ottavo, e quegli 
altri pure i che ultimamenteufeirono inLuce_>, | 
per opera diMonfig .Leone $/4Hacei Bibliotecario | 
della Vaticana,in Napoli in ottavo. In fomtna, 
com’ io diceva, mi fento inclinato a credere, che
il  Sonetto di quattordici Verfi di undici Sillabe 
fia ftata invenzione degi’ Italiani, ancorche il 
Vocabolo Sonetto fi trovi frequentemente ne j 
Provenzali. Impetocche i Provenzali appellava* |
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no Sonetti altre compofizioni rimate , ediftefe 
in raolti piu verfi di quattordici, 0 aventi diver- 
fa quantita di Sillabe : Ondc Giuffire di ToloftL» 
appella Sonetto una certa filaftrocca di verfij 
chearrivanoal numero di trentafei indirizzata-» 
per rifpafta ad un fimil Sonetto della Contejfa di 
Digno)0 come altri dicono di ‘Dia, piiranch’ eUa 
Poetefla Provenzale.

!Henaj<t voflre Sonet 
Q ea rea  aut/efarai, 
iJfytais no aus fi  perfet 
‘D irfi con'le darai s 
E  de luenck e» canta»
Qer moslrar el men afanl 
Dopna ea plane, e fofpir, es,

Elias Carel citato dal Conte Federigo Vbaldinj 
chiama Sonetto una Tua lunga Canzone, ch« co» 
mincia

Tues coi la fusilia dei garrier 
Far ai mi oai Sonet 

Arnaldo Daniello , dicuiMefler Francefco Pe*
trarca

Fra tutti il primo Arnaldo Daniello,
(fran Aiaejlro d’ simor, ch'alla faa terra 
Aneor fa  ovor eoi dir puliio , e bello 

nomino pur anch’ egli in una fua Canzone il 
Sonetto saj

Eo e(ie Sonet condes eleri 
Fax, mox, ca paz,e d?oli 

In quefti due verfi fi pud offervar per paffaggiej
K 3 fihe J
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ch Arnaldo volendoefaltare la diligenza dellun- 
go ftudio,che poneva nelle fue Poefie, d ice , che 
puzzan d’ olio 5 ficcome a.ppunro d’ un antico 
Ora rore della Greciafu detto,chelefue Orazioni 
fentivanodi Lucerna. Periold’Alvernia. 

Qn.fontt vatt penfan 
ferfolatz,, e per rire 

Bernardo dei Ventadorrr>odel Ventadom nel fi
ne d’ una fiia Gobola

Sortet and a tJfyCadopna 
Qeesde luench, e clam f» er ce 

E Giralcfodi Borneil Limofino chiamato il Mae- 
ftro de’Trovarori

XJn Soxet fatT  malvatnc &  bo 
I noftri Poeti antichi Tofcani fi vallero ancora 
di quella voce in quelfignificato;Onde Sere Zuc-  
chero Bencivenni Fiorencino , che fiori nel 1310. 

voi donna, che gente 
Sor le tutte altre fiete, 
tJMattda meo corfervente 
Sfto Sonetto, chyora voi leggete.
Secondo meo parvente 
Senx>a veru» paraggio 
In voi s3alluma di bilth lo raggio 
Afante fiate il dico 
In Vffftro beW onore, ec. 

fra  Guitrone nella Lettera, chenelmioantichif- 
fimo Codice e la cinquantefima mandando a 
Pucciandone da />//<* una certa lua poefia di m'ol» 
ti verfi ,  che quivi efcritta , Pappella Sonetto.

Dan-
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{Dante fteflo , offervato dal Bembo nel fecondo 
Libro delle Profe, dopo avere fcritta quella bre* 
yeCanzone, checomincia

O  v o i ,  c h e  p e r  l a  v i a  d 1  A m o r e p a j f a t e  

u i t t e n d e t e ,  e  g u a r d a t e  

volendola dichiarare nella Vita Nuo.va » “ 
giugne. Q u e f t o  S o n e t t o h a  d u e  /xirwjancorche poi» 
come dice eflo ' B e m f n i y  pili volte in quella fteffa 
Opera della Vita Nuova,ed altrove , nominalTe 
S o n e t t i  quegli » chre ora veramente f i  chiamano. 
Ne’ miei antichi Tefti a penna fon^ppellate.» 
con nome di S % p e t t i R i n t e r Z a t i .  non folamentc_j 
la mentovata Canzone di Dante » ma ancora 
quelle altre due dei medefimo ftampate j  tfna 
delle quali comincia.

Morte villana drpietk nemiea 
D i dolor madre Antica

e 1’altra
Qualanque volte, lajfo »'mi rimtmbra.

Che non debbo giammai 
Ve der laDonna, ond* io vo st dolentt- 

e di piij un'altra ptjr di Dante 1 la quale non & 
ftampata, ede la feguente.

Quando ilconfiglio degli auge i Ji tenue 
Di nicitia convenae,
Checiafcuncomparijfe a tal novella»
E  la Cornacchia maliz>iofaie fella  
Penso mutar gonnella,
E da  molti altri auget acsatib pense »- 
E t adornojjt, enel conjiglio venne\

K 4 M *



1 51 u iN N O T . D I F R A N C . REDI. 
M-apecofi foftenne 
Per che parevafovra gli altri.be/la,
0/ilcnn domando Caltro: cbi e quellai-
Sic che (in alme n fe lla
Fh conofciuta. Or edi che r?avvenne%.

Che tuttigli altri augei le fu r dintorno > 
Sicchefknz,a figgiorno 
La pelar si, ctfeUa rimafi ignuda,
E  /’»« dicea, or vedi bella Drttda,
Dice a Paitro, ella nudaj 
E  cos) ia lafciaro in grande fcerno.

Similemente adivien tutto giorno 
D ,uomo, chejfifa adorno 
D i fama, odi viri», ch1 altrui difibittda ,
Che fpejfe voltefitda
Dell’altrui caldo tal, chepoi agghiaccia, 
Dunque beato chi per fe procacvia. 

Ne’medefimiTeftia penna fi poffono vederfi af« 
tri fimili Sonetti Rinterx,ati di Nocco di Cenni, di 
Fredianoda Pifa, di NiccoibSoldanieri, e di Fran- 
cefco dixjfttefier Simone Peru**x,i da Pirenae , a’ 
quali fi aggiunga, che Galeotto da Pifantfmt&ed.- 
mi Tefti da nome diSonetto ad unafua langa 
JBalla cella

V n  fonetto eo voHio fare 
Per laudare
EBamea Donna gra&iofa,
Che amorofa
Bella gio mi fa  pr ovare, ec.

I Poeti anrichi non folamente aveatao i  Sonetti
Rin -
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Rinterzati, mane coftumav.ano altresi certi a l
tri, che appelli,vano Sonetti D oppi,epotrei por- 
tarne qui molti, e molti di Fra Gaittone 
^o,di Gtronimol trramagnino da Pifa,di Pannue  
sio dal Bagno Pifan<9,edi altri Autori fenza nome: 
E perche quefti Senet ti Doppi erano di diverfe.» 
f o g g e n e  ftrivero qui uno per forta , cqme per 
appunto ftanno ne’miei Tefti a penna , e con la 
fteffa Ortografiaje da quefti fi potra confiderare 
la rczzeza d&lPoeti di quel primo fecolo.

Sonetto Doppio di Fra Guittone.

Benigna » 0 dolce, 0 preziofa,
O dei ttttfamorofa 

JMadre dei mio Sig«ore,e Dornta mia i
O refugto a chi chiam a, 0 fperar ofa 
JJalma mia bifognofa 
Se tu miatuiglior Madre ailain obbria,
Cki fe non tu mifericordiofay 
Chi faggia 0 poderofa
O  degit a 3 n far mi amore, e cortefa, 
iJtyterce donqtte non pia merce Jia afcofA ?
Ne appaja in parva cofa
Che grave in abondanx,ae careftia.

N e funaria la mia gran piaga fera 
Medicina leggiera,
Majfi tuita fifera  , e brtttta pare 

' Sdegneratla fanare
Chi gran majtro, che non gran piaga cbcra

S i  ..



'154  A N N O T . D I T R A jNC- RET)I.
Se non mi/era fu  fle ove mofirare 

Se porea ne laudare 
La picta tua tanta, efi veraj 
(onvien dunque mifera 
Madonnaatt miferando orrare.

Sonetto Doppio di Pannucciodal Bagno.

T  Ajfo di far piu verfo 
•L/ Son, poi veggio ogtfom manco 

T ? amor far tutto dei diritto inverfo* 
Cbeejual denont pittfranco 
D i lealtate perfo 
Tofto fa  fe ve der fepo dei bianco>
Che donna ne converfo 
Non fol coraggtaJlanco 
D i ciopenfare effare unde benperfo 
Stccbevertit nonbranco 
Po dirf anz*i Vabberfo 
Leal omstCa prefo per lo fianco 

h le  altate inganno c*ognor monta,
E lo  mondo governa 
Sicetfa qutlla lanterna 
V il gir ogn’ omo, e in cio far fiponta 

Tanto fobbriaCanno lafuperna 
Afembran^a,dove l’onta 
£ 7  bel d’ogn omfi conta,
E  di ciafcuno an nftrto in fempiterna.

So-
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Sonetto doppio d’Incerto.

P
Er lunga dtmoran^a 
(ofatfangran ttrment0

O  c Angi at a natura 
(0 plangendo allegrattz,a
S  ridendo noi Jento 
Onnigioi me rancura%
D^averben 0 pefanz>at 
E  del mai mi contento 
Farm’  il dt noSieJcura >
Degli amis* 0 de£lan%at 
(foi nimici 0 abbentOy 
Per lo caldo freddurai 

Di quel c‘altri e figuro fori ttmtntt $
Per gran doglienz.a canto »
L o  folacciom>attriiia 
Credo aver bea per male.

Cio e 'b ditto m^aven certanamentej 
M a  anco fenno tanto,
Che fegondomia vifia 
M ai J i vola fenzS ale.

Vi ha un’ altra maniera di Sonetti Doppi, che Co 1  
fatti come quel primo di Fra Guittone f fenoiu 
che anno di piu il Ritornellodi cinquealtriver» 
fijonde fonSoncttidi ventifette Verfi.Gli anti
chi Poeti Franzefi, e lo tiferifce Monsi  de Nuble 
appreffo Egidio Menagio nelle Offervazioni fopra 
Se Poefie di Francefct Malerba nfarono la ftefla».

VO'
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voce diSonetto nello ftelTofentimencodiRoefia 
avencepiudi quacrordici Verfi , tra’ qualt Tibal
do Conte di Sciampagna in una Canzone da lui 
facta per Ia Regina Bianca di Caftiglia Madre_, 
dei Re Luigi il Sanco.

Atitre chofe ne m'a Amour meri 
De tam que i' ay efle en fa b ai Ilie.
Ad ais bicn n faD iex par fa pitie gdri 
Quandefchappeje fu is fans perdre vie.
One de mesyeux f i  belle heure ne vi.
S 1 en pZ-yefaireencor mainogent pati 
£tmaintSoyiet\> &  mainte Recordie.

E Guglielmo de Lorris , che mori Panno 1160. 
nel fuo Romanzo della Rofa.

Lai d* amour s, &  Soneti courtots 
Pel concrario imigliori Scrictori della Francia-* 
affirmano, che prima dei Regno dei Re France
fco I. non furonomai veduti Sonecci d i quactor
dici verfi in Lingua Franzefe.
Nsllo fteffo rempo , e non prima cojninciarono 
firnili Sonetci in Spagna, ed il primo , che ne fa- 
cefTe, fu Giova»ni Bofeano daBarzellona , e codl. 
lui Garzjilajfo de la Vega diToIedojChefiorirono 
ne’ cempi delPlmperacor Carlo V. tfBofcano vi fu 
indoccodalle efortazioni dei celebre Bernardo 
Nayagiero, come effo 'Bofeano afferma nella Pre- 
fazione directa allaJDuchefTa di Somma nel prin
cipio dei Secondo Libro delle fue Poefie ftam- 
patein Barzellona Panno 1542. I Tedefchi pec 
avvencura non prima dei corrente fecolo prati»

cs»
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caronoqueftaappreffodiloro nuovamaniera di 
Poefia, e vi fono ftati applaudici Martino Opimio 
Silefita 1  ttAndrea Grifio, ed il Flemmingio.Tra’ 
Fiammi-nghiil primo Sonettatore forfefu ilce-  
lebrzDariiel Einfto Padre dei dottiffimo Nicolao 
Sin Jio.
Dondepoi fia originatala vod‘e*« « w ,varie  fo- 
no ftate le opinioni degli Scrittori. Il fem p ro  
con lode mencovato Egidio tJfyCenagto nelle Ori
gini della Lingua Franzefe tenne, che il nome di 
Sonetto abbia 1’ etimologia dal ftfono, che rendo- 
n o  le doppie Rime de’ due Quadernari; e fono 
queft’ effe le fue parole Sonet-du fon que , font les 
doubles rimes dex destxpremiers quadratus.Temo 
forte, che quefto gran Letterato, e mio gentilif- 
fimo amicoj ncrn cogliefle allora nel vero fegno, 
e tanto piu , 'che egli fteffo nelle Origini dclla_> 
Lingua Italianafu di un’altro parere, e fi confor
mo coi fentimento di Lodovico Dolce nel Lib.4. 
delle fueOlfervazioni|, e con Federigo Ubaldini. 
La verita e, che gli uiccademici della Cr«/c<*nel 
Vocabolario della feconda edizione alia v o c o  
Suono vollero', che Sonetto fia derivato da Suono 
intefo nel fignificato dei quarto Afterifco della_» 
ftefla voce ,dove fifpiegaiV*»»» intenderfi perlc 
parole, o canzoni, che fi cantono in fui fuono;E, 
dopo efierfene portati efempl» AtXBoccaccio nel
le Novelle, edelPAutore della Tavola Ritonda, 
fi foggiugne. DallaqualvoceSuoaocrederfipub 
cftevenga Sonettoper effer brtve comfopMotte. Agli

efem-
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efempli dei Vocabolario fi pud aggiugnere ffittS 
Cjiordano da Rivalto , che in una delle fue Predi- 
chc cilafcio fcritto. *Avea compofiaunfuono fcan- 
dolofo, epieno di profanita, e di lafiivia . II Voca
bolario vten fiancheggiato dalfuddcttoiW m go 
Vbaldtni nella Tavola delle v o c i , che fi trovano 
ne*Documenti d’ Amore di Mefler Francefco ‘Bar- 
berino.Come abbiamo, dice 1’ Ubaldini, da Motto 
Mattetto, coii Sonetto e diminutivo di Suono, pi- 
gliaxdo Suo» 9 per una for t* di cantare : Onde il 
Boccaccio ckiama Suono quella (ancone, che fe c c j  
Afico da Siena al Re Pietro d'Aragona per la Lifa, 
che e di ben tre flande chiafcheeCuna di dieci verfi 
fcn&ail principio. E  Fra/nco Sacchetti dijfe 

Che fi  cantajfe, o Suani, oMadrigali 
E  nel Laberinte l’ ifte(fo Bocc accio Car. 7 2.
Canzoni, Suoni, e Matcinate o Gmili piu che al- 
tra volentieri afcolcava. Cost dunqne da Suono e 
Sonetlo, e d^Motto Mottttto. Fin qui W baldini: 
M avaglia  ilveroparmi, cheegli prendefleuno 
sbaglio, quando difle, che ilTtoccaccio nella N o 
vella lemma della decima GiornatachiamoSuo
no quella Canzone di Mico da Siena. Poiche non 
hofapuco rinvenire,che Ia chiami con altro no
me, che di Canzonetta, edi Canzone . Minuccio 
partitofiritrovo un Mico da Siena afSai buon dtci- 
tore in rima a que* tempi, e con preghi lofirinfe Os 
far la Canzonetta, che fegtte. E appreflo. E  con lei 
fila  pariando ogni cofa flata raccohto, e poi la Can» 
Xtonecantoco« lafaavivuola. Equando Minuccio

di-
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dice al Re» E’non fono ancora tregiorni, che le paro- 
lefifecero e’ l fitono per le parole fignifica la Can- 
zone compofta da M ico, e per lo luono la mufi- 
ca, e Paria accomodaravi fopra da lui medefimo, 
il quale finiflimo cantatore, efonatoreera. E qui 
il TBoccaccio imito i Provenzali , che aneor effi. 
talvolta fi valevano della voce Suono in fignifi
cato dell’aria dei canto . Giraldo di Bornello in 
u n a  delle fue Serventefi,che comincia. Honraz, es 
hom per defpendre in fine di eila volgendofi a lei 
dice.

Serventes tal fap ton fon 
Qino enten ta raz>on 

ERaimondo Giordano Vifconte di Santantoli- 
no, che da cAleJfandro Taffoni nelle Note al Pe- - 
trarca fu chiamato Remondo Jorda , e fiorine’ 
tempi diRaimondo Beringhiere Conte di Pro- 
venza, e di Folcalchier in alcune Ottave alia ma- 
niera Provenzale,che cominciano .Vasvosfupplei 
donnaprimier ament par che dica infonare i motti 
per quel, che dlffe il Boccaccio intonare le parole, 
ovverc mettere in mufica an componimento, fe non 
vuol dir piuttofto cantarlo, e fonarlo.

A r  conefc ben qeufax, gr and ardi me n 
Quant ja l  enqierdamar ni mot lejt/i 

Tuttavia debbogiuftamente afFermare, cheltu 
voce Sucno fu uiata ancora da*Provenzali in fi
gnificato di que’Componimenti, che fi cantano 
in lu lfuono, come fi puo vedere nelle Vite de* 
loro Poeti,e nelle loro Opere. Vita di Riccardo

Bef-
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Berbefin. M as ben cantava, t dijia fons, &  troba- 
v» avinemen mott,&fons. Pietro Bremonte 

Cani, es raifo», bosy &  laufengiers,
Il faprammentovato Vifconte di Sani’ Antolino [ 

Serventes, motz,0 " fons 
t» la. onordiraide luj. V ed i fopraa M attel' I 

to. E tanto baftiintorno alPOrigine della voce j 
Sonetto. Diro folamente, che negli antic,hi Tefti I 
apennaintre modi fi trovano feritti i Sonetti. I 
Nel primo modofi trovano feritti fegukamente, 
Come fe fofferoProfafenza far neffun Capoverfo; 
e diftinguevano un verfo dalPaltro coi farvi due 
punti di meizo: Nel fecondo modo era feritto 
il primo Quadernario di perse andante tuteoin- 
fieme, comefefoffe profajEdiperse psrimeateil 
fecondo Quadernario. c h e  faceva Capoverfo, o  
cosi ancora tutt’addue le Terziue ciafcuna diper- 
se. Nel terzo modo era feritto il primo , ed il fe
condo verlo dei Sonetto nella prima riga tutt’ 1 
andante, il 3. ed il 4. verfo nella feconda r iga , e 
cosi a coppia a coppia tuttt quegli altri verfi. Chi 
aveffecuriofita difapere lamaniera, eladiligen- 
za dello feriverei .verfi de’Greci negliantichi Te* 
ftiapennaIegga«^y?/oaff gramatico nelluo En- I 
chiridioal Cap. , Ha/Apar©* .
St (rus^ tfr^ , dove aflrerma, che nel fecondo , e 
nel terzo Librodelle Canzoni di Sajfo, la maniera 
della ferittura era tale, che fi vedeanp verfi della 
ffeffa mifura a due a due uno dopo 1’altro , ed 
ognicoppia diperstdjlHntadaHafegucnte.Veg* 
gaq^aivi. Of=
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Oflerva U Ptmba nelle Profe , che; e li  Antichi fe
cero talvolta Sonet» didue fole rnqe. Talvolta 
in emenda di cioqpq conteqtj delle folice , c_> 
ufate nel fine de-verfi, quelle medefime rime an
cora tramifero nel me?zo di tuttj i verfi, De cqs* 
fatti in un m|p manqfcritto v? ne fono qiolti di 
(juitton cFAre^ziO, e di Ser Pace Notapi e alcuni 
pochi di Meffer Jacopo Aiofiacci da Pifa ,d j (jal- 
lettoda 'Pi/a-, di Mejfer Lapo Saherello, di Aiefier 
gioyavni d’Arez,z,o, di Delio, da S ig n a ri Vgo da 
AdaJJa di Siena , di iy 4moroz?z;o da Fjrenz,e r e di 
alcuni altri, che non contenti di una fola riqia_ 
nel mezzo ve ne mifero finp in due,edanco fipp 
in treTaIlafoggia quafi di quei Sonetti Lepore- 
amt>i?cheaglianqi paflatifqron farti ftam p aro  
in Roma da Lodqv^co Lepprea . Egli e |?.en vero, 
che alcqne fiate non iq tq$ti i m<;zzi verfi tramet* 
teanplerime; qia foIam?qte in quelli delle Ter- 
zine , come ne pu6. efler efemplo un Sonetto di 
Fra Gtfittqne, che comincia.

O Regina dei C ielo agiglip aulente 
A4adre,e figliuola dei Jigliftol de3Dco 
Abbie pietate dei tormento t%eo,
M ira la Zam.bra d̂ efio cor dolentf 

Vargiti e puray che fofii pojfente
Spez>z,ar la fronte alfiero vermo, t  reo 
j0e foccarrittti tu, ec.

Ed alajqe vol?e tramcttevaqq folameqte le rime 
ne’ verfi delle Quartine dei S|onettQ fenza tra- 
metcerle in quegli dcT erzetti. Per qq efemplo

l  di
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d i  qu e g li  , d i e  a n n o  le  l im e tra m e ffe  i n t u t t r i  

ve-rfi p o t r a  f e r v i r e  i l f e g u e n t e S o n e t t o  diPuccian- I 

Aone Marttllo da Pifa C opiato  p e r a p p u n t o  nella_, 

d efla  forma» n e l l a q u a l e  fta fcr i t to  in  u n  n u o  a n -  I  

T e f to  a p e n n a  i n  cartapecora-. 

SimileWente . gente, criatura.
L a portatura, pura, ed avenente.
Faite plagente. mente, per natura.
S i c h e * n  a l t u r a ,  c u r a ,  v o  l a  g f n t e ,

Callor parvente. nente. altrafigura.
Non afattura. dura, certamente,

■ Perso neente.fente, di ventura.
C h i j f u a  p i n t u r a ,  f c u r a . n o p r e z , t » t e .

Tanto doblata. data, ve belle f ia ,
E  a d d o r n e f i a .  m e j f a .  c o »  p l a g e n f a  .

(ogna chei penfa. fenfa. permirata,
Pero amata.fata, vonnaltefa .

Che lafermejfa. defa. conofeenfa.
J »  f u a  f e n t e n f a .  b e n f a .  o n o r a t a .  r

Si offejvj, che quefto Sonetto di P u c c i a n d o n e  e j 
fcritto fecondo la pronunzia, 6 dialetto Pifano; 
e fi pno da eflo raccogliere, che s ficcome ne’ no« 
ftri tempi quellevoci , cheanno la z , fon pro- j 
nunziate da* Pifani come fe aveflerola s. e quel- 
le, che anno la s. fon pronunziatecomefeaveffe- 
rola z,cosleziamdioantisamente i medefimiPi-' 
faniaveano la ftcfla prOnunzia j o dialetto mo* 
A n no. Ad un^aitra cola e da porfi mente intor- 
no a’ Sonetti; chtfi Poeti antichi non facevano 
fempre i Sonetti dj<juatK>rdici YerGjma talvolc^
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n e  f a C e v a n o q u a l c h e d u a o d i f e d i c i , ponendovri 

duev erfir irc .a ti ,co m e nel  fine d e lle  O c t a v e ,d o p o  

i  q u a t to rd ic i ,p e ra p p u n E o  com e fie  q u e lfo p jra m -  

m e n t o v a t o  S o n e t to  d i  AieJJjer Francefco 'Barbtxk- 
m , e d  a l t r i ,  che fi le g g o n o .  n e ’n&iei m a n u f c r i t t i ,e  

p a r t ic o la r m e n t e  u n o  d i  Dante, c h e  cojxiincia. 

Jtacopo io fu i neile nevicafalpi 
C0H queigcMtili do.nde nata e tjHellu,
Ck*amor ndla memoria ti fuggella 
E  per che tu.pariando anz>t lei palpi:
Non credi tu percWio afpre viejcalpi,
Ch’ io mi ricordi di tua vita fe lla , e c.

Ed altri di P affata della Gherminella , edi Cjtiidi 
Orlanda, di Faz>io degliVbertt, di Maejiro Anta* 
nio da Fer rara , di Francp Sacchetti , d i Gano di 
Afeffer. Lapo da Colle, di Afejfer Dpltikene , di Ci- 
fcranna Piccolomini da Siena , di Niccolo Solda- 
«ierit di Maejlro Aiiglm e daFiren^e, di Pippo di, 
Frastco Sacchetti,tf-Adriano de’ RoJfi, di.jiftjftr. 
tAMtoHtadaSit.ua, di Eraccio ‘Bract;i d*'Arez,z,oi 
chefiori ne’ tempi dei Petrarca , di Marchionnc^\ 
di Matteo Arrighi, di Aieffer (juidp dell* Rocca-t« 
di, tJACeJJer Arrigo diCaJlr.accio., » di Andrea di 
Aiejfer Bindp de^TSardi x edi quel Sandro di Pip*> 
paziXjo di Sandro.Cittadino Florentino , il q u a l o  
nel 1 2 99. nelPultima fu a rimbarbogita Vecchia" 
ja compilo unTrattato dei Goverm della Fami• 
g lia , dei qual Trattato io feci menaione nellju 
Lettera,intcirni) all' Inventore degit Oechiali, cho  
Ji portam al, Nafo\ e di molt^e njolti u ltt f , che ®

L  % \eg-
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lcggo.no nel Libro de?Poejti anrichi raccoltida 
A f o n f g . t > A l l a c c i , e  v iffero nel tempo dei P e t r a r c a  

c dopo apcpra la di lui roprte. 117 e t r a r c a  ftefTo 
fece alcuni di quefti Spnett j d* fedici verfi , ed in 
un mio Tefto antico fe ne vede uno , chcegli 
mando in rifpofta a Maeftro Antopjp da Eerrara,
e comincia.

P e r c h e  n o n  c h a g i  n e l l e  f c h t t r e  c h a v e  

D a v e  l ’ a n i m o  t u o  p a r ,  c h e  v a g i l l e  

K P  i  a c e r n i  d t p r e j l a r t i  a l c h u n e  f t i l l e  

D i  m i o  f e c r e t o  f o n t e  p i u f u a v e .

Crede p e d e r i g o  ' U b a l d i n i ,  che, dal npn effer bene 
ancora in que’ tempi prefifia la regola dei Sonet* 
to, i Poeti jnetteffero jalvplta a capriccjo nel fi
ne que*due verfi rimati; efavjameptefpggiugne, 
«he tali Sonetti di fedicjyerfi foffero piuttofto 
Sonetti familiari, e da fchprzo, che da fenno, e_j 
gravi: E vaopinando > phe da abb ianforfo  
avut’ origine i Spnetti con la coda , dc’qualifi 
crede, che non ne faceffe mai alcuno il Petrarca_,, 
perche, qome fpleva dire il C o m m e n d a t o r e  A n n i ,  

b a l  C a r o , dpvean gire alia ptefenza dil»fadonna_.
Laura,che era unaDamigeUa mplto favia ,  c_* 
jnodefta: Non vogliotuttavia tralafciardidire, 
chequelSonejtP ftampatp dal Petrarca ,che co- 
mincia

B e n e  d e t  t o f i a  * l  g i o r n o ,  e ’ [  m e j e ,  e  V  a n n o  

in un Tefto a penjoadel Sig. C o n t e  L o r e n & p  M a *  

g a l o t t i  copiatointorno al 1481* fi trova fcrittQ 
eoa la coda feguentc.
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E nonfort>aj ne aittt 
Farti ctfio nOnfta fuo buon fervidore}
E Jeritpte ni ai terro Ici per Sigriorc 

Ma dubitd,che tal Coda non vi.fia ftata appicca** 
ta dal Cdpiatofeyil quale per avverttura fu Filip- 
po Scarlatti F o e tach e  fiori in que’ tenipi • E tan- 
fo  piu ne dubito* aftzilocfedo* quanto che in_» 
tUtCi i Manufcritti della Libreria di San Loren- 
ta j e della famofa Libreria dei Senator Carlo 
Strozzji quelSonetto fi trova fempre fcritto fem- 
plicemente fenia la giunta di quella Coda; ficco* 
tue femplicertiente fi trova fcritto in alCuni altri 
Tefti a pertna della rtiia Libreria - Fece bertsi il 
Petrarca de*Sonetti di dicidffette verfi cutti di 
undici (illabe* uno de’quali fi legge nel fuo Ori
ginale ftdmpato dall’ 'Ubaldini in Roma 1’ annd 
i 6 q i i in foglio appreffo iGrignani. Tali Sonet- 
ti di diciaffette verfi gli Antichi appellaVano 
Sonetticoi Ritornelio,e ne crovo molti ne’miei T e
fti a penna , e partiColarmente di Pannuccio dal 
BagnOi&\.Geri Cjianriini Pifano * di Natuccio An- 
quino Pifano, di Pa.fier a della GherminelLi ■, e di 
Aieffer Giovanni d?Arescz,o , fenta qtfegli altri 
Poeti pili nioderni ftampati daWtAlUcci» e fono 
di Hotfcia da cPerugias di Cucco di V:<tlfreduz>id,di 
Ser Filippo degli zAlbi t̂-, di Giglio Lelli,e dei Bttr- 
cbicllo : E non folariiente trovo di quefti Sonetti 
col?\itof>iello. , ma ne’ miei Manufcritti ne trovo 

I  ancora di qUegli coi Ritofnello doppto, cioeSci- 
nettidi venti vetfi* etutti di undici fillabe-

E L  3 Vc«;
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Veramente ebbe ragione W b a l d i - n i  a credere_j, 
che ne5primi tempi non foflcprefifla la vera qu&- 
tita de’verfi dei Sonetto} Imperocchetra’Manu- 
fcrittiioTie confidero anco di quegli, che fond 
qufndiri verfi in N i c c o l o  S o l d a n i e r i ,  in F r a n c e f c e  |  
M  M t f f e r  S i r o o m  ¥ ) e m & z , i , ed in un A u t o r e  i n * 
«rtoj, chewm pofe otto SOnetti fopra le imma-^l 
g in id io tto  Vomini illuftri dipinti nella Sala 
dei Re Rubetto di Napoli. Il mentovato N i c c o - 
I v  S o l d a n i e r i  fece altresi de’ Sonetti di diciotto 
verfi, come ancora D i n o  d i  T u r a  H a j l a j o ,  e molto 
prima di coftoro ' B  a c c i  a r o  n e  d i  d M f j j c r  B a c c o n e  

A a  F i f a - y  ( j i o v a n n i  A l a r o t o l o ,  A f e f f e r  B e n u c c i o >  c _ »  

‘B i n d o  ‘B o n i c h i  d a  S i e n a  Manufcritti ; e tra g li  
ftampati dalPAllacdi S e r  F i l i p p o  d e g l i  A l b i c i ,  tra* 
quali ftampati C t t c c o d i V a l f r e d u u i o  ne lafcid 
compofto uno di diciannove verfi pur tuttidi 
tindiciGliabe . Pel contrario ne’ Manufcritti fi 
vedono-Sonettidi foli trediciverfij e de’ fimili id 
ne hoefempli^i F o r e j e D o n a t i ,  chefiorine’ tempt 
di Dante; di A f e j f e r G i o v a n n i d a ^ r a t o  , di A d e j f e r  

A l b e r t o  d e g l i  A l b i c i ,  e di t A n d r e a  C a r e i l i  d a  P r a *  

to. In F r c i  G t t i t t o n e  vi fono Sonetti, che in vece^> 
di aver quattro Verfi per Qtiadernario * ne anno 
cinqUe , Timanendo le terzine alfolito con tre_» 
verfi per c iafcuna-.
Quanto a’Sonetticon I a  coda, cioe a  qttelli, che 
fono di diciaffette verfi, ilquindicefimo d c ’q u i-  
li ha fetre fillabe,egli altri tutti ne janno undicij 
i p it i  ancichiPoeti > che n e ^ i e i  manufcritti io

tro- I
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trovi, cheglicomponeffero, lono Piero^o di 
"Btavio di Stroma S tro ^ i, che fio ri nel 
flual anno fu Imbafciadorede^iorentini a Vero
na, e fece pofcia moltealtre fimili Imbafcerie,cow 
mea Perugia,aCitta di Caftello, a San Miniato» 
a Cortona, a Genova,a Bologn* , aPadova , ed 
a Sienaj e n e l ^ p ^  P °de(U di Arezzo,e hnal- 
mente mori in Firenze nel 1408- A  quefto y f™ " *
*»' aseiungo A i c c o l b S o l d a » i e r i , T o m m a f o d e  J i  a r 

d i ,  M a f f e o  d e ' L i b r i ,  M e f e r B r u ^ i  F i f c o n t t  , F r a -  

e o  S a c c h e t t i ,  A n t o n i n o  P u c c i , S e r  D o m i n i c o  S a l v e ,  

f i r i ,  A d r i a n o  d e ’ R o J f i ,  S e r  P i e r o  d a  M o n t e r a p p o l i ,  

M a r c h i o n e d i  M a t t e o  A r r i g h i  ,  S t e f a n o  d t i t n o ,  

M a n e t t o  d a  F i l i c t a ,  F i l i p p o  d e y B a r d i ,  D a n t e  d i U >  

V o l t e r r a ,  M e f l e r  M a r a b u t t i n o  d ’ A r e z > x > o  ,  e  V t t a -  

v a n t e  ‘B a r d u c c i . E  perche non era ancoranc pri
mi tempi b e n e  ftabilita la forma de Sonetti con 
la coda, percio in un mio manufcnttn ne trovo 
alcuni pochi di A n t o r e  i n c e r t o  , i quali » °P° 1 
ciuattordici verfi di undici fillabe , annoi yer o 
di fette |  e dopo di effo quattro altri verG 1 un 
dici Sillabe; Etra*Poeti di M o n f t g ,  A l l a c c i  n o iy  
folamentefene legge un fimile di Ser A n g i o  o  a  

S a n  G i m i g n a n o , m z  vi lono ancoraSonetti 1 * 
l i o  L e l l i c o n  la coda aventi dicialfette verfi, chc_, 
anno il feftodecimo di fette fillabe, e tu m  gli a l
tri fedici verfi di undici fillabe. 1 primi Invento
ri furono coftantiffimia non paffarei dicialiette 
verfi , cioe a farvi una fola coda di tre verli .

.  durchielby chc fiori nel i48P‘f11 de pritnia Pa 31
L 4  ^ e'
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queftofegno>e queglijche venriero dopo dilur, 
molto piii di lui lo irapaffaronb * e fi ftefero iru 
triolte lunghefilaftfocche di code* Quantunque 
i Sorietti coli la Coda fierio pet lo pitj brirlefchi, 
t  Familiari» nulUdihleho i primi Compofirbri ne 
fecero qualcutio intoftio a cofe ferie j ed uri mio 
Teftd 4 pehria ne ha Veritbttb tuttijfacri di Auto* 
re incertoJ'ed iri un Manufcritto dei S i g .  C o n t z _ ,  

L o r e n z , o  M a g a l o t t i  ve ne fono di F e t i  ' B e l c a r i , e 
di “S a n c o  d i  B e r i c i v e n n i  d a  F i r e n x > e . Gli aritichi 
Sonettatori foleVano alcuna volta coii ifcherzo* 
per cosi dit puerile, coh la prima lettera deJverfi 
dei Sonetto acCennateilloro rioiiie,b quellodel- 
le Innariiorateyo alttd cofaj che piu loro folfeari- 
ddta a grado* come fi pud vedete in quel Sonet

t o  »  c h  z S D a n t e  d a  M a j  a n o  f c r i f l e  p e r  r i f p o f t a  a  

' M o n h a  N i n a  f t a m p a t o  n e l  T e f t o  d e ’ G i u r i t i  a  c  a r 

t e  140 .  e  o f f e t v a t o  d a l  d i l i g e n t i f f i m o  V b a l d i n i ,  

e  c o m e  i o  n e b f f c r V o  a l t r i  d i  f i m i l  r a z z a  n e *  M a *  

t t u f c r i t t i a h t i c h i  \  e  p o t r e i  p r o d u t r e  e f e m p l i  d i  

D e l i o  d a  S i g n a ,  c h e  D e l i o  d e l l a  S i g n a  e  n o m i n a t o  

r i e l P l n d i C e  f t a m p a t b d a  M o n j i g .  A l l a c t i d ^ P o e i i

aptichi j che fi cohfervano neJCodici Vaticani
Chifiariij e Barberinij di A l b e r l o F r a t e , di Rofioda 

M e f l i n a ,  e di altri. Quefta fanciullaggine la tro- 
voaricord inalcune Cobie PfoVen2ali Ma che? 
Talvolta ha fervito aprodurre qdalche notizia. 
ia vetitajche oggii non fapremmo forlej chi foife 
1’autore d e lf  Antico r o l g a # z , i , a m e n t o  di Rafts 
confervatorielU LiBreria di Si Lotcazo  al Banco *

f e t -
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fettaotatrti*  fe a lc u n i  verfi fc r i t t i  11 el fine dei Co
d ice  n o n  cim an ifefta lT ero , ch e  e g li  fu  S e r e  Z u c *  

cheroHincivemi i cdiicioffiecdfache co n  la  p r i 

m a  le t te ra  d ’o g n i  verfo Viene f e t i t t o  i l  d i  lu i  n o *  

m e n e lla  fe g u e n te  m a n i  era»

Z e r t a n a m e n t e  v i  d i c o

4/o Ilio ejfervoflro amico 
Ke Ke di me volitate9 
e non pub Pamiftate 
rimaner tra noi dtie 
O f hon Vi dico pive 

'Beti voltio inveritdde 
intra noi famifiade 
non vollio, che fa lli punts 
con fino artior congiunto 
intra noi due dimoris 
v i  Uania ne fiafuori^ 
e ognemalufan&a", 
non vollio ci abbia t»Ancan&/ti 
rtonfd miflieripih dire 
td fon 'bofiro al ver dire i 

Elia Cadaiietto volle anch*elfo fcherzaf coii 16 
lettire,6ride,cotiie fi legge nel Teflo i  pediia dcl=> 
la EibfeYia di S.Lorehzo;

J ' r e s l e t r a S  d e i  a .  b . c *  

u Q p r e n d e i j  plus n o n  d e m d t i  

J l .  M .  T . c a r  a i t  a r i  

V o l o x  d i r  c o m  a i n  t £

Terttiitio queftiflojofi faiicidumi j de’ quali vo° 
glio fpetare’» chemi abbia ad irripetraf perdono

l’An»



1 70 A N N O T . D 1F R A N Q R S D I  
£’ Antkhita  fempre venerabile , anco nelle cofej 
piii frivole. E forfe di eflt potra valerfi qualche., 
Valentuomo per dar luftro a qualche fua ferittu- 
ra; perche quefte cotali cofe, come certi pezzi d’ 
Anticaglic ne’ noftriedificjtrameflejCon altri or
namenti moderni con giudizio, e con m odo, o  
come graziofamentedifle quella giovanegreca_, 
tanto celebrata nelle Poefie * feminate conlam,a- 
no, e non coi facco, dannograzia.

P.ZI.V.4. Fiori fcambievoli.
Fiore in quefto fignificato f ie u n  breve fcher

zo in rima, che fi coftuma nelle veglie, e ne’ Bal!i 
dei contado, e comincia ffoiflete un bel fiore, a cui 
vien rifpofto.Che florei ec. Lo fcherzo e n o to , t j  
Pufanza di quefto fcherzo e antichiflima , e fe ne 
fa menzionein una Poefia manuferitta di Ser 
.BW/o.antichiffimo Poeta-

Qttando to ve dico Vvi fete unet flori 
N e pnr albate li occhi afguardar me ■>
N e volliate fapfr, ehe bella flore 
Scon fdenzjO moflrate odiar m e . r 

fnunLibroferitto Panno 1592. dove tra 1’ altre 
Poefie fon copiati molti fiori •

P.Voi fete ttn bel flore.
5̂ . (;be florei
P. Vnflor di mammolettet

Qualche mercedeil mio fervir afpetta 
P. 2 1. V. x 2. Aletmmolo
E' una fpezie d’ uva ro(?a notilfima al Contado 

di Firenzc. Mftmmolo vale ancora bambino, fan-
ciul-
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I  ciulloj giovanetto. Pecor. Gior. 1 o. num. 1. Tolf» 

fegreiafnente que fi i mammoli,e andonne alia Mari* 
na( paria di due bambini di nafcita ) Eappreflbi, 
Spoi mande per que fit due mammoletti. E Gior.9* 

I num-.t. La mammola ebbepattra, e dijfe, lo nol fa -
I ropi/e. E Gior.4. n.2. Forfe la mammola nonfr ne
I eontenterebbe. Paria fempre di fanciulle da ma

rito. Di qui ebbcetimologia ilnome delle Viole 
mammole . f e  tJft€ammolo in fignificato di Bambi- 
no ebbe origine da M amma> o /WiawweidcQuin- 
di gli Spagnuoli anno aneor oggi la voce antica 
Jldamante, che vale Bambino* che lattajefe n o  
fervono per efagerare qualche moria uni v e r fa lo  
di gairta, o di pefte, dicendo No quedara pianttr 

\ ni mamante,cioe come dicc De» Sebafiiano de p?#
1 varruvias nel Teforo della Lingua Caftigliana^,,
I No ha de quedarceja viva .

P.z 1, V. J 7. Ondi 1'aniico Sfbnt
Die nome, e fam a al folitario Monte'.

Allude a M ontifone, do ve in tempo di ftate_» 
falafua Villeggiaturail Sig. Conte Lorenz*o MA- 
galotti>,cd c una Montagniuola, nella quale ha Ia 
fuaforgente il fiumiccllo Antella » che da il fuo 

\ nome alPaefe, per lo quale paffa f in o a m e tte r o  
foce nell’ Ema.o7<!capo Soldani nella Satira a Mon• 
fig.Venturi contro il luflfo de5fuoi tempi.

Sefojfe piu magnifica lA Villa,
L a qualmi porge bere al puro fonte 
Le latHme dolciffime dfAritiUa

OtvKonfigHorvon quanta allegr a fronti
1̂ ’ ltC-
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Vaccorrei qui, dove l’antico Efoue 
‘Dietioniei efama al fo litatio r^tonte 

Cosi parimentefcherza fui nome di Monte Sena- I 
tioAndrea Daz,z,iLtttote  delle Lettere Greche I 
nello Studio di Firenze chiarriandolo Monte Si- I 
nai, quafi da Sida! fode flato detto Sinajo * e poi I 
corrottamente Afiriajo «dome Io nomino il Boe* I 
(accionel Proemio della Quarta Giornata 

‘Perpetuaflat mole rigens, &  Vertice celpt 
Jktkerias fe  fe  Synais mons tollit in auras, 
Cu\us in extremo Cingentibus undique J jlv ii  
Chrifiipar<t fiant templa jugo.

Simile altresi il Ronftrdo ; nelTInno di Bacco* 
fcherza fopra una Collina dei Paefe di Vandomo 
fua patria, chiamata la Denifiere * quafi ella fofie 
cosi chiamata da Denis « cioe Dionifio, ovvero 
Bacco

E  la ta mainprotgna Une hatite coutiere,
Qui de ton nom Denis eut nem la Deniftere.

P .21.V .19. Qjtefto nappo j chefembra Unapoz,- 
z.angitpra

Ateneo Libro Undecimo diffe,che non glifem- 
bra> chedican male quegli , che a un gran bic-. 
chierddantto ilnome di Pozzo di argento $i\ ptoi ! 
froxitsi Aiyeiv n itemu?, ol cp» rKovliito fiiy# TtoTH' 
giov (pft&g cc gyupitv hvou

P .zr . V.zo. Culmo ed ’unvins} forte , estpof 
fe n te . Oraz,io

Aufidius forti mifcebat mella Falerno 
Nel tJMaefiro Aldobrandino * e nel Libro delltL»

C»-
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Cura delle sJMalattie fi troya/oventepente que» 
fto epiteio di forte dato al vino in fignificato di 
vino grapde , egenerofo-. E nell’antichi{fimo 
Trattato manuferitto dcll' Intenditpento fi l e g g o  
11 ptecato di Lujfuria, ctfefpento per aftinenx-a, (L* 
per afprez,z>a, le buona yivande^e i forti vini lo ac- 
cendono. O g g i in firenze tra’ l Popolo yinforte_>" 
fi dice dei v in o , che ha pigliata la punta > cioe, 
che ha cominciato ainacetirejMa tra gli Aretini 
vin forte vale lo fteflb} che vipo puro , e non in- 
nacquatOj o C0m? effi d icon o, npn iridacqttato,

'P. 12. V .i . Qttafiben gonfioy e rapido torrentf 
ZJrta il palato 

Or<i«./odifle;, che i vini orgogliofi , e potenti 
aflbrdanp il palato?quaficoine upa groffa, ero* 
morgggiante piena,

Fervida quod fubtile exurdanf vina palatum 
P . 2 2. V . 8 • Perfo 1’ occhio dei Sole 
E cofa trita ?cheda’Poeti fia attribuito Poc* 

Chio» che tutto vede> al Sole 5 e ne fono efempli 
in  Omeroy in Ffcbilo, in £"««jo)ed in Pirgilio.Pin
daro nelPOlirnpie Ode 3. Strofe z.dette 1’occhio 
alia Luna, Catfillo attribui il vedere alie StellejEd 
e noto il Greco Epigramma di Platone fopra 
Stella amico fuo riguardante il C ie lo »in cui effo 
Platone defidera di effer Cielo > per poter mirap 
1’amico fuo con piu occhi<

P. 2 2. V.8. llfiancQ innalx,a.
Chione citato anepra da PlitstQ $ pariando dei 

fito delle Vigne ,Q ui lacus vino optimus ejfe dies* 
turt&  ojientus folibux. P.82*
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P. 2 2. V. 1 3. Sd (o lui fano prefervo. 
iJMncfiteo. citato da-f4/»»e0Lib.i,afferma,Bac- 

co in ogni luogo chiamarfi Medico > e che POra*. 
c o l o  di Apollo Deifico ordina ad alcuni, ch cj 
invocaffero Baccocolnome d’ Hjgiate , cioe di 
confervatore della Sanita, Sio r  Sio- I

\vffov vrctv&xS ixrfOv''.tf ĉ e IJuiJ etf.qx.i, n n  c/]/o I 
re» vyiccrw Altro Oracolo fu riferitt» da_j I
Fulvio Qrfino nel fuo Virgilio illuftrato fopra-, 
quelle parole Frigus Opacum dell’ Egloga prima 
i a  duevcrfi grec i , che da Gabbriello Faerno cosi 
furono voltati in latino

Viginti ante canet» , totidem p.ojl ordine luces 
. 'Umbrifa intraftpta domus medico, mere llaccht 
Elia di BerzollmanufcrittQFrancefco Redi 
A ra pofceu eflar alegres, ejojos,
Qe Baceh adolz-a medefin mi mal 
P .z z .  V. 19- M.a delvin diV aldi Botte. 
Poffeffione de’ PP. Gefuici dei Collegia di Fi* 

xenze«
P. 23, V.4, M m ioSahin cbxba tante linguein 

bocca
Il Signor nAnton Maria Salvini Gentiluomo 

Tiorentino Lettore della Lingua Greca nello Stu. 
dio di Firenze,oltre una yafta, e recondita eru* 
dizione, poffiede ancora .le piu celebri l in g u o  
«JelPEuropa.

P.23.V.7. Con laciotolainmanfarantirdcoli 
Macedonio, nelLib.z. dell\Antologia , C Q n  Ia 

guaftada in mano non ha paura de’Signori, o di 
qaatfifia Grande. \
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— • %¥ U\iyi^ea *

TmV ‘xguirtcov uamraiy yr>)y 
che Geraldo TZucold cradufle-— Reges 

Non moror auratos pocula plena tenens 
P.2 J.-V.-8. Lo fplendor dt Milano il J'avio Maggi
II SignoreGur/o Maria M aggi Seeretario dei 

Senatodi Milano , ProfefTore di LettereGrecht 
nello Studio di quella C i t t a , Poeta celeberrimo 
delnoftroSecolo, e mioriveritiffimo Amico > il  
quale pud francameotc dire con Lucretio 

A via  ‘JPieridam peragro loca nullius ante 
Trita folo— ■—— E con Orario 
Libera per vacuumpofui vtfligia prineeps 
Non aliena meo preffipede 

P. 2 3. V. 18. 8far ia veramente un capit ano jj 
Naturalezza imitasa da quella di Plauto nel 

Penulo. At.3. Sc.j.
Rex fnm,Ji ego illum hodie hominem ad me a l' 

lexero.
P. 2 3 .V. 19. D d  fuo Lefmo il vino 
Lefmo Villa deliziofa dei Sig. £arlo M,arid-3 

M  aggi pofta nelMilanele.
P.24. V. 1. Con le gotedi m o f i o , e  tinte,epiene. 
Cosi il Dio Como prefidente de’bagordi)£ 

dcll’ubriachezza,onde efatto il verbo xw/WfjW» 
in Latino commeJfari,fe fi crede a Filoftrato ne’Ri- 
tratti ,  e dipinto dal medefitr.o ,  r o f f o  dal vino 

u'«a'o/Vif. E  Bacco era rapprefentato con 
le gote roffe, e come tinte; E i fatiri greggia di 
Bacco Con ricratci dallo fteffo Filoftrato ipv&poi'*

i»
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'is rwipolif. Vermigli in vifo , e cosi rmafcellan- 
tifi per le rifa ,<;he t s t fii  dentifipotrebbon loc 
trarr?»

P. 24» V» Ii Paftor deLemene
11 Signor  ̂ Fyancefco de Lemene Gentilvomo 

Lodigiano > e celebre Poeta dei noftro Sccolo, 
come cbiatamentei fta 1’altre fue nobili Opere, 
£1 conolcere i l  Libro intitolato Jddio ftampato 
in M ilanoTanno 1684. in q u a rto ,.

jP.24. V .  14.  11 purpureo liquor deifuobel colle, 
L a  collina di San Golom banonel TerritoriQ 

d i L o d i abbondantifsima di ogni forra di ftu tti, 
cd in  fpezie d’ u v a , e di fic fri,d o ve il Signor 
Francefso deLemenefiritira nell’ A u tu n n o , Q u i
v i  * tra gli altri y i n i ,  fe ne fa un R o flo , il quale 
da’  Paefani fi chiama P ig n uo lo , eper la foavita, 
c pet Ja generofita, fecondo il giudiziodiefli 
Paefani» e creduto potere ftare a tavola ritond$ 
Con ogni altro vino d o ta lia .

P . 24. V .  22.  Lavernaccia-
Vendemmiatain Pietrafitta 

Paria della Vernaccia di San G im ig n a n o *! 
pregi della quale fon molto ben noti in Tofcana( 

P . 25.  V ,  2.  Fuggavia dal mio cofpette .
I I  Chftihrera

S1 alcun (jiudice {trano 
Divulga 
Fugga {a 

E.if.V .i.E  per pena fempre ingoz,z,i
■ ffin di Brozj&ijdi Quaracchi,ediPeretold

Si*

altra fenten^a  
mia prefenz,a*
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Simile e q a e llo , che Ermippo citato da A  teneo 

Lib. i . fa dire a Bacco , il quale dando pregio di 
lode a un certo vino odorofifsimo chiamato Sa-, 
pria corichiude, che di quefto bifogna darnea_. 
bere ne’ banchetti agli amici fuoi 5 ma a5 nerr.ici 
vuol» che fi dia dei vinodi*?*?^!!^/? jchedovea 
effere un vindebole, e eatfivo,

Tar» %{>>; y -mvety Iv lijirt 9d\etifs>
To~nv iptotn (p,t Asis’. roti i^S-goTt ix.
E per apportare un efemplo di unmoderuo 

Autorej Boeleau Satir. 3. nella fine, 
le  confens de bon coeur , po.urpunir mafotie, 
Que tous les vins pom moi deviennent vins de 

'Bria
E  veramente il  vino di Brozzi, di Quaracchi, 

e di Peretolae vino di vilifsimo prezzo. E que- 
fti fon V illaggi dei Piano di Firenze, in vicinan- 
za de*quali fi trovano le Villate di San Donnino, 
e di Lecore, e tutte infieme proverhialmente fon 
dette le cinque Terre di Tofcana * 3 diftinzione 
delle cinque Terre dei G enovefato, che produ> 
cono vini molto pretiofi. La fentenza data dal 
C ollegio degli Gfti in Firenze contro agli Acca~ 
dem icidellairufiaW nno  1,593. in una Cicalata 
dei Io Nferigno,, fatta in occafione dei folennp f 
ftravizzo di detta Accademia fi e quefta . Final- 
mente y dopo Ittnghe difpute , riepitogate pii* d’una 
volta tutte le cofe, rijoherono., e fentenz.iarono ,  
che mai a niurn di noflra Brigata, che capitajje loro 
Alk mttni, non fojfe dato altro vino, cbt di quella

:  u
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delle Cinque Terre, e fi cercajie anco delpeggiore, e I 
che fapeffe di botte, di feccQ, di ntuffa , di leno , di | 
cuejo t dimarcorella; e foJ?e ribollito > e cercone, I 
e piii florito y. che Aprile j e M agg*0 >e quefiofotto I 
gravifsime penefua tutticomandatot&c. Delre- I 
fto ilfopracitato %Attneo nel Lib. io . fa menzio- I 
ne d5un beveraggio dato per pena : Equeftoera I 
quando ne? convjti fi proponevano coi vino itu I 
tavola g l? indovin elli: Chi g li fcioglieva aveva I 
delle carni un pezzo di piuj chi non g li fcioglie*, I 
va era fatto ingozzare un bicchierdi vino rne« I 
fcolatovi aceto ? e fale » con cui fi marinavano i I 
pefci ;e lo doveva tracannare fenza ripigliarfia- I 
jo .  Per confermazione cita un certo A»tifane_j I 
nellafavola intitolata Ganimede. E fim ilipene, 
come il bere una buona quantita d*acqua, fe* I 
'condo Efichio riferito dal Cafanbono Lib. i x. Cap. I 
j.<5. fidovean prgticarein tal givoco degi’ Indo» I 
yinelli, dagli A °tich i chiatnati (jriphii II 'Ber• | 
pi per una tal pena di beyanda. :

Dategli a bere a pafto aequa di vite 
p. 2 5. y .  4. Vin di B r o ^ i  
L’ Etim ologia di Brozzi Ia fomminiftrail Fer

rari. Quefti dando Poriginc della voce Bred*, 
con la qu ale, i Lom bardij? particolarmentei I 
Brefciani chiamano il Cont.ado vicino alia Cit* I 
ta , incidentemente yiene a dare quella di Brozzi) I
o  per dire, come dice eglj,di Btozzq 5 perciocche I 
ftima, chequando ilV illa n i da lui a tal propofi* i 
to  c iu to  ticl Lib. 9. dice Rubaado campi, braz ẑj I
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{ s tuttc le Villa,te tfintoTno , i l  Villani non abbia 
I voluto intendere nomi propri di Villate>,p di al- 
I tri lu o g h i , de’ quali uno e chiamato CVw/ri ,c_» 
I 1’altro ^ro.^Xfi, ma abbia voluto intendere campi 
I gener^lmente coi nome di Cam pi; e foderi coi 
I pome di Mrotyi, jl qu^l Brpzzi egli origina d o  
I prffidiu.m,e Praediumeffendo ftatp guaftojn Bra- 
I dium ; e ne cita gli ftatuti di Pado va jp u o  eflet 
I beniffiqio ftato trasformato in B ra ^ o  , e poi in 
I P ronai, ficcome » dico io  , damedjunq, fiefattq 
I mezzo con moltiflimealtre y o c iT o fc a n e ,n e l lo  
I quali n p . f im u t a in Z .  Nella fteffa manieradun- 
I que, che campi nome appellativo» e comunea 
t molti fi e fatto nome proprio di Luogopartico- 
I iare , cosi puo darfi il ?afo , che fia avvenuto a
I
I • P. 2 jv V. 5- T>i Peretol4.

XI VillaggiodiPeretola £ nominato per gli aU 
I t°ggfementi 4 i Caffruccio\ntl 13 25.il qual Ca- 
I Jlruecio come riferifce Gio, V icani. A d d i4. di Ot- 
I tebrefece in difpetto , e vtrgogna de, Fiorentini cor-  
I rere tre Pali i dalie noflre mofie infino aPeretola. 
I Ma piu nominatore piu celebre fie , pereflervifi 
I rifuggitOy e nafcpfo nella Cafa &&Signori dei 

"Bene quel Diavplo della N ovella , che da Firenze 
j ûggi la perfccuzione de’ (iipi Creditori,

P. 2 5. y .  6. E per. onia 
I WBembo nel primo Libro delle Profe» E i medt« 
I fima me» te Quadre lio voce 'Proveniuale, Qnta, Pro» 
I de, ec. Periol d’ Alvernia manufcrittp di San Lo« 

tenzo £ M  2 Dem*
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D o m p n a  p e r  c u i  e u  c h a n  

U n a  r e n  v o s  d i r a i  

S e  l  v o f t r  a m i c  d e f c h a i  

O n t a s  n a u r e ,  e  d a n  .

Naimericdi Bellenoi manufcritto Redi 
Onta ett n ai gaz>anhat, e gran defpit 

OfTervo per paffaggio nel nome di queft>6 Poeta 
Naimerieo, che Vale Amerigo, che nella lingua 
Provenzale ad alcune v o c i , che cominciano per 
lettera vocale era coftumedi aggiugnere in prin
cipio la lettera N. come per efemplo in vece di 
Ugo dicefi 'Nue-, e in vece di Alfonfo, o di Anfolfi 
fcriveafi Nanfos . Vita di N ucdi Sam Sire. Pois 
en Catalogna, &  en Aragon, &  efpagna coi boru 
JRet Nanfos de Lion . Vita di Naimerieo di Pepu« 
gnan Prefentollo al Rei Nanfos de Caftella» Quin» 
di e, che Ser Brunetto Latini nel Teforettofecon* 
do la maniera Provenzale. 

s EJ?o comune faggio 
yitfecefuo Mejfaggio 
A li ’  alto 'Redi Spagna »
L h ’  e r a  R e  d ’ A l a m a g n a  ,

J E  l a  c o r o n a  a t t e n d e  >

C h e  D i o  n o n  l a  c o n t e n d e  J  

C h e  g i a  f o t t o  l a  L u n a .

N o n  f i  t r o i H t  p e r f o n a ,

C h e  p e r g e n t i l  l e g n a g g i o  »

N e  p e r  a l t o  b a r n a g g i o  

T a n t o  d e g n o  n e  f o f t e  |

Cottf ejlo Re N anfufe» I
E C'tOa
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I E  G t o v m n l  V i t l a n i L i b i o  y . i o z .  L a f c i o R e  d ’ A r < i n  

j  g o n a  N a m f u s  f u o p r i m o g e n i t o .  E a p p r e f f o ,  -  C o t u  

I t u t t o  t  c h e  d e t t o  N a m f u s  v i v e t t e  p o c o t  e f u c c e d e t -  

j  t e  i l r e a m e  a l  f u o  f r e t t e l l o  G i a m o  .

I II Boccaccio uso Ninferno per Inferno: NabifjAre 
[ per abijfare , il che fu offervato ancora da Franco 
I Sacchetti. E Giovanni Villdni con Ricordano 
I lefpina diffe Santa Maria Nipotecsfn in vece di 
I Santa Maria Ipotecufa: Se pero co’ m igliori, O  
I piu eruditi Antiquarj non fi voleffe affermac 
[ quello , che quefti due Autori fcriffero, cioe che 
I  la Chiefa di Santa Maria Nipotecofa foffe vera- 
I mente cdificata in Firenze daJ Nipoti di un tal 
I Cofa degit sAdim ari, dacuiebbe origine 1’anti- 
I ca famiglia de’ Co/conforti de’ m edefim ia^ *- 
I mari. E fe bene nelPalto dei muro della Canto- 
I nata di effa Chiefa fi leggea grandi lettere que- 

fta Infcrizione dyiot, [Aoip'# u'7ror«x.sr<*» nulladi- 
I meno per non effer tale Infcrizione d’ incayoj ma 
I di (crittura 7 verifimilmente , anzi fenza dubbio 
I fi pud credere piu moderna dei Ticolodella Chie- 
I fa j e forfe inventata da alcun moderno > che non 

arrivando a fapereil fignificato di quel vecc hio 
I nome Nipotecofa 1’ abbia voluto far apparire dal 
I greco uVare xa», che in latino fi renderebbe ag-
I giuftaramente Puerpera. Ma per tornare alie vo-
I c i j  che nel loxo principio anno lagiuntadella»* 
| lettera N. offervo, che quefto vezzo eratalvoka
I In ufo nelPantica linguaNerbonefe,odiLingoa-
I doca . Nell’antico Libro , ch? fi qqnferva nell8

l  A f-
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Archivio principale di Tolofa Delle Coji i turioni 
Gioia,'ovvero Fremio ^  Am ori cortipilatO da G». 
glielmo Mblinier Gancelliere di effe eoftituzionij 
c citatd da Pieitb Fabro Agonift. Libti* Cap.^al 
Capitolo di qttel LibrO» che ha pef titblo Cui fi 
is  aqtii deftbom jticiar, e donarjoja trovafi la vo. 
cetiauiaintfece di a«^,cioe alta* £Ji hom trobi 
doS,d majs di£tat& ayjjltietx, laun % comaPautreA 
deu horn attindre,&gardar quales de fnelhot, $  I 
d i plus naittA Jeniertfa» &  an> mais Iros no-I
tables: Appreffo gli SpagnUoli 1’ Araticii quafi da 
un Latino Aurantia noh fi di£S ih altra manie. I 
Mjche naranja. li  dbttiffimb,ed eruditiffimoliiio I 
&i&\coS\g>> AtitottlAaria Salvinifaggiam^nte va I 
opinindoicherorigirtCdeiraggiunta della let. 
tera N*asnomi proprjpoflaeffer tale* cioe* che 
dideiidoG Do» AmfuS, coriie fi trova in Giovanni 
fallant Lib. 7 .Cap. 124. Che proniife a Ddn Ant- 
fu s  Red’Araona,che, ec.t  Lib.9. Villa di ChiefdS) I 
chi era ajfediata da cjDoh Am fus , e dandofi Juni- I 
verralttiente \\t\ta\o diDonipnd, ovverb di Dotu I 
dagli Spagnuoli, 6 da’Gatalariia’ Principi> a’ Co- 
fi> e a altri S ig n o ri, non larebbe gran fattoich^ I 
la lettera Ni raddoppiata \n Donnamfas* in Do»- 
toaimericicd in altri to ltonevia  ilDo»fofle rirtia« 
fa al nome femplice Am fus Ainteric,come appic» 
cata i E quanto a*nomi appellativi pdb beniffi  ̂
tno, come egli pur dice > efferfi diftacCata dalla ! 
prepofizione i», eaggiuntafi pbfcia ainortieri* I 
thanerfcattaccatacon effojcoriie per efeiiipld j d i  I
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il  jtittabifare fattofi Nabifare, e quindi Nahitfo . E 
da <« inferni puo effer nata la ftorpiata voce N iq- 
fcrno. E nauto pef alto nel fopradcitato Libro T o- 
lofano puo effere ftatofattodal verbo ennantir

I ufato da^rOVefitali, che valelo fteffo j che tnnal- 
a ^ o W e r o  attireicorae di ffe Guido Giudice nelle 
Rime Afttiche delTeftO a penna di Pier dei Ute
ro citato dal Vocabolario della Crulca . Arnaldd
di Maravigli*

Per ennatir voftre corx e ondrar 
A  V0Xi mi rend c’ om mtelz. non pot amar 

P.25.V.9. Del vecehierel Silena _
Sileni erano detti generalnrieiit£ tutti iSatiri 

attempati, come afferma Paufania j forfe dal pri
mo Sileno i che tennefOgli Antiifhi effere ftato 
BaliOie PrecettOfedi Bacco, e fecondo, che icn-

I ve lo fteffo Paufania Ttai^xyuy^t 1 coi qual nome 
erano chiamatii fervi, che_aveatl cura di alleva
re, ed Jinftruire i Padrorii g io van etti .

P.i$.V.i<S. Bejiemmia _ .
Beftemmia oltre il Significato di attribuire 

empiamente a Dio quel,- che rion fi conviene,ov- 
vero' di rimiiovere da luiquello , che a lui con* 
viePe,- fignifica altresi in lingua Tofcdria biftfimoi 
detraijione, maldicenzjd> intprecetz>ione j e maladi 
xsione. Gio. Batifia Gelli Capr, Bott.Car.i80. Lrf- 
fcitiperb tu tanto offttfcare daffir4,che tu beflimtm 
gli annii ed il tettipo come tu fa ii Vanto di Rinaldo 
da Mont Albano manuferitto : SeftemmiavaGa* 
no t e lo viorno in lo etualt ebbe nafeimenio Id Settd

/ ' M  4- M **
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tJMaganz,efe. Nel Cicalameto di Maefiro Stoppi- 
no dal Cantode,Bifcheri.: In quefta lingua ilea»- 
chero e beftemmia,e no» e vivanda, In tal fignifi, 
cato diMaladizione , 1’ufano i Napoletani fre- 
quentemente : Neirintroduz. dei Cunto de li 
Cunti. Sto Prencepee chiamato Taddeo, lo quale 
fe  na )aftemma de na Fata , avenno dato VutemtLa 
mano alo Quatrode la vita , eftatopuoftodinto na 
febetura, e appreffo lope vedereme deleggiata , e 
coffiatadavuiytfaggio dataftajaftem m a. Beftem- 
miavien proprio dal G r e c o S * # ^ ^ ' a. DalGre- 
co dunque, cheufarono anco i Latini piu baffi, 
cioe Blafphemia i Napoletani fecerojaftemmtL» 
e iTofcani antichi biaftemma , e da 
biaftemmiare. Nov.Antic.54. .SVccA* moltilofchi- 
favano quantopiii poteano, e moltili biaftemmia« 
vano, e diceano menatelo a^fojfi, a?cani, e a?Lupi, e 
appreffo. E molti il biaftemmiavano e ciafcuno di- 
c e a la fu a . II Vocabolario porta queft’ ulcitno 
efemplo delle Nov.Antic. alia Voce 'Siajletnma- 

come fi vede qui, ha da dire Biaftemmiare, 
fe perd il Vocabolario non feguita in quefto luo
go il Tefto ftampato piu anticamente, nel quale 
fi ha BiaBemmare , e non Biaftemmiare, comtf 
nello ftampato da’G iunti. Tra gli Aretini , e 
particolarmente nel contado , fi continua ali’ 
ufanza antica a dire Biaftimmiare, e Biafiimmia.

P. 2 5. V. 1 6. E  lo giunga di vendemini a 
Quefta orribile Beftemmia.

-II tempo di vendemmia appreffo g li  Antichi
"'tra
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era tempodi Liberta,epareva, cheinquellonoii 
fi disdiceffeil dirmale , anzi vi ufavanoaffaidi 
iicenza,nella maniera , che in tale ftagionefiufa 
ancoroggi a Napola . Edavederfi i l lu o g o d i  
Oranto dei Lib.i.delle Satire, Satira 7.

P . l6. V . i .  Chene,vetri%ampilla,
Salta, e fpumeggia,t brilla 

Timoteontl Ciclope preflb Ateneo]Lib. 11» 
E * Se Iv' i$ j k Sotivov jMAu/votf f& y Q V if  

d/x£po(#,f olcpga
la bicchier d’edra infafi 
Nereflille immortali,
Ond’ io vidifiorir altera fpttmx 

Antifane ne’limili diffe un bicchiere pieno,e fpu* 
meggiante •asfc.ijpsj' ci(pej£ov. E Euboltr ne’  metti*. 
tori di Dadi vietggHpeJtyvrctv calice fopra»
fpumeggiante.

P,2<5. V. ig .  Capribarbicornipede famiglia.
Di queftecompofizionidi parole bizzarre , e 

capricciofe convenienti a materia cornicare diti- 
rambicafeneleggonopreffo g li  antichi Latini,e 
principalmentein-P/^onel Milite gloriofo, e 
ak rove; ed anno imitato i Comici Greci i Ma 
quello, che pafTa tucti eun’ Epigramma d*£ge- 
fandro controi Sofifti’, tefluto tuteo di fimili pa
role lunghe un miglio , compofte a capriccio. 
L’ Epigrammac appreffo Atemo Lib. 4. e d a Giu- 
feppe Scaligero nelle fue Cognettanee fopra Var- 
tone fufelicemente volco in Latino 

Si Ionica perones, vibrijfajpersnitiitif
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AlanticobarbicoU, exterebropatine» 

Plampedatque lucerttitui, fujfarcinamiBi y 
Notlilavernivori, notlidolojiudiiy 

‘Pftllipremoplagiii futelocaptiotric<t |
Rumiger auctipidee, nttgicanorierepi.

Anno voluto imitare quefta maniera alcuni Poe- 
ri Ditirambici Tofcani; ma, feminando tali voci 
non con la mano* ma coi facco, fon venuti a per* 
der quellagtazia,che fi ftudiavano di ottenercj. 
Vedi BenedettoFioretth o, come egli volle chia- 
marfi yVdeno Ni/teli nel Volume quarto de’Inoi 
Proginnafini Cap. 3 5. jd*

P.2d.V,20. Tutti affoghiam la fete
II Rotifardo aelFElegia dei Bicchiere Cantij, 

cheegli fu inVentatoperaftogar Ia noja.
Ojolt Ferrej oferai-je bien dire 
Combienje Fatme', &  Combien je  fadmirc 
Ttt et hcHreusy&  plus heureus celui,
Qui F invetita pout ttojer nojire ennui 

£  aitrove
11 me plaifi de tioyer ma pe i ne 
A tt fond de cefie tafle pleinc 

P.27. V.2i ‘Perricomprartte poco mufehio, ed 
ambrd.

Qui ficomprare vale Iofteflo, che compraro 
una raercanzia coi ritratto delPaltra* Orazio 

Fitid Syra reparata ttterce.
V i n i  r i c o m p r a t i  c o n  l e  t r i e r c a n z i e  S o r i a h e  ,  c i o e  

c o ’ d a n a r i  i a t t i d a q u e l l e  < I n  l a t i n o  p a r a r e t  c _ < »  

c o m p a r a r e  v u o l  d i r e  c o m p e r a r e ,  C o m p r a r e  • T ^ e p a -  

raretficomprare P.27.
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f . iy .V . io .  Cunzjiera
E nome di ogtii v a fo»ove fi teriga la Cunzia-i 

preparati <Jon odori per ufo di profuniar Paria 
delle ftanz<; Elia e petlo pili a foggia di catinel- 
la di Criftallo, o  di Porcellaria j o di altre te r fO  
nobili j e piti COftitihetnehte di quella diSavona. 
Cunzia e vote  Caftigliana j e fignificaund fpezie 
digiutico di radice Innga odorofa molto belL. 
notaasSeinplicifti j e conferva io Italia lo ftelfo 
nome Caftigliaiio per efler venuta di Spagna 
quefta maniera di plofdnlo, Che noi piii i che ili 
ogni altro terxipo ariiiamo di ftatej non tanto co= 
jne ricoriofciuto deliziofo, checOthfi im&iagina- 
to falutiferOi erfcreativo dei ifefpiro. Siconcia la 
Ctlniia i& diverfi modi fecondo il gufto *ed an=< 
tora fecoiido la poffibilita di chi vi*ol fervitfenet 
Maconvengorio tutti in qiiefto» che fcelgono Ic 
piugroffe radiche» lerimoridano da quelle mi
nute efcrcIcenzejobarbiiz2e j chegettanointOt» 
ho intorno a guifa di pelijpoi le ammaccafaO 
tilnlente tradue pielre» e a quelmodoartimacca- 
te> o lafciandole intere * o fendendole pet lo Itift- 
go  i le iertgono per molte Ore in infufione liello 
aceto biaftcodel piu forte; Cavandolepoiiepra- 
fciugahdole con un panno * le uaiaho o d i Z i -  
bettOj o di Balfamo hero * o di Quinteffeftze odo- 
rofe* o d i  altreconfezionipiiJjomenoriccaiiiea- 
te alterate con mufchio* e coft aihbra j ed a qiiei. 
modd preparate le pongono nella Ciinzierd a 
fu oli a fubli j fpolverizzando iargamente Ogni 
fuolocolBelgivino j o con alfcre varie polveri

od o-



188 'j 4 N N 0 T . D IF R A N C R S D !  
odorofe, comedi Spezierie, di Buccheri di Eftre- 
mbz, di legni aromatici, e ancora di paftiglie^ 
ricche da fuoco3ed il tutto ricuoprono con aceto 
bollente,o almeno caldo quanto lopuo compor- I 
tare ilva fo  , il qual vafo immantinentelo cuo- 
prono con gran diligenza ,  acciocche non ifva- 
pori, enonlofcuoprono finche non [fia ben raf- 
frcddato: Quindi a mifura, che Paria va beendofi 
di quello aceto, nerinfondono delPalcro,accioc
che la Cunzia ftia fempre coperta,e non folamen* 
terinfondono dei puro aceto, ma delprofuma- 
to, ocon infufionedifiori, o con varie decozioni 
odorofe, non mancando di quelli, che , per rin- 
gentilirePacutezza dielToaceto, Io taglianodf- 
fcretamen te coh aeque di fiori ftillate; ed il luffo 
e tant’oltrepervenuto, e per cosi dire a tanta fu- 
perftizione, che alcune delle piu principali Da- 
me vo glion o, che Pacque de’fiori fienoftillace_, 
nelle Campane di oro , ovvero con Ia nuova in- 
venzione delreticino.

P.27. V. 22. Odor, 
dei vino

I I Konfardoaiferma ilfolo odoredel vino farlo 
un braviffimo intenditore de’ verfi di Omero , il 
qual Poeta , perche loda tanto il vino , moftra» 
chefoffeun buon bevitore. I verfi del R onfardo 
fono

lo,\eVentens, chere troupe, 
Lafeule odeur de cette coupe 
A Tafait un&apfode gaillard

Tonr

che agguagli il grande odor
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Pottr bien entendere ce Vietllard.

E  veramente 1’odor dei v ina e lodato gentil- 
mente da Omero nelPUliffea come altrove ho 
accennato.

P.28. V.4.
E voce antica; ma ne’ bifogni lJanno ufata an* 

cora i Moderni> tra’quali M onJig.A^olini nella 
famofa Satira.

Per che la voce •,che va intorno e queftd 
Qallora tiJvarii tutto il celabro 
Quando M inerva ti fcappo di tella 

P.28.V.12. Per che a bernefulpopone 
Se de’ noftri poponi > e della dolcezza loro a«* 

veffero notizia gli antichi G reci» e Latini non e 
cosifacile lo affermarlo con certezza , ed e ftato 
in controverfia tra’ Litterati . Tra’Manufcritti 
della mia Libreriaconfervo uns erudito Tratta- 
tello latino intorno ad effi p op oni, compilato 
da AlbertoKimbotti celebre Medico Fiorentino. 
N elCap.itf. e 18. afferma queft’Autore, che fui 
popone fideebervino generofoj puro > e frefcoj 
e lo  conferma conmolte ragion i, e con moltc=» 
autorita. Quefto Trattatello meriterebbe di effe
re dato in luce con le ftampe.

P.28. V-itf. Star aTavolaRitonda 
Maniera proverbiale natadalPanticoRoman» 

zo di quefto titoloj che fi conferva manufcritto 
nella Libreria di San Lorenzo, in cui fi le g g tj»  
che duefonoftate leTavole Ritonde, una dei Re 
Uter Pandragone» Paltra dei Re Artu 1 quefta fi 
shiama la nuQva}e quella Iavecchia»
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P.Z9.V.8. Alto domino
Cosi Tarquinolper T  arquinio dicevano gli An° 

tichi. Nel contado di Firenze , e rimafa la v o c o  
Dimino r la quale io l* trovo nell’ antico Libro 
della Cura delle Mala?tie, in alcuoi Poeti anti- 
chi,e nella Tayola Ritonda citata dal Vocabolai- 
rioje nella Tavola Ritonda venne farfe dal Fran- 
zele domaine vedendoG chiaramente ?(Ta Tavol» 
Ritonda effere traslatata dal Franzefe, imperoc- 
chq vi G trovano roolte voci di quefto Linguag- 
gioj, come pec efemplo la pitetta Urettagna pec 
la piccoja Br?ttagna» etriaciar late fla  pert «̂> 
gltar la tefta»ec*

f .2  V. 19: La Kugiada di Rubino
Pindaro aelVOlimpiads<pi»\av a/ATrito K#y*

‘%\oll'oirciv fyoe-a Vafo fpumeggiante per la ru« 
giad? della vite BoileauSat.3 ,

£ t It vin fttrukis brilloit detoutes parts. 
P.30.V.5. -Mifollevofovrtt igioghi di Permejfa 
Bacco hachefaje ancora in farnalo : (atullq 

nell? No?ze di Peleo.
Sape vagus Liber Parqajji vertice fummo 
Tsadas effufis evantes crinibus egiU 

Lpcano ebbe a dire di Parnafo
tJl/Cons Phoebo, Bromioque facer.

E ilv in o  edentoCavallo dei Poeta , perchelofa 
alzare, e.foUevsn:e neUs poefia: Nclpfjjpjgratnroa 
Greco della Antelogia* citato ancora da Ateneo, 

' e fatto  fopraCr*f<«9 Poeta della Veqchia Grec* 
; <?ommedia, fl quale era gran bevitorc

Oifos



A L  D I T I ^ A M B O  , & c. 191
O f r o f  f o t  7 t i \ u  p i i y c t t  i  7 n s ( ^  d d i S u .  ■

Da Ione Chio Poeta appreffo lo fteffo tAteneo il 
vino fu nominato »tgavsr»its quafi follevante gU 
fpirith II caticarfidi v i n o , effere un follevare la 
fantafia lo  afferma Konfardo nell’ Inno fopta 
Bacco.

Par totyPere, charges de ta douce ambrofie 
Nous elevons au ciel Vhumaine fantafie 
Portes de dans tottehar —— — — — > 

Paufania nelle Bellezze dei Paefe Laconico rac- 
conta,che gli Amiclei fbprannominavano Bac
co e i Dorici dicono ^ a l i e  pennejvo- 
Undofignificarecon quefto foprannome di/>e»« 
fia, opennuto,che Bacco, cioe.il Vino , e un dol» 
ce incarico, che folleva le mensi deglfyiomini,m 
quella guifa,che fanno le penne agli uccelli._ 

P.30 .V .8 . Cbepretendo ,e  mi do qanto 
Gareggiarcon FeboiftejZo

II vinometteun cieco amore di fe fteffo negli 
uomini, e gli rende vantatori piu affai dei dpve- 

. re,:Oraz,io nelPOde a Bacco—— ~ fava tene cunu 
Btrecynthio

Cornu tympana, eju<e ffibfequitur ccectts amor 
fu i ' :

Attollens plus nimio gloria verticem 
N el Conviso di Senofonte iconvitati fi vantano 
chi d’ una cofa,e chi d’ Hn?aItra ,facendo pereo» 
st dire, una fp??ie di giypcoje Platone nel Crati*
Io, come anche offervo Ateneo Lib.i.poco dopo 
ilprincipio,pons che i i  vino, ou<& fia cosi dct°

to>
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to, quafi SjovHt, perciocche ci erapic Ia m e n it i  I 
di falfa ftima di noi medeftmi, Ia quale ftima da* I 
Greci dicefi /itjo-K. Che percie i briachi non Ia I 
cedono ad alcuno; tutto il mondo e loro. AddisX 
cornua pauperi diffe OraQo ; e Anacreonte di fc^ 1
fteflb Tf. &TU £ KTTOlVTOt QvjAbi.

P. 3 o.V. I 5’. E  piii grati di quel cb%e
II buon vin di Gerfole.

Per offervare i l  coftume antepone Ia foavita 
de’ fuoi verfi a quella dei vino di Gerfole. Pel co. 
trario il  Caprajo di TeocritonelWdilio i .  volen
do lodare il  Canto di Tirfi, lo antepone alia dol, 
cezza dell3acqua.

A  (Piov umipoiv»1» r«v' /^A©*, Jro nctra,^ I 
rtjv auso IxiviTfciS  x#7<*A«/3eTOj tyeoQtv vfrcof. >

£ pariraente San-PaoUna Vefcovo di Nola a Jo* 
viano.

7 m e te divinum vere memorabo 'Paetam,
E t quaji dulcis aqua potum tua carmina dicii\ | 

P. 30.V. 16. Gerjdle
San gerfole cuna. Villa pochemiglialontana I 

da Firenze in vicinanza delPlmpruneta, edico» I 
si detta dal nome della Chiefa della fteffaVilla, I 
cheeintitolata San Giovanni in Gerufalemme 
di padronato della nobile Famiglia de^Cherar- J 
dini. Gli abitatori dei contado ftorpiano facil-» j 
mente, ecorrompono i nomi j  quindi avviene, I 
che la Chiefa di Santa Maria in Coeli, aula della j 
Biocefi Fiorentina la dicono Cilicciauli; San Ger* 8 
yafio fuor delle mura di Firen ze San Qerbagioi II I

Mon-

y
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Monte di Santo Lucio preffo Artimino San Tai- 
luccioj San Gajo San (/aggioj Sant’ Anfano Santa 
Sano, Sant’Eligio, ovvero Aloeo Santo Lo; II bo- 
fco di San Lusorio in vicinanza di Pifa San Rof- 

fore. Troppo Iungo farei, fe voleffi allungarmi in 
cosi farta materia, effendo fempre ftato , per cosi 
dire > deftino delle voci , e particolarmente di 
quelle de’ nomi proprj , 1’ effere ftorpiate ftrana- 
mente , quando paffano d’una lingua iq un’al- 
t r a . .

P. 3 o.V. 17. Cjhtronda
La Ghironda e uno ftrumento muficale, che fi 

fuona coi girare una ruota , e da quelgiramento 
ha prefoil nome d iG iron d a, o Ghironda fecon- 
doPopinione del Signor Egidio eJMenagio nelle 
Origini della Lingua Italiana . O ggi 'c  poco in_» 
ufo, e fi Vede folamentc in mano de’Pirocchi ol- 
•tramontanh

P.30. V.18. Cennamella 
Strumento mufico, che fi fuona con Ia bocca. 

Inalcuni luoghi di Tofcana , e particolarmente 
tra gli Aretini dicefi Ciaramella . Ciararaellapa.- 
limente diffe 1’Autore della Vita di Cola di Ri- 

-erizo Cap. 2 5. £)ra ne vengon buffoni Jinz*ajiney 
ehifona tromme, chi cornamufe>chiciarameHe, chi 
mefieannoni. Dal tuono, e dalle voci di quefto 
.ftrnmento ebbe forfe origine il Verbo Ciaramel- 
lare, che fignifica cicalare con avviluppamento 
di molte parole. Tra gli  antichi Provenzali Qtrai 
m la r  yalelo ft&ffo f che fuonar la Cennamella,,

S  N el-
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Nella Grammatica Proveni, dei Tefto di San Lo« I  
renzo. Caramelafi/lula canit. E nelle Chiofe P ro.l  
venzali dello fteffo Tefto Caramelar. cum fiftulisM 
canere. Ne’piu vecchi Rimatori Franzefi fi trovaa 
C balemel, e C halemelle Ovid. mariufcpitto.

T u is prent frejleaux, &  refreftellc,
Et chalemaux, &  chalemellet 
Et tabour„ &  fient e.

Eivimedefimo
L i Chalemel de,cornovaille.

II dottiflimo Sig. Du-Frefne dopo aver portati I 
dueelempli di Challemelle,e di Cballemie dei Ro« E 
tnanzo manufcrittoinverfidiBertrandoduGue- | 
felin fcriffe,che Dante nel 22. dell’ Infer, diceffe I 
CannameUa, e non Cennamella. Puo effere, che nel j 
Gloffario fia errore di ftampa; Imperocche Dan* I 
te A\S&(,ennameUa,t non Cannamella , ficcomcj | 
differo ancora tucti quanti quafi g l i  altri Autori j 
Tofcani.

P.JI.V. 2. Vnveleno
f f ie  velen £  almo liquore 

Cjajo Giureconfulto Lib.4- ad Legem duodecim 1 
Tabularum, ne’ Digeftial Tit.de v-erborum figni- 1 
ficatione alia legge 22<S. Qui venenum dicit, adii- 
eere debe t,utrum malum, an bonum, nam &  medi* I 
c ament a venenafunt, quia eo nomine omne contint• | 
tur, quod adhibitum natura ejus, cui adhibitumj E 
eft, mutat:Quum id quod nos venenum appellamttSi I 
Greci (pacp/suxov dicunt: apud-illos quoque tam «e* I  
dieamenta,quam qua nocent, hoc nomine ctntine», j

t»r\ I
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tur’, Uttde adieBione alterius, nomine difllnttio fitx 
admonet nos fummus apud eos Poetarum Homerus> 
nam Jicait.

Sg Awypô
N egli EpigrammiGreciLib.2.. v

(3aK%oio <pi\ij£ovov 'Ivlvt voc (Aet.
TSro fe tsi kmkSv <px'gjAMK ov » vti&otov. 

Chiaraa qui il giocondo liquore di Bacco an far-  
maco antidoto, cioe un veleno buono, contro a’ma-
li, e agli aflanni.Nel Libro della Cura delle ma- 
IdLttif.Perchefiee ilvino uno. ottimo veleno confro’1 
veleno di f  miti fungbL

P .JI. V.7. Gianel bagno d’unbicchiere 
Oranto Lib,4.0d. 1 2.--------------- ego te meis

Immanem me ditor Unguere poculis 
Tinguere », ovvero Tingere nel Latino e pro* 
priamente bagnare 5 onde i  Battezzati da_j 
Tertulliano fon detti tin tli, con la qual parola-, 
volle efprimere la greca $«£#^j^smtuffati»ba« 
gnati. Virg. 3. Georg.

Ouidtantum Oceano properent fe tingere p le s  
H i b e r n i Laonde Oraz>io quando d ifle j 
meis tinguere poculis e come fe avelTe detto tufta- 
rej bagnare nelbagno de*miei bicchieri. E bella 
lakn tafiad el^ aar/W tf , il quale per dare una 
lode grande al fuo bicchiere, dice , che crcde af« 
folutamente, che Bacco foffe lavato in quellojal- 
lora che fuaMadre toccadal fulmine fifconcio , 
m aadandolofuoraintrifodi fangue» epienodi

N  z  p o l-
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polvere della Saetta; e,che da quel tempoin qua, 1 
eflendo rimafa nel bicchiere qualche fcintilia , e |  
avanzodiquelfuoco, metta in chi vi fi attaccaff 
una vpglia ineftinguibiledi bere.

Quedirai plusl parefpreuve jecroi, 
Qtse^Bachusfut jadis lave dans toi,
Lors quefa mere atteinte de lafoudre,
£» avorta,plet» de fang,& depoudre;
Et que des lors quelque re Fle dttfeu 
Te demourfccar quiconques a beti 
U n coup danstoiy tout le tans de fa  vie | 
Plus i reboit plus a de botre envie- 

P»3.i*V.j>» -Arianna Idolo amato y 
M iv b fa r  tuo Cavaliere.

11 'Boccaccio nella Novella dei RePiero>e della 1 
Lifa .Vogliamoy che colui prendiateper maritOycho li 
ttoi vidaremo, intendendofempre,non oBante que- | 
fioyvoftro Cavaliere appellarci.

P.31.V.9. C avalierfempre bagnato 
Allude all’antichiffima milizia de* Cavalferi 1 

Bagnati. Di queftaftefTa volle intendere il Medi» I 
Co appreffo i l  Baccaccio nella Novel. 9. della I 
Gior.8. quando da Bruno, e daBuffalmacco gli | 
fu detto . ~La Qonteffa intende di farvi Cavalttr J 
ZBagnato alle fue fpefe.Ver intelligenza delle qua. 
liparole feriffero 1’ infraferitte notizie quei Va 
lentuomini, chedal Sereniffitno Granducalfuro. I 
sio deputati alia correzione dei Tefto dei Boccac_ I 
cio l anno 1573. nelle loro dottiffime Annota. 1 
zion i. Erano dtfnquc allora i  (avalieri Bagnati f I

t ri“
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' I  trimi inonore,e fidava quefto grado con grandif> 

(ima pompa, ec. Per che v^intervenivano cirimonis 
ajjai, e-beUe,epregne di regole , e coftumanz>e ca- 

I 1lallerefche: e di quefte la prima era,che in unTSa- 
I gno per queflo folenncmente apparechiato in Chiefet 
I erano da altri Cavalieri bagnati, che erano i Pa- 
I trini in quefPatto, edi quinditolto lo riponevano in 
E bianchijjimo letto, con tuite quelP altre particolari- 
| ta, chejileggono nella Novella di tSfyCeJfer Ugo di 
| Tabaria, quando alia richiefta dei Saladino , che n 

1  ebbe vaghcx>z,a, lofece, fecondo quefto mftro coftu- 
me, C avaliere: neha'molto,che ufci fuori dei Cento 

i Antico . E Giovanni Villani pariando di Cola di 
Rienx,o, quandofufdttoTribuno, e fu  vicino a fa r  
granfaccende in Roma, e per tutta Italia, ftrivz^» 
che egli, Ala mettiamo le parole fue: Fecefi il dettQ 
Tribuno farCavalieralSindico dei Popol di Ro
ma ali’ Altare di San Pietro.E prima per grandez- 
za fi bagno a Laterano nella Conea dei Paragone» 
che v’ e, ove fi bagno GoftantinoImperadore,ec.
II che medejimamente (i legge,epocomeno, checotu 
le medefime parole nelle Iftorie PiftoleJt.AfeJfer Ltf- 

I  cada Panuano molio nobile , eonorato Cavaliere 
I cosifcriJSe dife quando fu  fatto Qtvaliere Panno 

1361. II Magnifico M.Pandolfo Malatefta ,iiu» 
nome, e vicenda dei Cotnune,ePopolodi Firen- 
ze, mi fece Cavaliere Armato in fu la porta de5 
Priori: E prima la notte dinanzi in SanLorenza 
di Lamberto Soldanieri al Ponte a Grieve,miba- 
gno folennernente M. Guelfo Gheiardini 1 e.M»

'N  5 G.io.?
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Giovanni di M.Bartolommeo de Mangiadorijec. I  
A lae1 non fia forfe di/caro a’ Lettori, udir le par ole |  
proprie della Iflor ia di Cola di 'Ricnz,o, ficomeelle 1 
fono in quella lingua Ataremmana , o RomanefccLs I  
antica. Allora fu celebrato un folenne'ufizio per | 
lochiericato.e puoi POficio, enrr6nel Vagno, e i  
Vagnaofe nella Conea dello ImperadoreCoftan- |  
tinoj la quale ene deporfiofiffimo paragone:Stu- i  
pote ene quefto a dicere : moito fece la jente fa- I  
vellare. Uno Cittadino di Roma.M-Vico Scuot* I  
to Cavaliere li cienze la (pada , puoi fe adormio |  
en uno venerabile lietto , e jacque in quel luoco, I  
che fi dice le Fonti di San J a n n i. E nella Tavola^ 1 
3(itonda,chemoftraVufan&amoltoantica.Tn&zno I 
fe ne va nella gran Piazza della Citta, e quivi lo I 
R elo  bagna , ec. Fino a qui le Annotazionide’ I 
Deputati,alie quali mi fia lecito aggiugnereal* I 
cuni altri particolari efempli, che dimoftrano e 
1 antichita di Milizia, s le diverfe cirimonie , 
folennita coftumate;nel prenderla.Giovanni Mo- 
naco di Marmonftier nel primo Libro della Sto
ria di Goffredo Duca !di Normandia , volendo 
raccontare,che Goffredo figliuolo di F ulcono | 
Conte di A ngidfufatto  Cavaliere 1’ anno n z g .  
da,Arrigo I.Re d’ lnghilterra cosine fctive.Gauf. 

fredu/, Fulconis Comitis Andegavorum^poft Jero- 
Jolj morum Regis,filius^adolefcentia prim avo flore 
vernans, quindecim annorum faStus efi. Henricus 
Trimus R** Anglorum unicam ei filiam lege Con- 
nubit jungere ajfetlabdt* Regia voluntas Falconi in

pe*



A L D 1TJRAMB0 , & e. i ?9I p e t i t i o n i b u s  f u i s i n n o t e f c i t .  Ip fe  R e g i s p e t i t i o n e m  e f -  

I f e B u i f e  m a n c i p a t u r u m g r a t u l a n t e r  p r o m i f i t .  D a - 
I  t u r u t r i n q u e  f i d e s ,  &  r e s  / a e r a m e n t i s  f i r m a t a ,  o m n e  

d u b i e t a t i s f c r u p u l u m  to lli t .T iL x p r a c e p to  i n J u p e r R e r  

g i s  e x a c t u m  e (t a  C o m it e  , u t f i l i u m  f u u m  n o n  d u m  

M i l i t e m  a d ip f ia m  i m m i n e n t e m  P e n t e c o f i e m  R o t h o -  

|  m a g u m  h o n o r i f ic e  m i t t e r e t ,  u t  i b i d e m  c u m  c o a c j u e -  

v i s  a r m a f u f c e p t u r u s ,  r e g a l i b u s  g a u d i i s  i n t e r  e j j e t .  

N u l l a  in  h i s  o b t i n e n d i s  f u i t  d i f f i c u l t a s .  J u f i a  e m n L ,  

p e t i t i o  f a c i l e m  m e r e t u r  a f i e n f u m .  E x  i m p e r i o  i t a 

q u e  P a t r i s , R e g i s  g e n e r  f u t u r u s  , c u m  q u i n q u e  B a 

r o n i b u s , m u l t o  e t i a m  H i p a t u s  m i l i t e ,  R o t h o m a g u a t

d i r i g i t u r .  R e x  adolefcentem m u l t i p l i c i  a f f a t u r  a l 

l o q u i o , m u l t a  e i  p r o p o n e n s ,  u t  e x  m u t u a  c o n f a b u l a 

t i o n e  r e f p o n d e n t is  p r u d e n t i a m  e x p e r i r e t u r . T o t a . *  

d i e s  i l l a  i n  g a u d i o ,  &  e x u i t  a t i o n e  e x p e n d i t u r . I I -

■ l u c e f c e n t e  d i e  a l t e r a ,  'B a l n e o r u m  u f u s  ,  u t t  ty r o c ii- 
n i i f u f c i p i e n d i  c o n f u e t u d o  e x p o f i u l a t ,  p a r a t u s  eft. 
P o f i  c o r p o r is  a b l u t i o n e m  a f c e n d e n s  d e  B a l n e o r u m •-> 

l a v a c r o ,  byffo  r e t o r t a  a d  c a r n e m  i n d u i t u r ,  c y c l a d e  

a u r o  t e x t a  f u p e r v e f i i t u r ,  c h l a m i d e  c o n c k i l i i , &  m u 

r i c i s  f a n g u i n e  t i n f t a  t e g i t u r , c a l i g i s  b o l o f e r i c i s  c a l -  

c i a t u r ,  p e d e s  e j u s  f o t u l a r i b u s  i n  f u p e r f i c i e  l e u n c u l o s  

a u r e o s  h a b e n t i b u s  m u n i u n t u r . T a l i b u s  ornamentis 
d e c o r a t u s  R e g i u s  g e n e r  a d d u f t u s  e t t  m i r i  d e c o r i s  

e q u u s .  I n d u i t u r  l o r i c a  i n c o m p a r a b i l i ,  q u a  m a c u 

l i s  d u p l i c i b u s  i n t e x t a , n u l l i u s  la n c e < e i B i b u s  t r a n s f o -  

r a b  i l i s  h a b e r e t u r .  C a l c i a t u s  e f i  c a l i g i s  f e r r e i s  ,  e x  

m a c u l i s  i t i d e m  d u p l i c i b u s  c o m p a U i s .  C a l c a r i  u s  

a u r e i s  p e d e s  e i u s  a d t t r i t t i f u n t .  C l y p e u t  l e u n c u l o s

&  4 au-
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aureosimaginarios habeas collo ejus fufpenditur. 
Impojitaeft capiti eiuscaffis multo lapide pretiofor i, 
lucens, qua talis temperatum erat, ut nullius enjis 
tncldi,velfaljificari valeret. Allata efl ha flafra. 
xineaferrum PiElavenfe pratendens. A d  ultimum 
allattfs efi ei enjis de thefauro Regio ab antiquo ibi- 
dem f  gnatus, in quofabricandofabrorumfuperla. 
tiyus Galenus multa opera,&fludio dejudavit,Ta• »i 
Uter ergo armatus Tyro nofter, novus militia pojl. fi 
modum flos futurus,mira agilitate in equum profi.% 
ht.Qutd plurai Dies illatyrocinii honori,&  gaudio f 
dicata,tota in ludi bellici exercitio , & procurandis I 
jplendide corporibus elapfa eU . Septem ex integro j 
dies apud Regem tyrocinii celebre gaudium conti- 
»uavit.Da una antica cartapecora , che fi confer
va tra leScritture dei Signor Prior Francefio $eta 
di Pila ho copiato il feguente narramento dell’ 
Ordine di Cayalleria , che fu dato nella Citta di 
Arezzo adun tale Ildibrando Giratafca a fp e f^  
dei Comune,e Popolo Aretino.
&*»> Domino. Anno 1260. dieollava Aprilis iru 
Lonjilto generali congregato more folito ad fonum.* 
campane,&  tubaram Domini Domini confit tuerunt 
quodjecunda Dominica enfis Mai fattus efet 
"77 j  exPenf** public as nobilis, &  fortis vir II- 
dtbrandus vocatus qiratafca.Venta igitur diefecu.
1  Z  X MtKf tsMai\valde maneprafatus nobilis,
&  Strenuus vir lldtbrandus bene, &  nobiliter in
dutus cum magna mafnada fuorum ingreditur 
Palatium , &  juravit fidelitatem Dominis Domi* .

ms,

I
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.nif; &  SanUo <TroteElori Civitatis Arretii in md* 
'nas Notarii,&  fuper fantta Dei Euangelia’, poffett 
honor fice ivit ad Matrem Ecclefiam,ut haberet be- 
d uiihionem, &  pro honore eius adfuerunt fe x  do** 

,ueUi de Palatio,&fex  7  ibtcenes de Palatio : \ru 
hora Trandii fu it  ad prandendum, ex deliberatio
ne Dominorum,in domum Domini Ridolfoni. Pro 
prandio fu it panis, &  aqua, &  fa l, 'fecundum leget» 
militia , &  cemmenfales fuerunt cum eo diflus Ri- 
dolfonus, &  dao Eremita £amaldulenfes, quorum 
finior poft prandium fecit illi fermonem de officio, &  
obligationibus MilitisSPofi hoc Jldibrandus ingref • 

fus efi cubiculum in quo fietitfolus per horam una, 
& pofiea ingrefius efi ad eum Senex Monachus San- 
Ha Flor a,cui devote, &  humiliter confefiusfu it pec
cata fua, &  accepit ab ipfo abfolutionem,& fecit pe- 
nitentiam impofitam. H is peraUis ingreditur cubi
culum H arbitonfor,qui concinne caput, &  barbam.» 
e\us curavit,&  pofiea ordinavit omnia, que necef- 
faria erant ad Balneationem . “Rebus fic flantibus 
ex deliberatione Dominorum venerunt ad domum 
Ridolfoni quatuor (Irenui Milites Andreaffus filius 
Marabattini, Albertus; Domigianus, Gilfredus 
Guidoternust&ZJgus de SanElo Polo cum mafnada 
nobilium domiCe/lorum, &  cum cum turba Jocula
riorum, MeneBreliorum, &  Tibicinum. Andre af- 
fu s ,&  Albertusfpoliaverunt Ildibrandum,&collo
caverunt eum in Balneum^Gilfredus autem Guido« 
ternus,&Z)gus deSanSlo Polo dederunt illi optima* 
documenta de munere officio novi Jl4tlitisi&  de
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magna dignitate . Pott horam unam Balnei pofitus 

fu it in letto mundo, in quo lintea erant albijfima, &  
finiffima de mufiali\&papilio , &  alia mceffariale- 
£li de drappo ferico albo erant - Permanfit lldibran- 
dus per horam unam in lefto , &  cum jam nox ap
propinquaret fu it veflitus de Aiedialana alba cum 
caputio,&fuitcinttus eintura coriaceaSumpftt-rf 
fetiionem ex folo pane,& aqua ; &  pofiea cum Ri. 
dolfono &  quatuorfupradittis ivit ad Matrem Ec- 
clepam,&  per totam nottem vigilavit in Cappelluj, 
qua eft a manu dextra, &  oravit Deum, df Sauttif- 
(imam Adatrem Firginem, & Sanci ara Donatum, ut 
facerent eum bonum militem, honoris plenum , &  
\uflum. Adflitem nt tlliper totam noEtem cum ma
gna, devotione duo Sacerdotes Ecclejia , &  duo Cle
rici minores1,item quatuor pulcra, &  nobiles domni- 
eelU,& quatuor nobiles domnafeniores nobiliter in
dute, qua pir totam noElem oraverunt Deum , ut 
hac fJWilitia effet in honorem D ei, &  SantliffimA 
Matris ejus Virginis, &  SanBiTDonati , &  totius 
Santla univerfalis Ecclefta. Ridolfonus, &  quatuor 
ulli fupradiciiiverunt addormiendum ;  fed ante 
Auroram redierunt. Orta iam aurora Sacerdos be
nedixit gladium , &  totam armaturam a galea uf- 
que ad folerettas ferreasypofiea celebravit Miffam, 
in qua lldibrandus accepit a Sacerdote humiliter>
&  cum magna dev&tione SanUiJfimum, &  Sacratif- 
fimunt Corpus, &  Sanguinem Domini noSlri Jefus 
(krrfli. Pofi hoc obtulit Altari unum magnum Ce
rtum viride,& libram unam argenti bonorum dena-
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riorum Pifanorum ; item obtulit pro redemptione 
animarum Santti ‘Purgatorii libram unamargen-  
ti bonorum denariorum Pifanorum . H is peraElis

i  porta Ecelefia aperta fuerant, &  omnes redierunt ia 
Domum Ridolfoni,in qua Domicelli de Palatio no- 
bilem,&  divitem refehionem \prap araverant: po
tiendo fupra unam tabulam magiiam,magnam qua- 
titatem traged> diverfa genera tartararum»&  alia

I* Jimilia cum optima guarnaccia, &Tribbiano,Fa- 
[ £la refectione lldibrandus ivit aliquantam ad dor

miendumi Inierim cum ejjet jam hora redeundi ad

I E colefium , novus futurus milesfurrexit e letto , &
I ftiitindutus e x  drappis omnibus albis fericeis cum
9 cinSlura rubra auro diftitta,& cum fimili (lola. In- 

terim Tibicines de Palatio, &  Joculares, &  d M e -
I neflrelii tangebant fua infiramenta , & canebant 

v a r i a s  ftampitas in laudem Adilitia, &  novi futuri 
'Militis . Pofiea omnes iverunt ad Matrem Eccle•» 
fiam cum magna turba militum,&  nobilium Domi= 
celorum , &  magna quantitate plebis vociferantis 
Vivat Vivat. In Ecelefia inecepit Mijfa magna| &  
folemnis. A d  Evangelium tenuerant enfes nudos,&  

j elevatos Ludovicus de Odomeris»Antonius a M a- 
tni, Cercaguerra illorum de Cioncolis , &  Gaillel- 
mus Miferangefcbi. Pojl Evangelium lldibrandus 
juravit alta voce quod ab illa hora in antea foret fi
d e lis ^  P'a filiu s  Dominorum Dominorum Comit- 
nis Civitatis Arretii,&  SanUo Donato. Item altmj 
voce juravit quod ju xta  faum pojfe defenderet fem- 
ptr Domnas1Domt)icellas,pupillo$yorfban<u,& bona

£6i
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Ecclefiarum contra vim, &  potentiam in'\uJlampo- 
tentium hominu,& contra illorumgualdanas juxth  
fuiipoJfe.Poft bocAmphofusTHufdragus cinxit lldi* 
brandum calcare aurato in pede dextro, &  D.TeJla 
ditius Ltipus cinxit eum calcare aurato in pede Ji- 
xifiro. Vofl hocpulcra nobilis Domnicella Alionoraj 
filia Berengherii gladium illi cinxit. Poflea Ridol- 
fonus de more dedit illi gautatam ,&dixit illi. 7«  
es Miles nobilis tJWilitia equejlris,& hac Gautata, 
efi in recordationem illius, qui te armavit militem> 
&  hac Gautata debet ejfe ultima injurie > quam p ai 
iienter acceperis.
finita celebratione Sacrofantli Sacrificii A4iJ?a cit 
tubis, &  timpanis redierunt omnes ad domum Ri- 
dolfoni. Ante portam D . Ridolfoni flabant duo de- 
cimpulcra,&nobiles Domnicella cumguirnaldis de 
floribus in capite tenentes in manibus catenam ex 
floribus ,&  herbis contextam, &  h& Domnicella fa 
cientes ferr alium nolebant,quod novus m iles intra
ret in domum Ridolfoni. Novus autem Miles dona 
dedit illis divitem anulum cum rofa aurea,& dixitT 
quod \uraveratfe defenfurum e p  Domnas, &  T)b. 
nicellas,& tunc illa permiferunttlli ,u t intraret in 
Domum, in qua a Domicellis de P  datio magnunu 
Prandium paratum fuerat,in quo multi milites,&  
fenioresfederunt. I n  medio prandii D o m in i 'Do
mini miferunt divitem donum novo M iliti, fcilicet 
duas tntegras,& fortes armaturas ferreas, unant* 
albam cum clave Ilis argenteis , alteram viridem 
eu m clave Ilis ,@j)rn amentis auratis,duos nobiles,df

gran-e 4
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grandes equos alemannicos unum album» alterum 
nigrum, duos Koncinos , &  duas nobiles, &  orna- 
las Veftes armatur a fuperimponendas. Inter pran
dendum pro]e£lafuit ex fenejlris adpopulum, qui 
erat in Strata, magna quantitas tragea , multi pa
ties muftacei, multa gallina, &  pipiones,&  magnOs 
Mearum quantitasjunde magna, &  incredibilis l<t- 
titiain tot a illa contrat aerati &  populus exclama
bat Vivat Vivat, &  orabat, ut frequentius hac f e - 
ftivitas fieret, cum )am effentplures quam viginti 
anni quodfaEla nonfuiffet . Poft prandium novus 
M iles lldibrandus Armatura illa tota alba , qu<t 
benedicta fuerat in Miffa ad auroram armatus fu it  
&  cum eo armati fuerunt multi nobiles homines. 
Poftea lldibrandus adfcendit in equum album , &  
iv it ad Plateampojitus in medio a Luchino 7 aftonis 
fupranomine ditio Pefcolla, &  a Farolfo Catennac- 
tio vocato Squarcina cum ornatis fcutiferis lanee- 
as,&  fcutos deportantibus. T» Platea prApuvatunL» 
erat magnum 1  orne amentum ■> multaque Domna, 
&  ‘Domnicella in fenefiris erant, &  multa turba.» 
populi in Platea. Sex judices Torne amenti fuerunt 
BrunusUonajuta, Naimerius de Totis ,  'Ubertus 
de Palmiano di£lus Pollez>z>a , Guidoguerra Mori- 
tebuonus,Bertoldus olim fonci vocatus Barbaqua- 
d ra , &  Narines de Fatalbis vocatus Mangiabol- 
z>onus. Hafiiludium prius fatilum fu it  de corpora* 
ad corpus cum lanceis abfque ferro acuto, fed cum 
tr appellis obtujis, in quo,novus M iles bene j &  for« 
titer fe gejfit,& cucurrit primo de corpore ad corpus

em*
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eontra Jacobum a domo Bovacci, fecundo contriti 
Jnghilfredum Guafconis fnpra»omine vocatum 
Scannttguelfos, tertio contra Godentium Tagliabo. j 
*>es. Popeafuitfaftum  torneamentum cum eva- 1  
ginatis enftbus» &  res fu it pulcra, &  terribilis,&  |  
tanquam veraguerra ejfet, &  per gratiam Dei ni. |  
hil malit vel dampni accidit,nifiquodin Brachio fu 1  
niftro leviter vulneratus fu it Philippus illorum a |  
Focognano.Magnam autem virilitatem tnoftravh |  
Pierus Paganellus,cuicum ex ittu enfisproieEla efi 1 

f e t g a l t *  de capite,&remanjijfet cum capite nudov i  
({p abfque birreto ex maculis , noluit tamen ex tor« I 
ne amento exire, ut honejle poter at"-, fed intentus ad | 
bene agendum ,  &  ad gloriam acquirendam fetu» I 
cooperiebat caput fuum  , &  inma\orifoltApugndn- I 
tittm fe  fe immifcebat. Appropinquante \amvefpe- E 
re eummagno Strepitu tubarum indigus fu it finis 1 
torneamentiy &  Judices primumpremium dederut E 
novo JidUiti. Secandum P>*ro Paganeto , tertium i 
yicode Pantaneto-,qui currens de corpore ad corpus I 
cumTonlaccio illorum de Boftolis,lancea illum dej [ 
equo projecerat, licet multi dicerent, f*o d  hoc non 
fuit ex defeStu Toniacchfed equi ipjtus, tamen To- 
macciutde Hoftolis non potuitfe fe eximere quitu 1 
deportaretur in Barella deriforia fa&a de fujlis. j
N ovus autem M iles fuum premium dono mijtt per J 
duos ernatos fiutiferos nobili ,  &  pulchra Domni- \ 
eelU t/ilionora, qua inEcclefta cinxerat ipft enfem 
MilitU->& premium fu it unumTSravium de drappf 

fer ice o vermiculate. Foji hoc6um\am ejfet nox al* I
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ta novus Miles Jldibrandus cum quantitate lumi- 
narium,& cum tubis, &  buccints rediit in domum 
Ridolfoni,ubi cenavit cum amicis,& confanguineist 
&  poft cenam dijiribuit honorifica munera Ridolfo- 
»0, &  omnibus illis , qui aliquam operam prafl i te
runt.Habuerunt etiam fua munera, Domna,&  Do- 
nicelU, qua in noSle vigilia lldibrando adfliteranti

I jj^c fcripfi ego Pierus filius tSICattei a Pionta cie- 
ft ricus anno at at is me a 50. qui vidi aliamfimilemfo- 

lempnitatem quando anno millefimo dugentefimoy 
&  quadragefimo Domno Papa (Jregorio fed en te ,&  

I Domno Friderigo Imperatore Serenijfimo imperante 
I  fa& usfuit tJtyftles Corradus Mafnaderius in E c-  

clefia Santti Pieri',Jed illafolempnitas non fu it tam 
magnifica,quam fu it ifia Domini Ildibrandi, qu&

i  verefuit magnificentijjima,ec. Della leguete Scrit- 
tura, che racconta , corae in Firenze furon fatti 
Cavalieri Giovanni,e Gualtieri Panciatichi ne_* 

I fono ftatofavorito dal Sjg. Conte Lortnz>o Ma» 
galotti , che ne conferva copia in un Libro di di- 

I verfe Scritture antiche raccolte da uno de’ fuoi
I nobiliffimi Antenati.

13 28.Die i^.nAprtlis 1 3 88.prefentibus Ser Domi-* 
nico Ser Salvi,Fratre Georgio.
Domini fecerunt Sindi cum ad militiam Domini 
Joanntsde Panciatichis,& Gualtieri filii Handinu 
fofiea nominati DomtniBandini, &  ad omnia , 
omnes a£lus,& ceremonias Dominum Gabrielettu 
tAiim o de Vertet iis Capitaneum Pupuli*
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Die r< y .Aprilis 1588. Indittione I I .  prafentibwg 
eAghinolfo D .Gu ulter tftti ,Nicola\o N icolai , L  an- 
tentio D.Palmer i i , &  Francifco Ner.ii FioravantiM 
'inEccl-efia SanBi Joannis.

i ;  Caput,&barbamfibifaeitfieripulcriusquam% 
■prius effet, &  caput, &  voluit pro completo baberi I  
fattusper Dominum.CJoocmodo quod maa&tetegiti 
barbam,

l .  Intret balneum in fignum lotionis peccati, d' 1 
ctt\*slibst vitiiy& puritatis prout efi puer, qui exit, I 
de Baptifmate. (ommifit quod fiere,t per Dominm i  
Vhilippumde Magaldttis.D. Micbaelem de Medi- I 
cisy& ‘D.Thomafiumde Sacchettis., &  pro eis fflk i 
mearetur,& (ic balneatnsfuit.

3. StaHmpoftBalneum intret le&umpurum,& I 
novum in fignum magna quietis, quam quis debet s 
acquirere virtute M ilitia,&  per Militiam .' MiJfW 1 
in leElum perprxdiftos Qommifis.ee. : > . . I

4. Aliquantulum in leElo (irato exeat,&veftia- 1 
tttr de drappo albo | drfericeo infignu>KJti-ii 'ditrftis, I 
qttamdebetcuBodire miles libere,&  pure. De man-1 
dato (apitanei indutus albo, &ficillofiero remanfit I 
inter tertiam,& quartam horam noEtis.

5 . Induatur roba vermitia pro fianguine , quent i  
M iles debet fundere pro fiervitio Domini nofiri Jf-I 
fu  Cbrifii,& pro SanEta Ecclefia. Die z 6. diSii Mf»‘l  
fis  de mane in diEla Ecclefiaprafientibus fupradiEti{I  
de mandato,&  commijfione (apitanei exutus 
indutus vermilio per diUos M ilites.

6. Calceturcaligisbrunisinfignum terra, quitI
pm-
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mnes fumus de terra, &  in terram redibimus.Fa- 

efl de caligis nigro, Jirico fuccejfive fer di- 
! ttps tres Milites.

7. Surgat incontinenti,&  cingatur una cinElura 
! d/6* infgnum Virginitatis, &  fur itatis, quam M i

les multum debet infpicere , &  multum procurare 
ne fedet corpusfuum. Faftum ejt, &  cinxit eunz_» 
Cafitaneus;

8. De calcare aurato in Jignum promptitudinis 
fervitii militaris , &  per militiam requijitiprout 
volumus alios ?JfyCilites ejie ad nofiram \ujf10nem. 
rjDiSa die 2 6.fuper ArengheriafaElum mandato,Ut 
fupra, per B.Fannem de Castellanis, &  Nicolaum  
PagnozsXjif

9> Cingatur enjis injignum fecuritatis contra.J 
Diabolum: Et duo t allii Jigni (icant diretturam , &  
legalitatem , prout eft defendere pauperem contra
divitem,&  debilem contra fortem.Faffumper Dom.

I D  ovatum de Acciaiuolis .
10. Alba infulain capite injignum, prout debet 

I facere opera pura,& bona, &  ita debetreddere ani
mam puram,&  bonam Domino noJlro.OmiJfumfuit 
quia non erat infula .

11 . zAlapba pro memoria e]us, qui M ilitem  fe 
cit. Non debet cJtyCiles aliquid villanum, vel turpe

I faceretimore mortis,vel carceris. Quatuorgenera- 
I lia faciat M iles.
I “Trimo non Jit in loco\ in quofalfum \udicium de-
I tur. Secundo non de proditione tr affare,&  inde di- 
j fcedere, nijialiaspojfit yejijlere.Tertio nop ubi Da-

0  mat
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ma, vel T)amigella exconflietur, fed confulere re. g 
fte. Quarto \e\unare die Veneris in memoriam Do- 1 
minino(lri,ec. niji valetudine » vel mandato Supe-M 
rioris ,ec.vel alia\u$la caufa.
•Dido die z 6. Aprilis fattusfuit M iles armat usM 
Gualterius, poflea ob memoriam Patris dittus Do- I 
minusrBandinusy&  fattus fu it per Capitaneum Si». I 
dicum,ec.Calciatus calcaribus per Dom. Robertm 
Pieri Lippi,&  Dom.Baldum de Catalanis , &  ei»- I 
Siusenfe per Dom.PaT^inum de Stroz,z,is , omnia I 
in prefentia D D .&  plurium aliorum *J\/tilitum$ I 
populi multitudo maxima fu it.
D . Joannes promifit, &  juravit profe , &  prod, 
Bandino,&promifit quando ejfet legittima atatis in
fra  annum coram DD-ratificaret, &  juraret. 
L ’ anno 13 89. a San Dionigi in Francia dal Re< | 
Carlo VI. furono fattiCavalieri Luigi II. Redi | 
Sicilia,e Carlo fuo fratello, e figliuoli di Luigi I. 
Redi Francia con le feguenti cirimonie, come Ii I 
l e g g e  nell’Autore di una Cronaca manuferitta 
compilata ad iftanza di Guido di Morisd, edi Fi- 
lippo di Vilette Abati di San Dionigi , laqual 
Cronaca fu cominciata 1’anno 1 3 8 0 .,edurafina 
1415. A d  celebritatis famam oris remotioribus di
vulgandam in Alemanniam, &  Angliam longe,la- 
teque per Regnum Curfores Regii diriguntur , & 
nuncii , qui utriufquefexus ingenuitatem oraculi I 
viva vocis, &  apicibus invitarent adfolemnitatett j 
in Villa Santti Dionipiprope Parifiusperagendam. I 
Prima die Menfis,qu<tfuit dies Sabbathi, Sole jam

fuos I
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fi*os delectabiles radios abfiondente, Rex ad locum 
deditam folemnit at i acceffif.Qaem,modico temporis 

fpatio interieElo, Regina Sicilia fecutaefi . In curru 
de Parifius exivit cum Ducum,Militum, &  Baro
num multitudine copiofa, quam etiam duo e\ufdem 

filii Ludovicus Rex Sicilia, &  Car olus adolefcentes 
e$>reZ**'' equeflresfine medio fequebantur,non tamen 
/imili apparatu,quo priusfoliti erant equitare. Nam  
fcutiferorum prifcorum ceremonias gradatim adty- 
ronum ordinem afcendentium Jervantes,tunica lata 
talari ex grifeto bene fufco uterque indutus erat. 
Qutcquid vero ornamenti eorum equi , velipfimet 
deferebant, auro penitus carebat. Exfim ili quoque 
panno,quo ambo induti er ant quafdam portiunculas 
complicatas, ac fellis equorum a tergo alligatas de
ferebant, ut armigerorum antiquorum peregre pro- 
ficifcentium fpeciem denotarent . In boc flatu eunt 
matrem ufjue ad S.T)ionyfium conduxiffent, in fe- 
cretioribus locis nudiinpr<eparatis ‘Balneis fe mun
darunt. QuopebaElocirca noElis initium,ad Regem 
redeunt falutandum , a que benigne fufceptifunt". 
Et tunc ad Ecclefiam feflinans , eo fequi fe precepit 
modo,qui fequitur. Indumentis praditlis exuti mox 
veflimentis nova M ilitia adornantur. Ex oloferi- 
co rubino veflimenta duplicia minutis variis fode- 

| Tata deferebant,unum de fubtus rotundum,ad talos 
ufque protenfum ; alterum ad modum imperialis 
chlamydis, afcapulis ad terram dependentis. Quo 
habitu diflindi , &  abfque caputiis ad Scclefiam 
fant addttSli. Infignium Virorum comitiva prai-

O  2 batf
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tat, &  fequebatur.‘Domini Duces Burgundia j &  I 
Turoniaad Uvam , &  ad dextram Ludovicutn § 
^Regem Siciliadeducebant.Dux etiam 'Borbonienfis, ■ 
&  D.Petrus deNavarraCarolum deducebant. £t I  
hi omnes cum Rege ante M a n y u m  corpora facro- I 
fanEla,perafl:a oratione cumpompa, qua venerant, I 
coenaturi ad aulam regiam redierunt.Tunc in men- I 
fa  R e g t s ,Regina Sicilia,Duces Burgundia, &  7 «. 
ronia,ac Rex Armenia fedemfuperiorem tenueritt. I 
osld Uvam R e x  Sicilia,&  frater c)us fa r  olus con- I 
federunt. fcelebrique coenafatta, omnibus Rex vale I 
dicens ad quiefcendum perrexit, lnfignesvero ado• | 
lefcentes prediEli habitu eodem > quo prius , ante I 
tJfyCartyres reducuntur, ut ibidem ,Jicutmes anti- I 
qui tus inolevit, in orationibus pernoElarent . Sei I 
qttia tenera atas amborum tanto labori minime cor-1 
rejpondebat,ibi modica mora faffla , reducuntur ut I 
quieti indulgerent, I.

lllucefcente Aurora futurorum Militum duBo• I 
ves pranominatiad Ecclejiam accedentes,adolefcen- I 
tes Regios proftratos ante pignora Martyrumfacrt’  

fanEla repererunt, quos ad domum reducentes ex- 
peElare Mijfarumfolemnia praceperunt. Hac An* 
tijjiodorenjis Eptfcopus cum conventu monajlerii ce
lebranda fufceperat, ut nove M ilitia infignia fan
dius conferrentur. A d  quod etiam decentius perit-1 
gendum,Rex brevi nobilium vallatus multitudini._> I 
ad Ecclefiam pervenit . cDuo armigeri corpori e]us I 
cuji odes pracipui evaginatos enfes per cufpiderul 
deferentes i» quorum fnmmitate aurta calcarifa |
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'dependebant,per clauflri portamEccleJiam funt i»2 

I grejfh qu os Rex longo, &  regali epitogio indutas,aa 
pohmodum Rex Sicilia cum fratre , ordine qua 
priusfequebantur. Qutcum ad Altare Martyrum 
pervenijfent, ac ibidem \Rjginas Francia, &  Sicilia» 
ac caterarum Dominarum injignt contubernium> 
txpeElajfent, jubent e Rege Mifia [olemnis inchoa
tur. Hocperatto, Epifcopus protinus Regem adiit? 
&  in e)usprefentia ambo aJolefcentes flexis geni
bus petierunt, uttyronum adfcnberenturnumero, 
qui cum eisjuramentum folitum exegiffet, eos no-  
viter accinxit balteo m ilitari, &  per Dominum* 
de (hauviniaco calcaribus deauratis eos ]uffit Rex 
(farolus infigniri. In hocfiatuprius tamen ab Epifco* 
po benedictione percepta in aulam Regiam reducun
tur, ubi cum R e g e  prandium, &  ccenam acceperunt 
utriufquefexus evocata nobilitate ajfifiente , qua 
tneffabiliter congaudens tripudiando pernotiavit. 
D ie Luna fubfequente, circa diei horam nonam, fi- 

■cutcondittum fuerat , Rexviginti duobus elettii 
'-militibusJpettat&ftrenuitatis indici jujftt hajlilu
diorum fpeSlaculum, &  cum quanto apparatu pojl 
fent, &  fcirent, illud redderent gloriofum . Quod, 
<&peragere maturarunt. Nam mox in equis crijla- 
tis, auro fulgentibus armis , &  J'cutis viridibus in- 
Jignitis, quos etiam fequebantur qui lance as , & ga-

I leas folemniter vettitabant,ad Regem pervenerunt? 
&  ibidem injignem catervam Dominarum, qua ip-  
forum duBrices extflerent , dignum dixerunt ali- 
qttandiu prajlelari« Sajujfu Regis ad numerum^

" "  ~ o  i  S J i
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M ilitum  pr<telett<e,vettimentisf milibus ex viridi | 
•valde fufco cum fertis aureis ac gemmatis cultu I 
"Regio phaleratis infedentes ad ejus prajentiam ad- I 
ducuntur .Etficutinftrutlafuerant definu fuo funi-  I  
culos fericeos extrahentes dulciterpradiflis militi- I  
busporrexerunt, &  eorum finittris lateribus adh<e- I 

) ferunt cum lituis,&  inftrumentis mujicis eos ufque I 
ad campum agoniStarum deducentes. Ardor inde I  
martius militum animos incitavit ut repetitione I 
iEluum lancearum ufque ad Solis occafum laudir, I 
&  probitatis titulos mererentur . Tum ‘Domina I 
quarum ex arbitrio fententia bravii dependebat,no* I 
minarunt quos honorandos, &  pramiandosjingula- I 
ritercenfuerunt. Quarum fententiam, gratanter I 
jRex audiens, &  ipfam munificentia folita cupiens I 
adimplere, prafatos viros agregios, pro qualitate. j  I 
meritorum, donis donavit ingentibus.Et inde ccena I 
peratta, quod reliquum nottisfuit , tripudiando I 
tranfatlum ejl.
M ilitari tyrocinioperaBo ,fequens dies adfmilidj, 
txercenda vigintiduobui elettis fcutiferis ajftgna- 
lu r ,&  pari pompa, ut prius a totidem Domicellis in 
campum du5ii  fu eru n t, ubi alternatis iftibus mu* 
tuo ufque ad nottem conflixerunt, fanaque lauta 
Regio more eflpera&a , cum Domina nominajfent 
quos fuper cateros eligerant pramiandos.
Quia exercitium illud militare per triduum ftatue- 
Tatexerceri, die Jequenti, priore tamen ordine non 

fervato, indifferenter M ilites cum fcutiferis ludum 
laudabiliter peregerunt , & ut prius Virtutis prumia I

re-
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receperant qui judicio Dominarum Je habuerunt 
fortius. Sic nox quarta finem dedit choreis .
Sequenti die Regia Refectione percepta  ̂Kex proctt- 
\ufcumque merito M ilites , &  armigeros laudavit 
non fine flu xu  munerum, munificientiaque Regalis 
manum porrigens liberalem^Dominas, &  Domicel-  
Usarmtllis,& muneribus aureis-,& argenteis, olo- 
fericijque donavit infignioribus , omntbufque currL* 
pacis ofculo valedixit > &  cone effit licentiamrede- 
undi.
N on Tara forfe difearo agli amatori delle anti- 
chita il foggiugnere qui la maniera antica ufata 
nel R e g n o  d’ Inghilterra , contenuta nella fe- 
guente Scrittura,la quale fu data prima in luc<L* 
da Edoardo Bijfeo nelle fue note fopra il Trattato 
di Nitcolo Vpton de Studio Militari ftampato in  
Londra 1’anno 1 d54**n fog^°>c pofcia dal S ig . 
Carlo Du Frefne nel fuo famofo Gloffario Latino- 
barbaro. Io neho Una antica copia manulctitta. 
in carta pecora.
Cy apresenfuit Pordonnance , &  manter e de ereer-t 
&  faire nouveaulx Chevaliers du 'Baing au tfmps 
de paixy felon laCufiume d,<ssf»gle terre .

Quantung efcuriervienfen la Cour pour recevo- 
irPordre de Chevalrie en temps de paix felon IOj 
Cuftuhte d’ Angleterre, 11 fera trefnoblement receu 
par les officiers de la Court comme le Senefch a l , ou 
du Chamberlain, s'tlz> font prefens\ &  autrementy 
par les Marefchautx, &  huijfiers. Et adoncjeront 
erdonnez* deux Efcuriers d?onneur faiges,  &  bieiu

O  4 aprius
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«prius en courtoiftes,&nourritures, &  en lamante1  
re dufaiide chevalrie\&il^feront efcuriers,&gou~ 
uerneurs de toutce qui app artient a celluy , 
prendraPordre dejfusdit. E t ancas, que P efcurier 
•viegne devant difner,il fervira le R oy de tine efcuel- 
le  du premier coursfeulement . £tpuis les ditis ef- I 
curiensgouveriieurs admeneront P efcurier , qui 
prendraPordrc enfachambre fans plus eftre veu I 
encelle \ournee • E t auvejpre les e/cupiers vover* I 
neurs envoyeront apresle barbier, &  ilz, appareille- 
vont ungBainggracieufement appareille de toile, 
auffy bien de dans la Cuve, que dehors. Et que Ids 
Cuve foit bien couverte de tapiz, , &  manteaulx, 
pour lafroidure de nup, Etadoncques feraPefcu- 
jers rez, la barbe,&  les cheveulx tonde. Et cefaitb 
les efcuriersgouverneursyront au Roj , &  dironf, 
Sire ileft vefpre, &  p efcurier efi tout appareille au 
'Baing, quantvous plaira. Et fur ce le Roy comma- 
der a a fon Chamberlan, qu’ il admene avecques luy 
en la ckambre de Pefcujer les plus gentilz,  ̂ &  les 
plusfaiges eheualiers,qui ftmt prefens, pour luy in* 
former, & confeillier,& enfeigner Pordre, &  le fait 
de Chevalrie. Etfemblablement, que lesautres ef- 
curter s de l oflel, avec les meneflrelx , voifent par 
devant les eheualitrs,chantans, danfans, &  esba- 
tans, ju/ques a Puys de la chambre du di t efcujer,
Et quant les efcuriers gouverneurs orront la noijfe 
des meneflrel^defpovillerontPefcurier, &  le met-
tTcnt tout nu dedans le Baing. Adais a Pentree dp <1 
\a Chambre les efcuriers gouverneurs feront cejfev

Us I
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les Mene(irelx>& les efcuriers auffipour le tempsl' 
■£t cefait les gentilz, faiges Chevaliers entreront en 
la Chambre toutcoy ementfans noife faire:& adonc- 
ques les Chevaliers feront reverence Pstn a Pautre, 
qui fera le premierpour confeilliers Pefcujer au Ba- 
i n g Pordre,& lefait. Et quant ilz,feront accordes 
dontyrale primier^«Baing, & ylecs’agikoillerd-3 
par devantlacuve en difant enfecret Sirea grane 
honneur foit il pourvous cet B ain g; &  putis luy 
monftrera le fait de l’ ordre , au mieux qtiilpotirra, 
&  pttis mettra de Peave duBaiag deffusPefpaulles 
de Pefcmier, &  prendra congie . E P efcuriers gou- 
verneurs garderontles coBes du Baing. En mefme 
maniere feront touts les autres chevaliers Potu  
apres Pautre, tant qtfils ayent touts f a i t . Et done 
partiront les chevaliers hors de la chambre pour 
ting temps. Ce fait les efcuriers gouverneurs pren-  
dront P efcuriers hors du Baing, &  le mettront eru 
fon lit t a n t  qu’il foit fechie ‘3 & fo ith d it  lin (imple 
fans courtines. Et quant il fera fechie , il lever cl» 
hors du lit ,& feraaddurne, & v efii bienchaulde- 
mentpour le veillier de lanuyt. Stfur tousfes draps 
i l  vejiira une cotte de drap roufiet, avecques unes 
longues manches, &  le chapperon a la ditte Robe en 
guife d? unghermite . E t Pefcuier ainfihors du Ba
ing, &  attorne,lebarbier oflerale Baing, &  tout 
ce qu3ilaentour; auffibien dedens comme dehors,& 
le prendra pour fon fie enfemble pour le collierj com- 
me enfi, ficefl Chevalier foit Conte, BaronfB aneret, 
*u Bashelierrfilon U cufume de la Conr, Et cefait^

§ les



218 A N N O T . D IF R A N C . r e d i .
Itsefcuriersgouverneurs ovurerontVuys de le cha- 
bre t &  feront les faiges Chevaliers reentrer * pour 
mener Vefcujer ala (fh appelle. Et quant ilz, feront 
entre&i les efcuiers, esbatans, danfans feront ad- 
trtenespar devantfefcujer avecques les menettrels 
faifans leurs melodies jufques a la Cbappelle . £t 
quantiUferont entrez, en laChappelle,lesefpices,& 
le vin feront preflz> a donner attx dits Chevaliers,&  
efcu]ersj Et les efcuriers gotiverneurs admeneront 
les Chevaliers par vevantFefcu\er pour prendre 
congie■, &  il les mercira touts enfemble de leur tra- 
vailyhonneury& courtoifies qu’ ilz, luy ont fa it  . St 
en cepoint ilz,departiront hors de la Chappelle . Et 
fur celes efcuiers gouverneurs fermeront la porte 
de la (,happelle,& ny demoureraforce les efcuriers 

fe s  gotiverneurs, fes prefires,le chandellier , &  le 
guet . Et enctfleguife demourera 1’ efcujer enla-a 
Chappelle tant qtfil foit jour, toujiours en oraifonsy 
& prieresjRequerant lepuiflant Seigneur,& la ben-t 
noite Mere » que de leurs dignegrace luy donnent 
pouvoir > &  confort a prendre ceHe haulte dignitc 
tempo velle enPonneur, &  lovengede leur,defamte 
Eglife , &  de l'ordre de Chevalerie . E t quant on 
verro, le pointdu jour, on querra le Preftre pour le 
confeffer detous fespechies, &  orrafesmatines, &  
meJ2e,&  puis fera accommufchie, s’ il veu lt, M ais 
depuis 1'entree de la Chappelle aura ung cierge ar- 
dantdevantluy. La Meffe commencee , ung des 
gouverneurs tiendra le cierge devant 1’efcurier ju f-  
qnesa FEvangile. EtaFSvangtle > le gouvemeur
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bai llera le cierge a, Fefcujer jufcjues a lafin de laJ 
ditte Evangile:? ejcmier governeur oftera le cierge, 
& le mettra devant Pefcuier \ufqnes a la fin de Ioj> 
ditte JHeJfe, &  ala levacion du Sacr ament ung det 
gouverneursofterale chapperon de Pefcurier ■, &  
apres le Sacrament leremettra iufques aPEvangile 
In principio.E t au commencernent de In principio 
legouverneur o Fler a le chapperon de Pefiuier, &  le 
fera efier,& lui donnera. le cierge enfa main: mais 
qrfily ait ung denier au plus pres de la lumiere fi-  
Chie . St quant ce vient Verbum caro faftum eft, 
Vefcuier fe genoillera,& ojfra le cierge, &  le denier. 
Cefi a favoir,le cierge en Ponneur de Dieu , &  le de
nier en Ponneurde luy,quilefera Chevalier.Cefait, 
lesefcuiers gouverneurs retnenerontPefcurieren fa  
c h a m b r e le  metrontenfinlit]ufquesahaulte\o~ 
ur . Et quant ilfera enfon lit,pendant le temps de 
fon reveillier, il fera amende, ceftafiavoir avec ung 
couvertond'or, appelle figleton , &  ce fera luredu  
earde.Et quant ilfemblera temps auxgouvernestr s, 
Mz, yront au Roy , & lu i  diront. Sire quam ilvout 
plaira nofire maifire reveillera. Et ace le Roy com- 
mander a lesfaiges Chevaliers efcuriers, &  me ne- 
ftrelx dyaler a la chambre du dit efcuier pour le 
reveillier, attourner,veflir,& admener par devant 
lui en fa fale. cM a is  par devant leur entree,& Ut 
noife des meneflrelx oye, les efcuriers gouverneurt 
ordonneront toutes/es necejfariesprefipar ordre, 4 
baillier aux chevaliers pour attourner , &  vefiir 
Pefcuier. St quam Us Qhevaliersferent venus a

[ham~
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Chambre de 1’ejcuier, ilz, entrerontenfemble en Ite 
cence, &  dirontaFefcuier. Sirele tres bon \ourva- 
usfoit donne, il efi temps de vous lever,&  adrecierj 
&  avec ce les gouverneurs le prenderant par les 
braz*,& leferont drecier. Les plus gentil , ou le 
plus faige Cbevalierdonnera a Pefcuier]achemife\ 
ung autre lui b ai lier a fes bragues-}le tiers lui don- 
ner a ung pourpoint; ung autre lui veftiraavec ung 
ICirtel de rouge tartarin. Deux autres le leverant 
horsdulit,&  deux autres le chaulferont^maispiet 
les chaulfes denouz>,avecquesfemelles de cuir . St 
deux autres lafceront fes manchesj &  ung autre le 
ceindra de la fantture de cuir blanc fans aucun har- 
r.ois de metal-.Et ung autre peignera/a te(le: &  ung 
autre mettra la coijfe ; ung autre lui donnera le 
mantel ie  foye de Kirtel de rouge tartarin atachiez, 
avecunglax, de foye blanc avec une paire de gans 
blansipendus au bout du laz>. Ad ais le Chancelliet 
prendrapour fonfics tous les garnemens avec io Hi 
Parroy,&necsjfaries, en quoy Fefcuier eftoit attour* 
nezj j &  veftue&le iour qu’ il entraen la Court paur 
prendre Vordre. Enfemble le liten qui il coucha 
premierment apres le Baing, aujji bien avec le ftn■ 
gleton,que,des autres necejjites. Pour les quels fiefs 
le dit Chancelier trouvera a fes defpens la coiffie , les 
gans,la ceinture, & le  las. E t puiscefait lesftiges 
cheyaliers monteront a cbeval , &  admeneront 
Vefcuier ala fa le ,&  les weneflrelx tous\ours de vani 
f-iifansleurs m elo die s.tSlfiais foti ie Cbeval habil* 
lie comme ilenjuit . 11 aara une telle converte dt.J,
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c«/V notrJ.es arz,on?de blanc fujl, &  efquartez, , /<?i 
eftriviers noires, /tfj fers dorez, , /e poitral de cuir 
noir avec une croix patee doree pendant par devant 
le piz> ducheval,& Jfans croupiere , lefrain de noir 
alongues cenes a la guife de Efpaigne, &  une croix 
patee aufront. St aujfifoit ordonne m gjeune Jou- 
venfel efcurier gentil,qui chevauchera devant ie f-  
ier. St i i  fer a dechapperonne , &  porter a Pefpeede 
Vefcuier avecles efperons pendansfurles efcallesde 
Vefpee, &  foit Vefpee a blanches efchalles faiSles de 
blanc'cuir,&la ceintme de blanccuirfanz, harnois;  
&  le jouvencel tiendra 1’ ejpee par lapoignee, &  en 
ce point chevaucheront ]ufquesala fale du Roj/j &  
ferontles gouverneurs preflx, a leurmeilier. E t les 
plusfaiges Chevaliers menant le dit efcuier,& quat 
i l  vienlpar devant la fale les marefchaulx-,& httif- 
Jiersfe feront prejlz* a Pencontre de Pefcuier, &  lui 
diront Dejcendez,.& lui defandra . Ee Marafcal 
prendra Jon chevalpour fie,ott C.S. E fur ce les che
valiers admeneront iefcuieren la fale jufques a la.» 
haulte la b le , &  puis ilfera drejciez, au ccmmence- 
mtntde laTable feconde)ufques a lavenueduRojy 
les chevaliers de cojle luy,le Jouvenfel about, Fef- 
pee ejlant par devant luy par entre les ditz, deux 
gouverneurs.St quant le Roy fera venu a la fale, &  
regar der a Pefcuierpreftde prendre la hault ordre__, 
de dignite temporelle,il dem an der a 1’ejpee avecques 
les efperons. Et le chamberlain prendra 1’efpee, &  
les efperons du Juvencel,& les mojlrera au Roy, &  

fu r  ce le roy prendra iefperon dextre, &  le batllera
au
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ah plus noble, &  plus gentil, &  luy dira. Afettez, 
ceFtuy au talion de 1'efcuier. E t celluy fera agenoiU 
lita  lyungevoil, &  prendra l’efcuier par la \ambcj 
dextre,&  mettra fonpied (urfon g en oil,&  fichera 
Vefperon au talion dextre de 1'efcuier.Et le fetgneur 
faira croix furle genoiIde Pefcuier, & lu j  baifera, 
E t ce f  ait viendra uttg autrefeigneur, qui ficherOs 
Pefperon au talion feneflre en mefme mani ere . Et 
doncques le R oy de fa tres grande courtoijie prenda 
Vefpee,& la cetndra a Vefcuier. Etpuis 1’efcuierle- 
•vera fes braz> en hault,les mains entretenans, &  les 
oans entre lespous &  les dotis : &  le Roy mettra fes 
brase-ntour le colde 1’efcuier | & lievera lamam 
dextre,& frappera fur le col,& dira.Spyes bon Chi- 
•v ali er. &  puis le baijera . Et adoncques les faiges 
Chivaliers admeneront le nouvel chivalier ala 
Ckappelle a tres grande meledie \ufcjues au hault au- 
tel. Et ilecques fe  agenoillera, &  mettra fadeftre^ 
main dejfus 1’ autel. Etfera promijje de fou&enir le 
droit de Sainte Eglife toutefa vie. £t adonquesjoy 
mefme deceindraPefpee avecgrande devotion , &  
prieres a Dieu, a SainEie Eglife , &  foffreira etu 
priant D ie u ,&  a tous fesSaintts q u ii puiJSegarder 
lyordre,quy il a prins jufques a la f in . Stceo acom- 
pliz. preindra une fouppe de vin. Et a la  ijfue de la 
Clj appelle le maijlre queux du Roy fera prefi de ofler 
les efperons,& les prendra pourfonfie, &  dira. J c j  
fu is venu le maiflre queuz, du Roy, &  prensvosef 
perons pour monfie , drfivous faites cbofecontrtij 
1’ ordredecbevalrie(quc Dieunevueille) ie couppt-

m
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ray vos efperons de deffus vos talons. Etpuis les (he- 
valiers le remeneront en la fa le . Et il commeticerA 
la table des Chevaliers . Et feront ajfis entour luy 
les chevaliers, &  il fera fervy Jlcomme les autres; 
mais il ne mangera ne ne beuvra a la table , ne ne 
fe  movura,ne ne regar der a ne dez>a ne de la,non plus 
que une nouvelle mariee. Er ce fait,ung de ce s gou
verneurs avra ttng cuever chef en fa main qu il tie— 
dra par devant le vi fage, quant il ferabefoingpour 
lecraijier . Et quantle Roy fera leve hors de fa  ta
ble, &  pajfe en fa  chambre: adoncques le nouvel che- 
valiex ferameneagrantfoifon de Chevaliers , &  
Menefirelx devant luy \ufques a fa chambre. Et a 
Ventrelles Chevaliers , &  eJMenefireexprendront 
congie,&  ilyra a fon difner. Et ’ les Chevaliers de- 
partiz,,la chambre fera ferm ee,&  le nouvel cheva- 
lier fera defpoville de Jes par emens , &  ilz, feront 
donnes aux Roys des Heraulx,s’ ilz,font prefens, ott 
jinon, a u x  autres Heraulx fil&yfont , autrement 
aux menefirelx,avecques ung mare dyargent s’ il eSt 
1Bacheler,& fi  il eftHaron le double', &  s’ il efi Con
te ou de plus , le double . Er le Roujfetcappe dc_, 
nuytferadonne auguet , autrement ung noble. E< 
adoncques il fera reveSlu d’une robe de bleu, &  les 
manchesdecufiote enguijfe d’unpreftre, &  ilaura 
a l-efpaule fenefireung laz.de blanche foyependant.
E t ceblanc lax, il porter d fur tousfes habellemens 
quUlvefliraaulongdecelle \ournee, tant qu'il a t t ^ u  
gaignie honneur,& renom dearmes, & q u i l j f o j f t A.R 
corde de f i  hault record comme de nobles

m  W mm
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Efcuriers,&  Heraulx d’ armes, &  qtftlfoit renom* 
mede (es faiz, d’ armes[, comme devant eji dit , ok 
aucunhault Prince,ou tresnoble Damede pouvoir 
couperlelad de Pefpauledtichevalier en difant. S/- 
re nous avonsovy tans de uray renom de veftre hon- 1 
tteur,que vous avez, fait en diverfes parties,au tres I 
granthonneur de Chevaliere a vous mefme , &  a ■ 
c e l u y ,qui vous afaitChevalier,que droit veult,que 
ceftlaz. vous foit oflez>. M ais apres difner les (he- 
valiers d^honneur , &  gentilz, hommes viendront 
apres leChevalier,& le admeneront en laprefencc» 
du Roy,& les efcuiersgouverneurs par devant luy. 
E tle  0 jevalier dira. Tresnoble, &redoubte Sire* 
deteut,ce queiepuis, vous remercie,& de touts ces 
honneurs,courtoifies, &  bontez>, que vous,par vojire 
tres grandegrace,n?avez, fait,&  vous enmercie.Et 
ce dit,ilprendra congie duKoy. St fur ce les efcuiers 
gouverneurs prendront congie deleur maiftre en di• 
fant.Sire ceo nous avonsfait par le commendement 
du Roy ,ainfi comme nousfeufmes obligiez. a noftrt 
pouveir. Maiss^il efl ainfique nous vousayons de- 
plu par negligence,ouparfaitt enceft tempsmous vo• 
us requeronspardon:D’ autre part,Sire,comme uray 
droit efl, felon les coufiumes de Court, &  des Roy 
aulmes anciens ,nous vous demandons Robes,& Fies 
a terme de comme efcuiers du Roy,compaignons aux 
bacheliers , &  auxautres Seigneurs . Guglielmo 
Camdeno nella fua Brictannia afferma, che eraj 
totalmenteandatain difufo cosifatta manieraj 
di Cavalieri. Milites, dice e g l i , qui multis BaU

neo-
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■Ceorum, &  vigiliarum ceremoniis adhibitis, Patrii 
memoria creati fufirmt,fciens omitto , quodhicor- 
do iampridem exoLevitfevidetur,. Io non fo quel 
che foffe ne’ cempi,ne’ quali vivea il Camdeno; fo 
bene,cheilRe d’Inghilcerra Carlo fratello dei 
Regnante ne’ giorni della fua Coronazione fece 
molti,e molci Cayalieri B agnati, o dei Bagno, 
con Ie foliteantiche cirimonieje non molto dif* 
fimili dalle fovraccennate.

P.31. V  y.Cavalier fempre bagnata,
Tlauto nel Pfeudolo Ac.5. Sc.i„f;l direaPfeu- 

dolo,chefi accorgedi efferbriaco.Profetto *depol 
ego nunc probe abeo madulfa . Paolo l ’abbrevia- 
tore di Fefto gramacico alia lettera M. Atadufa. 
(che lo Seal igero da Plauto raffetta Madulfa )  
ebrius,agrxeopict$x~v dedultum(chc vuol dire ba» 
gnare,annaffiare)w/ quia madidus Jit vino, E ve- 
famente i briachi, e quei, cheavean bevuto a fo
do da’ Latini eran chiamati madidi,emadereVef- 
fer ubbriaco,o aver bevueo afla i. Tibuli, lib. 2. 
Eleg.r.

Vina diem celebrent, non fefla  luce madere 
EJl rubor, errantes &  male ferre pedes. '

E nello fteffo Lib.2.Eleg>5. 
eA t madidus "Baccho fua fejla Palilia pajlor

Concinet —- ■ >.........
Ovid.nel terzo delPArte 

Turpe \av£ns mulier multo madefaEta Ly&o. 
Vvidus difie anepra Orazio Lib.4< Od.5. ad Au- 
gufto.

P Lon-
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Longas o uttnam, Dux bone,ferius

‘Prasles Hefperi&\dicimusintegr<x
Sicci mane die\dicimus uvidij ■
Quum Sol Oceano fubefi.

ZJgucciotse Pifano manufcritto dei Tefto anti- 
chiffimo dei Signor Anton Maria Salvini alia V. 
Vva . Sedhumidum eji quod exterius habet hu- 
morem ; 'Uvidumrfuod i»terius,& operatur. V vi-  
di appreffo Orario vale lo fteffo che pieni mezzi 
d i vino;e afciutti pel contrario, quando non s e 
aneor bevuto . Da Luciano nel Bacco €6/S«.7r?<- 
fjjiiv&  viene adoperato nello fteffo fenfo di ma* 
didus, e di uvidus , cioe d^mbriacato , e concio 
dal Vino;onde nel Dirirambo fi e detto Gavalier 
bagnato ad imitazione della Frafe de’Greci, e de 
Latini.

P.31. V.9. Cavalierfempre bagnato 
C h e i l  Vino bagni il polmone fu creduto daJ 

rilofofi,e detto da’ Poeti,come ho accennato ver-
lo  il principio di quefte Annotazioni. I12^fs* 
fardo fi vuolfar bagnare daeflovinoil cervello. 

Etfouvent baigner mon eervea»
Dans la liqueur d’u» vin nouveatf.

E  forfein un certo modoloprefe da quello j(che 
fi legge preffo i Latini-——— Multo perfufus tew* 
pora ‘Baccha . Senofonte di piu nel Convivio^» 
al vino irrigare^ innaffiare 1’anima Im  jS otn 
• oTvdfr1 agbaiv l* iv *
w sz iT t f o p L c t ,v $ (u y i( ’ c/.s xv&powxf j ,

Poiehe in effecto ii vino innaffiando 1’anime, fit*
come
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'-«orne Ia mandragola affonnagti uotnini, cosief-* 
fo le cure. Mnefiteo Medico Ateniefe. preffo A te-

I xes Lib. 11. eforta per la fanita aherequalchej 
J volta piu liberalmentedelfolito, a fine d’ innae- 

quare gli acidi,che lafcia nel noftto corpo il. fo- 
verchio mangiare5
cYvotc , poiche,dice egli,vienfiabagnarfi,e laVarfi 
il corpo co’ vini. v

P. 2 r. V. 10. Per caaiondi s\beW,Qrdine.J o
Guitton d’ Arezzo manufcritto Redi..

Piacemi Cavalier,che 'Dio tcmendo,
Porta lo nobil fuo Ordine bello", "
E  piacemi dibonare Don^e!lor ' •'
Lo cui defio efol pugnar fervendo 

P . j i .  V . 1 4 .  ‘Potrofeder coi mia gran Padfie /»• 
menfa. r

Un antico coftume de’ Longobardi non per- 
metteva,che i figliuoli dei Re fi .trovafiero a m e . 
fa coi Padre,fe prima non erano flati armati Ca- 
valieri. PaoloVvarnefrido de G e f t .  Longobaid. 
Lib. 1.Cap.2 3.

Cum peraEla viBoria , Longobardi ad fedespro
prias remeajfenti ‘Regi fuo Audoin fuggeru.nt, ut 
ejus tAlboin conviva fieret-, cujus virtutes in prae- 
ItOiV i Horiam coepifjent; utque patri in periculo, ita 
&  in convivio comes effet. Quibus zsiudoin refpon-  
dit,fe hoc facere minime poffe, ne ritu gentis infrin
geret. Scitis enim,inquit,non eJZe apud nosconfue* ■ 
tudinem^ut Regis cum 'Patri filius prandeat, njji 
pius a Rege gentis extera arma fufcipiat. In ufta

P z cena
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cena, che fece in Parigi Carlo V. Re di Francia.* 
a- Vincislao Re de’ Romani figliuolodi CarloIV. 1 
Imperatore l’ anno 1378- alcuni Duchi no pote1? | 
rono effervi ammeffi, perchenon aveano l ’ono- I 
revolezza delPOrdinedi Cavalleria. L ’ erutore | 
della Cronaca ihtitolata : Entreveve de Char- | 
les IV.Empereur,& de Charles V .Roy deFrance. ! 
Le Roy mena foupper avec luy lel^oy des Romains, 1 
&  les DucJ->Seigneurs,& (htvatiers, qui eftoient i 
venus avec luy j &  eut trefgrand foupper prejje d a  I 

gens dfeftat. £tfat Paffiette te Ile au’ ilenfuyt. V e-  | 
vefque de Paris premier,le Roy , &  puis le Hoy des | 
JZomain,s,le Duc de rBerry,le Duc de Brabant, It.j | 
D uc de ‘Bourgongne, leD uc de Bourbon, &  le Duc 
de rB a r. E t pour ce que deux autres TJucs tfeflo- 
ynt pas Chevaliers,ils mangerent en un autre table,
&  leuneint compaignee Mejjlre filsdu Roy de N a- i 
varreyle Comte d’£u,& plujieurs autres Seigneurs.

P. 31. V. 1 6. Fattameco immortal,ec.
Nel Codice Teodofiano Lib.2Y, T it . i .  Leg.7. 

JMulieres honore maritorum erigimus, &  nobilita
mus . Vlpiano Giureconfulto nelLib. 6. de’Fi- I 
decommiffi citato ne’ Digefti alTitolo de Sena- I 
toribus. Fcemina nupta clarifsimisperfonis clarif- | 

fmarum perfonarum appellatione contineatur. E j 
nello fteffoTitoloal principio lo fteffo Vlpiatm j 
Lib.<£2.ad Edi&um . Confutares .autem fceminas | 
dicimus Confularium uxores.

P* 3 r • V . 1 9 .  11 f  angue che lacrima il  Vefuvio. I 
Patla di quei vini roffi dei Regno di Napoli ,

/ che
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Che fon chiamatiLacrime, tra:le quali ftimatiffi- 
me fon quelle diSomma,edi Galitte-. Le Lacri- 
me dTfchia,di Pozzuolojdi Nola, d5Ottajano,di 
N ovella , e della Torre dei Greco fon tenute irL> 
minor pregio,]ancorche fienoiiiolto gagliarde, c 
potenti. IIChiabrera con impareggiabile gra- 
ziosiffima gentilezza fcherzd in torno al n o rn o  
della Lacrima*

Chi fu  de,Contadiniil st indifcrttO)
Ctfa sbigottir Ia gente 
Diede nome dolent e
j i lv in  c h e  fovra gli altri il cuor fa  lieto ? 
Lacrima dunque appeller ajfi un rifo,
7  arto dinobilijfimavendemmial 

Nelfecondo Libro dell’ Antologia i l  Vino vieil 
chiamato Lagrime della Vite,

P.3 2. V . i .  La Ver dea foaviffma d’ Arcetri 
La migliore Verdea che faccia intorno'a Fi

renze e quella'della Collinetta di Arcetri . Di 
eSa volle intendere il Rinuccini.
1 Lafcia ilTrebbianot e lavendemmia, ancorA-i 

Onde cotanto Arcetrioggi s,onnra.
E dopolui Homolo Bertini Fiorentino nelle Poc? 
Jfie manufcritte. ^

Verfute omaiverfatt t 
Anfore pret]ofe inqaeftivetrl,
Manna di Cbia>tti,e Nettare d^n^rcetri.

I v in i , che da’noftri antichi Tofcani fi chiama» 
vano vini Verdetti erano tnolto differenti da-» 
quello , che fi fia ogg i  la Verdea, Jmperocche

?  3. P e£
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yzx vi.no iJerdetta intendevano qualfifia fo’rta di 
vino biancoj.chenojn foffe dolce,anzi fofle bru- 
fco,e Io faccolgo dal Maeftro AldobrandinoVsx- 
tit. i ,  'Cap.3-.del Bere. Ilbuonvino naturalep e 
quello,ec.ehe ba favore ne troppo patente , ne troppo 
fievole,e'ba un favore intra dolce,e amaro,e ver det- 
to . E  appreflo nJMoltenaturefono , che amano 
mcglio yino verdetto, cioe brufchetto. E  nel cap. 
dello (Voixiac o . Dejiguardare di bere vino troppo 
alto,e potente,ma bealo verdetto,e piccioletto. For* 
le di tal fa.tta fono oggi i Verdifchi,t i Verdifchet 
ti di Napoli,e qu6’ vini altresi, che da’ Franzeli 
fon detti Perdie Verdets. Pafquier nelle Ricer- 
che della Francia. 8- ^ .E n T a »  1554. nous etlf- 
fnes des vins infiniment verdes. Ma la Ver dem, 
di Tofcana non e cosi chiamata dal fapore ver
detto, mabensi dal colore penden te al verde. I 
Latini pari®ente,ediGreci aveano vini di color

- fi mile.e.Tlinio Lib. 14. Cap. 1. ravellando de vini. 
H ic purpureo nitent colore,illic fulgent rofei, nitetq\ 
Viridi . Euripide nel Ciclopo Oux. ofva 
sayovec . Non [dei vin le verdiflille . E Fioren- 
t in o  nelle Geoponichelib.j. fa menzione d’una 
fpezic di uva bianca nominata , cioe ver» 
detta.

P. 3 2 • V. 1. D*iArcetrl.
N e Canti Carnefcialefchi e detto Narcetri ; 

Torfe dal dirfi San Matteo in Arcetri e venuta l ’N. 
della particella if» areftare addoflo all’A. della-. 
vocefeguente* '

P.32:



1 4 L  D JT 1R A M B 0 , & c . a 3 s 
p j i .  Y.yLappeggio ^
Villa deliziofiffima dei Strenifs.Trincipt Fra- 

Ctfco MariadiTofcana , dove s^mbottano vinl 
orcziofi di differenti maniere per la diverfita de 
Vitigni , e per 1’artifizia fecondo ii coftupie di
v^tieNs^ioni* ■ ~

p ,  j .  v .7 .  Mez>z,ograppolo,e stila Fran^eje.
Vin Rallato,e alia Sciotta.' 

Horentino, uno degli Autori Geoponici, in e- 
cna la maniera di fareil vino alia Tafiaj e Beru- 
z\o cioe un Geoponico daBarutlla Ricetta per 
fere il vino alia Coa : In Catone Gmilmente e il 
modo di fare il vino alia Greca al Capitolo >che 
ha per. titolo -.Vinum Gf acum quomodo fiat.

P.3Z. V.9. Soleggiato .
II modo di fareil vino Soleggiate jffovali ap- 

preffd Didimo nel Libro fefto degli Auton Geo- 
nonici defcritco cosi. Nella Provijcia dt ‘Bttt- 
„ia  cos),fanno alcuni il vin dolce. T r e n t a  gtorn* 

eva n ti la vendemmiatotc^61ltrakto,che ha grap- 
' polLe lofpampanano affatto per modo j che percote»- 

dovi il Sole confumi lyumido\efa dolce ilvinoy come 
fe M e  pono a bollire alfuoco . Torcono poi i tralct 
afine diftaccare i grappoli daff umidita, e dal nu
trimento della vite: enonpiglino 1’ umido dtejja^ . 
M a  alcuni dopo aver nudati i grappolt dalle fogUc, 
e che cominciano appaJfire,vendemtando l uve,pogo 
„o orni vrappolo difperso alfolefinche m tefi*pp«h  
fifcano.Pofcia levadtle fulla sferx.4 dei caldo,le par-

le lajciano il re$'m tdtlgior»o, e 
P  A tHtt»
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'tUttaUvegnente MOtte-,e lamattiua vegnente , I 
■figiano . Soleggiato eraancora il vino,che fi fa- I 
Ceva alia maniera Tafia,Geopon.Lib.ottavo.

P .ja. V . 1 3. CjavAZjZiando
Il Ferrari alia V.Gavazzo cita le Glofe Latino* [ 

greche> in cui Cjavijo %x(fu> > Sicche dal latino 
Gavifare,che gliSpagnuoli diconogoz,ar, fi c fat-. 
to govai>Mre.

P. 3 2. V. 14. Gareggiamo a chipiu imbotta
II ‘Poli&iano nella ^avola d’ Orfeo 

V ii imbottate comepeverej 
Vvo bevere aneor mi.

P.32. V.X5. Imbottiamfenz,a paura,
Se»z,a regola,o mi fur a— E piyi fopra 
Tra.cannia.mo & guerrarotta 

jMacedoyiio nel Lib.fecondo delPAntoIogia
Xcw^omjai ScariAiioe dt&htTijgtf 
E  fy ci x.vmi?t\oua,yM>i « A < * 7 n n j f ,
I  X.ctg/% trTTZV̂QVTZS 'deopx, A VOLl'%.

Tracannnaree %t&v$07f6Tet'v. Aguerrarotta cor- 
rifponde a cjiiello MTTiWofXciy îs &\cnc[vni. Sen- 
za regola j o mifura fpiega quell’ <x\QhYux,
Jiuxt')}.

P.32. V .I9. L u i !
Un Valentuomo ha voluto affermare, che Lui 

non fi pofia dire agli animali irragionevoli, ed 
alie cofe infenfate,erenzaanima. Nulladimeno 
fi trova talvolta ufato negli Autori dei buonSe- 
£oIo. Il Petrarca Son. 107.

Anjme belle, e di virtute miehe
Te*i
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STwYMtno il mottdo, e poivedrem lui fdrfl 
Aureo tuito , e pien dei? opre anticht.

E Son. 1x4.
Fommi ove il Sole uceide , i fori ■> e Verbe j

Ne primi anni abbagliato} e fono ancora 
J*gli ho veduti alcun giorno ambedui

Levarft inferne, e’» un punto, e5« un ora 
Quel far le Helle ,e  quefto fparir lui *

ECanz. 39. ' .
Se gia, e gran tempofafiidila ,e  lajfa 
Se3 di quelfalfo dolcefugitivo»

’2 mondo traditor puo darealtrttl 
A  ehe ripon piu la /peranna in lui ? 

jjjl BoccaccioGior. 5.Nov.9.num.i 1. Gli cerfeagli 
| occhi il fuo buon falcone , i l  quale nellafuafalettd 

vide fopra lafianga. 'Perchh non avendo a che altro 
ricorrere,preJolo,e trovatolograjio , penso lui t effer 
degnavivanda dicotal donna . Dante nel Conviv.
11 Perfo e un color mi(lo di purpureo , e di nero , ma 
vince ilnero , e da l u i f  denomina. Vit. Sant An» 
ton. Trovoeuno antro molto (curo cavato nel mon
te , e fifiando gli occhi entro di lui ycomincioe a dav 
boci.
Anco dei Pronome addiettiro 0 jh tt  v i fu c h j  
ferifle, che non fi direbbe di cofa inanimata , ne 
diaairaale fu^c della Ipezie dgll5 a o m o , e pure i\
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ySoccaccio nel Filocopo Lib^.tf/.favellando dell* 
uccello Smeriglio. Veggiamo la fine di cofiui• &£,& 
avra tanto vigore, che da tutti la difcnda. E Lib.o.- 
pariando d’un A n ello . La vir tu di cofiui credo ,  
theil miopericlitante legno aiutajft. EneU’ antico f  
Volgarizz. della Bibbia manufcritto Genet. Cap. 
g .  Noe aperfe la fineflra dell'arca, la q u a l e  aveva 
fatta, c f i  mando fuori il  corbo, ec. cJWa Noe dopa 
coftui mando la colomba.

P„ 3 2. V. 20. Lafpranghetttt.
Aver la fpranghetta 5  dice dj coloro, i  quali ~ 

a v e n d o  foverchiamentebevuto, fentono gravez- 
za, o dolore di teftanellofvegliarfilamattinafe- 
guentedal fonn o. Cosx fatta fpranghetta^ ien di- 
fegnata da Pliuio ove de’ vini Pompeiani dei Re
g n o  di Napoli favella nel Lib. 14. Cap. 6- Dolo
re etiam capitum in fextam horam diei feqttcntis 
infefta deprehenduntur.

P. 32. V. 22. V  anatomico Belli n i . . j
II Signor Dottore Loren&o Bellini Lettore di 

Notom ia neli*Univerfita di Pifa , e celebre per 
tante belle ,e  dottilsirae Opere Anatomiche,ej 
Mediche, le quali ha ftampate; e celebre altresi 
perlafua forte,e robufta maniera di poetare. Q î (
ii  allude al Libro \atuo\z%oGufius Organum.

P. 3 3. V. 1 J. Vite baffa, e non broncone 
Vite baffa in Latino fi direbbe forfe F i ti scapi- j 

ta ta . Broncone Vitis brachiata; Onde forfe a 1
detta Broncone^. Ma il Vocabolario della Crufct
piu veridicameiite la fa venire da Bronco. Colu» \

/
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i*ef. de ReRuftic. Lib. 5, C a p .5. A li)  capitatas 
lineas, ali) brachiatas magis probant* In quefte*? 
fjltime il lafciano piu oc£hi,e fi pota lu n g o : Nel*. 
le prima fi pota corto, e fi lafcia uno, o duc oc- 
chi folinel ceppo della v ite .

P. 3 J. V. 18. Villavx,one. 1
Corrifponde alia parola , con la quale fon no- 

minati da’Latini g li  abitatori delle rupi) villan* 
nati fulle M ontagnaRupices'Rupicones.

P. 34. V . 1. JMaritolla ad un broncone .
Maniera notifiima vfata ancora da’ Latina 

Pi/».,'iA.Cap.x.delle viti • In Campano agropepu» 
lis nubunt, maritafque complexa, at que ramos ea» 
rum procacibus brachijs geniculato cur fu  fcanden-  
tes, cacuminaequant. E lib. 1 7 .C ap.z^Maritarff 
nifi validas inimicum, enecante veloci vitium in* 
cremento. Oraz. Lib. 4-Od. 5.

E t vitem viduas ducit ad arbores
P. 34. V. 6. E  nefcaceia fenz>a (irepito —  Ognt 

affanno
Anacreonte diffe,che, quando Bacco gli  viene 

in petto , tv5a<n>i «C/Aifi'f*vxi. Ed ilv in o  da un* 
Poeta citato da Ateneo fudetto jj,#ua-/,Av3'e*'iqualI 
Pofafanni.

P. 34. V. 8. Giara
Vafo di criftallo fenaa pledd condue manichi 

per ufo dei bere. E5 voee portata in Italia dagli 
Spagnuoli. II(ovarruvias nel Teforo della L in 
gua Caftigliana. )arra. vafo ventrudo con dos 
ajas . £ ivi medefimo \arrilta, j  \arille, jarros pe»
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"qUtnos • E  appreffo. jarro\ comunementefe tomd 
por el vafo de tierra , en que echamos vino , o agua\\ 
y de&imos vnjarro de vino , o unjarro de agu(U>. 
Un gentiliffimo mio A m ico , e Signore mi ha fe* 
veramente, e ad alta voce fgridaco , perche io 
permetto a Bacco bere il vino aduna Giara\ e .̂ 
mi rammerita, che la delicatezza, elacivilta  mo
derna vuole , che le Giart fieno deftinate a bever- 
viPacque, enon il vino . Ha ragione, e paria fe- 
condo la gentilezza dei fuo fpirito nobiliffimo, 
ma i b evoni, quando fon gia imbarcati, notu 
guardano a tante fottigliezze : Cofa piu plebea 
£ lo attaccar h  bocca al fiafco, ovvero bereal 
boccale; E pure i Bevoni foventemente vanno 
cantando quella notiffima canzona 

Jl buon vin nonfa mai male 
u i cbi ’/ beve alio boccale.

Ed il Coro di Bacco apprelfo i l  Cayalier Marino 
t e l i ’ Idillio delPArianna

M a  di gitia io vengo meno 
Se’ l tracanno a forfopieno 
JSjellafiafca coi ero crb 
Fa buon pro

E COme fi legge nelle Cento Novelle antiche nov: 
22. Andando lo,mperador Federigo a vna caccidJ 
ton vefli ver di, Ji come era ufato , trovo un poltrone 
in fembianti apiede d?una fontana avea diBefo 
una tovaglia biancbijfima su Firba verde , &  avea 
fftfo' an Tamericie con vino , efuo mangiaremolto 
polito. Lo ’mperadore giunfe , e ebiefeli bere. 11
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'folirone .rifpofe con che ti dare’  io bere ? A  quefli 
nappo non tiporraitu aboceax fe  tu haicorno-, dei 
vino ti do io volentieri. Lo ’mperadore rifpofe, pre**. 

Jiam i tuo barlione, ed io bero per convento, chem ia  
bocca non vi apprefjerh i E  lo poltrone li leporfe > c 
tenneli lo convenente. £ pot non lile  rendeo , anzit 
fprono il cavallo , efuggio coi barlione. In quefto 
lnogo delle NovelLeanticheofservo quel bereper 
convente-, che vale bere fenza toccare il vafo con* 
le labbra', come ottimamente anno fpiegato g l i  
Accadcmici della Crufcd nelnuovo Vocabolario 
della terzaedizione,che prefentemente fi ftampa* 
i l  che non offervarono itl quello della feconda*. 
Vant Rinal: Montalb : Si t r a jf e  labariloz>z>ada 
cintol/t,e porfela alio Cavaliere, che per grande pti~ 
litezi&a volle bere per convento Guitton d*Arezzo 
]Letr.5Z. Lo bere per convento alio nappo altrui non 
te tuttogiornomondezi&ai /o vinofoventeffpande 
gm perlofeno.

P. 34. V* 11. C h’ <iAmbroJta, t  Nettar nonin» 
VidioaGiove.
. Paolo Silentiario nel fecondo Libro dell’An* 
tologiain  propofito dei vino fi alii cura a dirc_»» 
che gli piace tanto, che,purche n’ habbia fempre, 
lafcia ad un altro 1’Ambrofia—  dptGfoifav

P. 34.V. 13. DiVigne faffojijfime Tofe ane.
Virg. Georg. A litis in apricis coquitur vinde

mia fa x is . Giovanvettorio Soderiut nella -Colti- 
vazione Tofcana cas,2. T uiti gli Agricoltori con-

<Vtn*
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pengotto in parere, «be ifajfifieno amid-i^lle viti l * 
£  car. 11» Tutti i tem n i fajfofiin qualunquefito o 
elipiano, o dipoggio , ec. ricevono le viti lietamente,  
i  gener ano faporith egagliardi v in i. Alberto della J 
nobile famiglia Fiorentina de’ Rimbotti celebre f  
M edico de*uioitempi folevadire. Vino nel faffo\ 
fopone in terren grajfo ~

p. j  5. V. r. Aoquabianca.
O  pcc la limpidezza, 0 per cagione della fpu- 

ma § ad. imitazione di Omero, che nel 2 3, dell* 
Iliade» nel quintodelPOdifsea, e nella Batraco- 
miomachia diede tal epiteto di bianca all’acqua 
vSctn \d>xoS A che pure nella fteffa Batracomio- 
ntachia ben. due vo lte , e nelPInnofecondo di 
Pallade chiamo purpurea vfrxai wopQvgioHrw/ .
K v/Axt zrof<pufioir. Appellonio Argon4.Verf-9i J. 
ad imitazione d’Omero

a* 7rep<pvpioia o/J ptur®*— —
E Furio antico Poeta Latino appreffo Agellio cri- 
ticatoda Gefellio Vindice gram atico, e difefo dal 
medefimo jlgellio

S p i r i t u s  E u r o r u m  “V i r i d e s  d u m  p u r p u r a t  u n d a s .  

quafi forfe che voleffe dire l e f a  b i a n c h e ,  e f p u -  

m a n t t  p e r  l ’ a g i t a t i o n e ,  e p e r  l o  f c a m b i e v o l t  f r a n g i -  \  

m e n t o . Sl puo adattare altra fpiegazione coa- 
traria , come foggiugnero qui appreffo . O r a & i »  

colchiamare purpurei i Cigni,che fonobianchif- 
fimi, ha data una gran fatica a’ fuoi Commenta
tori , tra’  quali Tantico Potfirione: Q u o m o d o  

, p « r p u r t i  d i c m i u r y c u m  a l b i J i n t p o t i u s l  S e d p u x *  \  

7 • " ~ pmtHm
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fureUM pro -pulchro poeu dicere afutverunt >
yirgiiiMs • • ' S  i

Et pro purpureo plenas dat Scylla capillo»
"Et alibi |   ̂ M  \ ’ ;•

7» mare purpureum violentior affluit atunts«
Ma fia detto con pacc di Porfrione, non mi pafei 
che alcuno di .quofti dueefempli provi il fuo in
tento . Perciocche, quanto al primo S nota Ia 
favola di N i f o , e di Scilla, e fijpud vedere dal 
Poema di Virgilio intitolato petris dal nome dell* 
'uccello, in cui fu convertita Scilla > in pena di 
avertofaroil capello porporinojchefivedevaful 
capo dei Re Nifo fuo padre , ove fi prende ii  co** 
lore di porpora inrealta, e non permetafpra: E 
Tibullo moftrando quanto grandi fienble forze 
de’ verfi dettati da’buoni P oeti, che fanno cre
dere cio, che vogliono di coloro,cui efsi impren* 
jdono alodare

Carmine purpurea efi Nificoma: carmina mfint 
E x  humero Pelopis nsn nituiffet ebur •

Onde ficcomefuun trovatodi P oeti, che Pelope 
aveffe una fpalla pofticcia di avorio jcosiancora 
che Nifo avelfequel fuo crine di porpora vera , e 
reale
Quanto al fecondo efemplodi Firgilio addo tto  
da Porfirione, non e manco falfo che mare purpu- 

voglia ditcmare^f/iojanzi vuol dire tutto’1 
contrario cio c mare torbido, e nero per la copia 
delle aeque, che in lui s’ ingro{fdno: Che cosi 
fpiega Didinro i l  iroftyvftov d’Om ero, cioe chs

iro-
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Ggnifichi piKav in que5 ver(tdell3Iliada 

Lib. i- Vcrf* 48 r. e 481. Ed Eufta^io dell’ Ediz. 
Romana a Car. 1 j 9'.'nel fine,comentando i mede-, 
fimi verfi,ne rende la ragione dicendo,che ficco- 
sne i l& q g u e  fi djce purpureo, cosi ancora il fice
to  det ihare , pertffere ilroffofondotiranreal 
siero-. Le\>arole fue fono jropQupeov. Se xupx, 
etvrl rS[jtifidv . ar&tp m i rtopQvftov . soUutri 
yeif Irus xu^do r»' <%?copura. iite) zyyvs''
utXoivfcis efi ia zropQufSv. E Suida alia lettera E., 
JfuS-ĝ sjVsT̂  . {Atha/vemi» Quindi e che Omeri 1 
5n tre luoghi dell’ Iliadechiama la morte purpu-f 
reavoleado dir nera .

E^^/Ss TrOfQvgiOS ylvXTOS
E ‘noi Tofcani contraponghiamo al vino bianco I 
SI vino verm iglio, che i Latini dicono atrum, il f 
phe e rimafo agli Aretini, i quali aneor oggi al g 
Vino vermiglio, o roffo dan nome di nero ; ficco. I 
tne fu dato Pepitetto di nero al fangue in molti 1 
luoghi dell’Iliade, nel terzo delPOdiffea, enegl’ I 
Inni. Poteva con piuaccorcezzaTorjSWowf, pec I 
provare, che/>#r/>/m;oin lingua de’ Poeci valeva I
Io fteffo, che bello addiirre il luogo delPEneide , I 

lumen que inventa 
Purpureum , &  latos oculis afflarat honoret 

{Sebbene gli  fifarebbe anche in quefto potutori- I 
fpondere , cheilPoetaper lucevermiglia digio- | 
ventu intende it fiore dei fangue piu brillante ; I 
e che purpureo per fe fteflfo non vuol dir bello fe I 
con  aggiunto a quella luce, che e madre della* I



r
A L ' 'BITIRAM SO-, 241

b e l le m , e della venufta, la qual luce perayyen- 
tura Tirgilio ftim6,checonfifteffenelfangue , 
percio chiamolla purpurea.
Sbrigatomi da Porjirione non voglio tacere dl 
Aerone altro antico commentatore di Ora&io, il 
quale perun’ordinario fuoldiremeglio di Porfi- 
rione; anzi quel che ha di buono Porjirione, fem- 
bra, che lo abbia tolto ad Aerone Dice dunque** 
cosi. Purpureis ales oloribus. N itidis aut pulchris, 
aut Regina Veneri dedieatisjutpro regno purpureos 
dixerit. Quefta e unalunga traccia, che i l  fentir 
nominare la porporaabbia fubitoa far venire in 
cognizione d’ uno de’ titoli di Venere , cioe 7{e- 
gi»a$c  che , pereflerei Cigni i Cavalli dei fuo 
real cocchio,- abbiano percid ad «fler d etti  
purpurei, fe non aveffero, come i cavalli dVgrait 
Signori, le covertine di Scarlatto . Ma cid non 
mi reca maravigKa,quandoconfiderolaftraordi* 
naria licenza de’Poeti , i quali nominando pec 
cagion d’efempio, ariStas, vogliono,che nel no- 
ftro cervello fi faccia cutta quefta filaftroccola_* 
di nomi; Perreftes’ intendanb le fpighe dei gra
no, perle fpighe fi vengano a intendere lericol* 
tejperle ricolte le ftatis per le ftati gli anni. Ma_» 
quello fpiegsire di Aerone purpureis per nitidis, 
aut pulchris mi fembra molto naturale ; Poiche 
ficcome Venere, per efler tenuta Dea della gra- 
zia,bella, amabile, perfetta, e chiamata fovente- 
mente da Omero 't*i dalla bellez-
za, e Iplendore, epregio dell’oro j  cosi noi To-

fca-
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icani diciamoa una Perfona compita , avvenen* 
te, di garboj Ell’e una coppa di oro; Un Signor j 
d ’ oro,e fimilmente un Libro d’oro(prefTo i Lati-| 
hi aureoltislibellus)nella ftelTa guifa , giache ili 
veftiredi porpora era cofa appreflo gli antichi 
magnifica , eda Re , e come dicono i Greci 
AKfAwjd, i Latini, c i  Tofcini Splendida, d fenti 
Oraria tratto a chiamate i Gigni, che anno piu-| 
ma si vaga, netta , e rilucente coi titolo di pur« 
purei. Se pero non fi voleffe credere,fche ne’ feco- 
liantichi trovavafi una forta di porpora bianca 
da Plutarco mentovata, come offtryo il dotti(Tt«J 
tnoTanaquil Fabro.
Se non fode un trattareun Poeta da troppo pra* I 
tico,anzi difperato, Cacciatore, porreidire, che 
Ora&iochiamoi Cignipurpurei non peralcunal 
delle fuddette ragioni: iha bensi perche iri realta I 
fi trova una razzia particolare di C ig n i , i quali| 
anno il capo , il collo , ed ii petto coperto coru I 
penne bianche si alia bafe, ma che tutte nella Io- I 
ro punta, o eftremita,fon tinte d’ un colore dore, I 
oranciato,il qual coloree molto piu, accefo , - o f  
talvolta rofieggia, in quelle dei capo . Sembrera 1 
ftrano quefto mio detto non effendovi (lato al-1 
cuno Scrittore, chefinoadora abbia oflervata | 
quefta feconda razza di Cigni, come l’ho io mol* I 
te volte veduta , ed offervata nell’ occafione di I 
trovarmi allecacce dcl Sereniffimo Granduca | 
mio Signore. Due fono lerazze de’ Cigni. Que-1 
gli della prima razza lono di tuet i gli altri mag* '

gio-
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giori di corpo, e di pefo, ed arrivavano alie tren- 
tafei, ed anco talvolta alie quaranta libbre fio- 
rentine,che anno dodici once per libbra. E que« 
ftiportano nella parte fuperiore dei roftro verfo 
la bafe una pallottola nera , e grofla quanto una) 
ciliegia; e tal pallottola da5cacciatori e chiamata 
il^/crjeda effo Cece vien ereduto dal volgo,che i 
Cigni fieno ftati da’ noftri Antichi appellati 
f/.Annoquefti tutte Ieloro penne bianchiffimej 
ma ipiedi fon neri,edilroftro,che pur.ee nero,al-. 
quanto rofleggia.I Cigni della feconda razza fon. 
minori di corpo,emenopefanti}gia che tatotra’ 
mafchi, quanto ancora tra le femmine , non n b  
homai trovatoalcuno, chearrivi ai pefo di ven- 
tifette libbre j ma tutti fi trattengono dallez2. 
alie 26. Quefti non anno alia bafe dei roftro 
quella pallottola, o cece nero j ed il loro roftro, 
ancorchfjfia nero7egli e tempeftato tutto di mac- 
chie gialleje queftiforj quegli, che nel collo, nel 
capo,e nej petco anno le penne cince di quel co
lor d’arancia matura, chcforfefu cagioncdifar- 
gli nominare Purpurei. Ma,per dire uno fcherzo, 
tion voglio tralafciar di accennare,che Forfefor- 

I  fe quegli uccellacci deftinati al earro di Venere 
I non erano veramente C ig n i ; ma bensi Grotti, 
I  bianchicome i Cigni,toltone alcune penne dell’ 
i  ali, che fon nere;1 quali Grotti, avendo penden- 
I te dal roftro quella Joro grandiffima.e flermina. 
I  'tagiogaja di colore di accefiffimd* fcarlatto, det- 
B terooecafione ad Orario di nominargli Purpu-

Q. z xci
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rei* Sei Commentatori voleflero credermi que- 1 
fio {cherzo, potrebbon poi tarfi onore , coi fo g - 1 
giugnere,cheiGrotti meritamente , c c o n g r a tu l  
mifterio furono deftinati al fervizio di V e n e ro ;  F 
imperocche effi non anno voce, ed ancorche fie* i  
no grandi quanto i Cigrii,conturtocid anno unal 
lingua cosi piccolilfima, e la portano cosj oafco-1 
fa^e lontanadallagola , che fa di meftiere ufaE| 
«iiligenza perritrovarla;. Onde alcuni Scrittoril 
anno creduto,che noiiTabbiano.E cosi nQB.ave-| 
doling.ua,ne voce;non avrebbon potuto rivela-I 
to ieiegretegalanterie della Padrona. ,
<• P-3 y.V.z. Tonfano 

Ricetcacoldi aequa ne’fiumila do.ve cll*:e pini 
profonda. <

P.35.V.Z. One^tonfaniJtAbrttna,
N e’ tonfani 1’acqua fembra nera > obruna pecp 

la profondita ; onde Appollonio nel quarto dell’ ■ 
Argonaut.Verf. 5 17. irora/Aos1,  cioe §
fam e nero per la profondita. E V erf. 1574- dello | 
fteifo Libro.

Keivtj uev novToio X v jjX tK n ?  ,  j v S -*  j W a A J j f *  
«x.t'vi}Toy ptt\etvet. •

Appreffo dj Ttocrito ilfanciullolla,attignendo > 
l ’acqua dalla fonte per la cena diErcole,ediTe* j 
lamonecadd.e,tiratovidaIle treNinfe,neU5acqua j 
nera, xotTvgmib it  pti\uv vS»p.Tralafcio dimefl1* | 
tovare Cor/ito Smirneo nel tcrzo Libro Verf 57^ j 
ficcome ancora Omero,che in piu di dodici luo* 
ghi dell’Iliade, della Odilfea , e degl’ Innichia4
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m o n e r a  P acq u a  n o n  fo la m e n te  d e i  m a re  , mX 

f  quella altresi  d«’fium i, e d e lle  f o n t a n e  j  in  t o r n o  

fi a che e da  leggerfi lo  Scoliafie Didimo , ed Eufta- 
E  x,io. I l  colore d e lP a c q u a  d e t t o  d a ’Latini<*^»*'/«.f 

!| e fp ie g a to  p e r£ r« # o .F e fto  P o m p e o .  Aquilus color 
I  ejifufcus, &fiubniger , a quo Aquila difta ejfe v i- 

detur, quamvis eam ab acute volando diBam vo~ 
I  lunt. Aquilius autem color, (c h e f o r l e  ha  d a  difC** 

i  Aquilus) ab aqua efi nominatus. L o  S ca lig e ro  fu  

|  q u e f to  paflb c i ta  il  G lo flario .ch e  dice. Aquilum .
AuK/AAo/f; quindi adduce duc verfi d i 

Varrone nel Libro della fine dei Mondo.
Atque tAZgeus fiu 5lu quam lavit ante aquilo? 

»I  Snvus ubi pofuit Neptunifilius urbem.
I  E dottamente aggiugne, chel’aquilusfluftusdi 

Varrone fuona lo fteffo,che U vbupdiOme-
. 1  ro. Ma il noftro maggiorPoeta per altra cagione 
i)| diede titolo di brunaalPacquanel 2 8.delPurga- 
j  I torio. -

Tutte P aeque, che fon di qua piie monao 
Parrieno avere tn fe miflura alcuna 
cPreffo di quella, che nulla nafconde 3 

Avvcgniachefi mttova bruna bruna
I SottoVombra perpetua, che mai

Raoqiar non lafcia Sole ivi,ne Luna. 
t I P. 3 5. V. 1 J. Lodif u r  l aeque aek Nilo*

Filoftrflto nelle immagini , ovv^ro pitture, de-
I ferive una certa Stofia, che fi c^nt^va delle mara-

4 | viglie di Bacco fatte nelPKola d.’AfldrPs • A g li 
< ? tAtfdrii,dice.'egli, per vir tu dei T )h  fiaeco j la ter-

Q i  ™
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rapregna di vino fcoppta,efa loro nafcere an fiume, 1 
il quale, fe ta lo co»fideri,come i fiumi ordinari, non |  
pngve ad ejjer grande : penfando , che e vino, fem- 1  
breratii un grande, e dtvivo fiume^poiche altri, at~ 
tigntndc da que Ilo , puo difpregiare con rasione il g 
2Vilo,e l’ IJlro tutlo quanto, e affirmare di effi , che I  
psolto parrebbern migliori,fe piu piccolifoffero , ma 1  
Con tali aeque correfiero.

P. $ 6.V.Z z. & aequa (tdrata. Sia sbandeggiata I
Pe! contrario nel Di tif ambo de IL' A ri anna infer-1 

ma Io ho detto
Corri Itfifa prendi una Conea 
Dimajolicainvetriata’,
Empila,colmala d*aequa cedrata j 
t M a  non di qnella,che il volgo f i  cionca : 
tJ\€a fe vuoi Nifa farti ungrande onere,
Togli di quella,che d’odor (ipiena

■ Serbafiper la bocca dei Signor e,
Che le contrade delCEtruria affrena.
Quefta e Vidolo mio,e il mio te/oro,
E  quefta e il mio rifloro\ r '
E  mentre ch’io la bevo,e ch’ io Fingo&^o ,
E, per dirpiu, la maftico, e la ingollo,
Fatti di conto, io ne berei unpozjzto ; y
Afa come un ponto vorrei lungo eo Ilo.

P.J7.V.8. Det'Alofcia
Bevanda c&lhimata dagli Spagnuoli, e intro- | 

dotta in Italia'.’ II Gdvarruvias . nAloxa es un<u | 
hevidamuyordinaria'en el tiempo delfE& io , hi- i  
ehade agm,iniel)j effeci as.- Vedi quivi .

p . 8 .  1
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P.8.V.J7. Del Candiero
E una fortadi bevandatnoderiiamente inven- 

tata. Fu pcrifchcrzo gentilmente defcritta nella 
fegucnte manieradairilluft. Sig. Conte Lorttiz** 
Jidagalotti.

/_|'T IVorli d}uovo cotti appena 
J L  Sbatti in terfa porcellatta »

Sfevuoi cofa fovraha 
Quanto feli sbatti, edimena:
Poi metti z,uccbero 

' Piu ajfai d’ un pit,z>iee,
Tone ungran bucchero,
Non fare a fpfo^ico:
Poco mufchio, tdambrain chiocca >
Venti, 0 trentagelfomini,
Monddunpar di limoncini 
Sol per vexjXiO della bteeai 
Poi lafeia flare 
t A  rtpofare,
FincheV odore 
Vient Httofuorej 
A  lior con f  lemma,
Cofa importuna >
Trafcegli,£ /fv/i 

una ad una 
L e bianchefoglit 
De'gei f  omini.
Le verdi fpoglie 
De' limonctni: 
Indi 1’adaequa
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Con di molfacqua,

■ E  rimdneggia, '  . • > ff
Finchefi veggia 
Incorporato,
Rimefcolato 

, Quelfoaveodarofetto •
Gentiliffimo brodetto 
Proprio degtio di Ciprigna: > ■
Per finijfima ftamigna 
Quindi ilpajfa'-, c ponlo allor a 
ln dorata cantinplora 
De,crijialli piu lucenti, :
Che fra turbini nafcofa 
Fra lefue miniere algenti 
Fabbricar fa  Vallombrofa: 
lPeJia,trita,e polveri&Zjai 
E  difal, che cuoce,efriz,z,a 
Tutte afpergigli le piagke, .
Che faranfianche piuvaghe,
Mentre in breve puoi vederle 
D i criftal cangiarji in perlet 
Sdigiel cangiarjiin neve.
Or di quefto bel lavor0 
D yafetatialmo rifloro 
Sui mezj^o giorno 
'Bella trinciera 
uilx,ane tntorna 
"La Sorbettiera,
E  quando ve d i ,
Che in torne intorna v • v ........
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Gelido najlro " '
Fa'l vafo adorno,
Co» un cucchiajo in man di tsrjo argento 
Tofto il di flacca*
E t ilridiftacca, '
Per che 3l vedrai rtfarft in un momentoj 
Finche bel bello 
Rimefcolando, ,
R maneggiando 
Qtteflo con quello 
Tr a gelato, e non gelato 
Vedraifarfiin piu d’ un loco >
E ferrarji appoco appoco 
(forne un latte ben quagliato 
E  Candtero e nominato >
Tal chiamollo il Siciliano,
Che pria l̂ fe  controlafete 
Del Signor di Carbogniano 

P.3 7.V. i <5. E  non par mica vergogna
Tra>bicchieri impaz,x>irfei volte Vanno.

II Maeflro tsfldobrandino Part. 1 .' C ap.3. N okj 
dee 1'uomo bere tanto,che divengaebro', tuttofacio 
she tnolti fttofafi dic ano , che ejfer ebro due volte il 
mefe e fantadej perciocche dico no , che la forza dei 
vino difirugge le fuperfluitadi dei corpo, e le purga 
per fudore,eper orina. Tibull.Lib.z.Eleg.r.

. .1— , non fefta luce madere 
Ejf rubor, 'errantes &  male ferre pedes 

Impazzire fu chiamato il bere da Anacreontej o  
f Bacco fteffo fi chiatna m*<vo f*tvof, come fc 'r iv o  
f; ■ '  A « -



»5« A N N O T . D IF R A N C . R E D I  
Ate neo fui bel principio dei Lib. 1 5. Vedi Orar. I 
L ib.2.0 d.7.L ib .j .0 d.2 8.Lib.4.0d.i2.Plin.Lib. 
i4.Cap.22-e Seneea de Tranquillitate, che difle. 
nAliejuando vettatio it er que vigorem dabit, convi- 1 
Slufque, &  liberalior potio^nonnunquam, &  ufque 
Ad ebrietatem veniendum, non ut mergat nos,fedut 
deprimat curas:eluit enim curas,& ab imo animum 
movet:& ut morbis cjuibufdam, ita triftitia mede
tur.Vedi Platone Lib.2. e 3. d e lle L e g g i. Vedi ] 
Agellio Lib.15.2».

P.37.V.20. Avafloquefto,epoi queft’altra vafo i  
IFranzefidiconoaiWer unverre. Della ftefla 

formula fi valfero i Provenzali antichi. II Mae- 
ftro Aldobrandino frequentemente coftumo di 
fervirfi dei verbo avallare in fignificato di bere,d? 
inghiottire, dUngoOare. Avallare e quello , e h o  
Seneca, ma in propofico di mangiarei , difl~e de- I 
mittere. Sed ardentes boletos, &  raptim condimen
to, juo merfatos demittunt pine jum antes, quos de
inde reftinguant nivatispotionibus.E nella materia / 
dei bere il Poliziano.

Ognun gridi Bacco Bacco,
Epur caeci dei vingiu.

P. J 8 > V. 2. Zamberlucco 
E una lunga,e larga veftc di panno con Ic ma- 

niche ftretce,Ia quale,in vece di bayero , ha mu. 
cappuccio cosi largo , che puo coprire la tefta, 
ancoquarido vi e il Turbantcde’ Turchi,o ilCar- 
paccode’Greci: E fenefervono i Turchi,eiGrcci 
p oru  n dolo fopra tutes 1’altrc reitt in um po di

' fred- \
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freddo, o d i  p ioggia '.  IT u rch i in lorL in gua lo 
chiamanoJamurluk donde e nata la voce Zam* 
berlttcco degPItaliani, cheda poco in qua anno 
cominciato adufare una ta lv ffte  nella ftagione 

piu fredda.
- P.3 8-V-7. Qualiftrani capogiri.

N el Ctcalamento di Adaeliro Stoppino dal (,anto 
dSBifcheri fatto in uno de’ folenni Stravizzl 
delPAccademia della Crfifca. DomandatenePor- 
eograJ?o,e frannaccena,il quale nel fuo Libro de 
qualitatibus, &  proportionibus diee,il vino foventt 
fjjir cagione di parlajta,parleticbi, e capogiri> ed iu 
fomma di molt* altre girandole.

P. 38.V.9. ‘Parmi proprio, che la terta,
Sotto i pie mi Ji raggiri 

II C ic lopo  briacoapprefioE»r//»'<fr
O' S’ p̂«voVjue; rvpipitpiiyptboi fonf?
T)f y« (pips&xi
Parmi che’ l cielo coti la terra unito 

' Con ejja leifi giri.
II ttylureto nel Galliambo fopra Bacco 

Viden’ ut nemus citato procul impete rapitur} 
.Humus ut tremens frequenti/alit a£la tripudio? 

P.J8-V.IJ. Lafciola terra mifalvo nel mare 
Faquia propofijo laftoria raccotata da Time» 

diTaormina,c riferita da Ateneo nel Lib.i. di co
loro nella Citta di Gergenti in Sicilia , che per 
1’ubriachezza impazzati , gitravano dalle fineftre 
le robe della cafa credendo di eflere in mare pe- 
ricolaudoje percio conv«nir forgetto delle mer-

can-
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Canzie; onde la cafa loro fu nominata rpnfpijf,'C0- 
Hie fe noi diceffimo Ia Nave,o la Galera.'
• P. 3 8 • V. x 4* Vvra V<tra quella gondola.

Varare valepropriameute tirare il navilio da 
terra in aequa, come fipuoleggere nel Vocabola
rio della (rnfia}td in tal fignificato fe ne ferviro- 
no ancora gli Antichi Provenzali. Cjramat. Pro- 
venz,. manuferitta LibreriajSan Lorenzo Varar. 
mittere navem in pelagum.Quindi parrebbe forfe 
credibile,che Varare fia detto du Vadarej\e Virgi- 
lio nelPEneida da ifnorae di Vada all’acque dei 
mare

——■■■ Sulcant vada falfa carina.
Ma j ancorche V*rare fignifichi tirare il navilio 
da terra in aequa , nulladimeno LucaT^ulct nel 
Cant.4>del Ciriffo Calvaneo l’ usd peraccoftarla 
nave alia terra,acciocchele perfone di efla nave 
poteffero sbarcare.

Vtnne la notte, or.de di nuovo ajferra
II porto,e i venti lo fervon leggieri,
V<iro la barca, e’l Pover mtfe in terra 
(on quei Cavalli,e con tuttigliarcieri. - 

E nel Vanto di Rinaldo da Montalbano manu- 
feritto Redi.EJfendo giae vicini alia terra vararo- 
m  la nave qnafifdrucita, efmonfarono neSo lido de

ferto. Con quefti efempli fi pud correggere Mor- 
gante 20.49. nel Tefto Jprampato in Firenze dal 
Sermartelli, dqtve filegge

(frecofurgeva,e varcava la barca 
Orlando lo pago cortefemente,

dee
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dee varava , e non varcava*

P.38.V.1 5. B en forni ta.
. Eornitain quefto luogo valeprovveduta, cor- 

redata di tutto quel, che bifogna . I Provenzali 
fe ne fervirono nello fteffo fentimento Grantat• 
Proveni, della Libreria di San Lorenzo:. Foriur. 
necejfaria dare. Onomaft. cProyenz>. della fteiia- 
Libreria. Fornir. Darquel^chebifogna. :

P.3‘8.V.2Z. Diporto. . ; , .
Trovo la voce Diporto ne’ Poetiv ene’ Profatori 

Provenzali. Teriol, o.Fiero d’ AlverniahibT. Saa 
Lorenzo. .

Beti ai oimais qeu fofpirreqeu plaigna,
Qab paoe lo cor non part , qa» nte recoxi 

. D el bel folaz,c dei deporti ' 1' ’ r
Giraldo di Bornello nel principio d’ una fua

Canzone. v
‘Dechantar ab deport 
M&f.qx.en, toz, laj!az> • : . 
jldas quan.t foi btn iratz,
£[lencViraab lo can»
Evaumeconort-an.

Storia della Bibbia in lingua Provenzale mano-
1 fcritto di.Francefco KtAi.Lam ullher dei Reiffai 

faho anaves abfis ffills deportan per a quella orta> 
t  veercn a quella caxeta.

P.29. V . io .  Oh bel? a n d a r s Per barca i» 
mare

Finge Euripide > che al Ciclopo itnbriacato 
v da Ulifle pareva di aadar |pec mare a lollazzo» 

come unaBarchetta. P»4 ° '
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P . 4 0 . V . 2 .  7* a j f a v o g a  a r r a n c a a r r a n c a .  ' 

Q t t i m a m e n t c  i l  V o c a b o l a r i o  d e l l a  C r u f c a .  A r -  

r A n e  a r e .  D a  a n c a ^ P r o p r i a m e n t e  i l  c a m m i n a r e , c h e  

f a n n o  c o n f r e t t a  g l i  s j o p p t ,  0  f c i a n c a t i ^ J i d i c e  a l t r e s i  

d e l l e g a l t e , q u a n d o f t v o g a  d i f o r x , a , c h e  e  l o ( l i J f o , c b c  

a n d a r i  a v o g a . a r r a n c a t a . G r a m a t .  P r o v e n z .  R a n -  

G j u e i x r  c l a u d i c a r e  .  N e l l a  S t o r i a  d e l l a  B i b b i a  i r u  

l i n g u a  P r o v c n z a l e  d e i  m i o  a n t i c h i f l i m o T e f t o  a  

p c a n a . L u j r t a n r J a c o b  a b F a n g e l , d o n a t i  V  a h g e i  t i n a  

f  a r i d a  e i t  l  a n c j u a , f i q u e l a  l i  e n c o d o r m t  ,  e  p e r  a  

q u i l l a f a r i d a  f o  J a c o b  r e n q u a l o s .  E  d i  q u i  p r e f e  l *  

e r i m o l o g i a  l a  v o c e  R a n c o  i n  f i g n i f i c a c o d i  z o p -  

p o , q u a n d o  f t  n e  d e f i d e r a f l e  u n 5 a l t r a  d i f f e r e n t L  

d a  q u e l l a a c c e n n a t a  n e l  p r i n c i p i o d i  q u e f t a  a n -  

n o t a z i o n e . T r o v o  l a  v o c e  R < i « «  n e l P a n r i c o L i b r o  

d e l l a  c u r a d e l l e  m a l a t c i e .  Q u a n d o  f r h r a n c h i ,  o  

J l o r p i A t i  p e r  l u n g  o  t  e m p o ^ n o n  a c  r  i m e  d i o  

P .  4 0 .  V .  r  1 .  tJtyCandola - 

P u o e f f e r e  f o r f e ,  c h e  f i a  d e t t o  d a l  L a t i n o  Pan
dura lo r t a  d i  f t r u m e m o  m u f i c a l e v  L a  v o c e  n e l l a  

p r l m i e r a  f u a  o r i g i n e  3  A f s i r a ,  f i c t e b m e  a n c o r a ^

1  m v e n z i o n e  d e l l o  f t r u m e n t b ,  c h e  c r a  d i t r t  c o r 

d e  }  E  n e  f a  t e f t i m o n i a n z a  G i u l U ' P o l l » c e  n e l P O -  

n o m a f t i c o  d e d i c a t o  d a - l u i  4 C < m r f f 6 d d  I m p e r a 

t o  f f i  t »  4 .  C a p ,  y  f a t f  c L o r & t o i  

v x e -S x & v  w o p e t f a '  i* « W  X  U  ^  f0' ^
P *  . iSi qui fi iece il verbo Pandurizare^  di-Cui 
h le rv iLampridio nella Vita d’Bliogabalo. h fe ' 
cantavit,faltavit, ad tibias dixit, tuba cecinit, Pan- 

Mundavit., organo modulatus <rtf,come da molci#
f t a -
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ftato offervatb. La Pandora de’ moderni Mu/ici 
e ftrumento di dodici corde in fei ordini. La 
Mandola ha dieci corde, e cinqu’ ord in i. IL 
Mandolino ha fettecorde,equaftr? o rd in i .

P. 40. V. 1 1. La Citeturucu .
Canzone cosi detta y perche in effa fi replica-, 

tnolte volte la voce dei Gallo.; e cantandola.fi. 
fanno atti , emoti fimilLa queglidi sffoGallo , 
come fi pud vedere nella Tior.ba a 7 accane diFe-. 
lippit Sgruttendio da Scafato in Napoli
nel 164.6. e riftampata nel 1 678. Alia Corda no
na in quella Canzonetta,la quale comincia 

Ferma fu M a tto Pax,iex.o '•
Cafaeimmo na Lttcia

I  due grandi Oratori della Crecia Jperidc, e De- 
mofiens, volendo rapprefentarela voce, ed il ver-
lo , che fa il Gallo, differo kokkv n̂v , come af- 
ferma Polluce Lib.5. Cap.13. La maniera di rap- 
prefentate co’ moti dei corpo animali diverfi fu 
affai, ne’ loro fcherzi, familiare agli antichi} '* 
facevano il Lione, la Gru, e Ia Civetta, come pur 
teftifica Ptlluee nel Lib. 4. Cap. i^.dove racconta 
le varie fpezie di faltazioni co’ nomi loro. Eve 
n’er.a ana, che dal contrafiarfi.in divetfe forme di 
animali, facendo a tt i , e fmorfie a ciafcuna ragio- 
ne di elfi appropriate, fi chiamiva ptof^xf^of 
Vedi Benedetto Fioretti nel Volume quarto de’ 
fuoi ProginnalmiCap. 37.

P- 41. V. 1 6. Scatenoffi temptfta feriffima.
Bellifsimo e l’Epigramma di C atlimacoriferito

da
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AzAteneo nelLibrofecondo, dovefidice, ch e il  
vino eceita nel noftrocorpo una tal tempefta , 
qflale fuol effere nel raare della L ib ia .

P.41. V. 18. Sbuffa . ii
Nella Gramat. Proven&.TSufar. ore infafflare. 

Onomafl. Proveni.,. Bufar . buccis inflatis infuffla- * 
re. Rimar. ‘Provenz.alt. B u f. idefi .infafflati0." 
Di qui ha origine la voce Bqjfone in.Ggnificato 
di vafo di vetrotondo, gonfiodi corpo , e cortif* 
firfto di collo per ufodi mettere in frefpo nelPac- 
qua lebevande: E parimente Bujfane, cioeGiuL 
lare:»-E 'Buffietto in fignificato delcolpo di uni J 
d ito ,  chefcocchidifottoun’ altro d ito ,  efuol 
darfi nelle gote gonfiare: EUafctto altresiag- 
giun-to di pane : EBufera, e Rabbujfare, e R ab- j 
bujfo: . 'T ra  gli Aretini 'Bafare VAlelofteffo, i 
chcnevicarecon vento . Vedi quel, che accennai j 
nelle Origini della Linguahaliana dei Sig.Egidi» \ 
tSWenagio alia voce 'Beffa fta m pa te in Parigi,l3an< 
no 1 669. appreffo Sebaftiano Mabre-Cramoisi 
in quarto..
-:P.42iV*4. Gitta fpere ontai perpoppa:

Geuarefpere. Fatefpere. Mettere fperez termi» 
ne marinarefeo de’ noftri Antichi .-Morgant. 
Gant.20.35.
« .Subito meJfo:nperpoppa due fpert, :

.6’lmarpur fempredifopra fu  paffa. : 
L 5Arioft.Cant.i 9. .

Rimedio aqucsla ilbuon noccbter ritrova> 
f Che comandagettar perpoppa fpere

s S c A -
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F  ealuma la gomona, efaprova 
D i Ane terz,i dei corfo r at tenere.

Nella Tavolaritonda manuferitto della Libre
ria di S.Lorenzo Niente giovava lorogittare anccm

I ra 1 ne potevanometter rimedio ne per timoni, ne 
per vele calare in orz,a , di che li marinari, per lo 
tniglior e, facevano allora fpera, e la nave /te lafiia- 
no andare alia volonta, t  alia Jignoria de,venti.'Vl- 
ta S.Ant.manufcritto. Per lo ultimo rimediofi ri- 
fo Ivero no a fare fpera, e poi f i  abbandonarono alio 
mure. Meffer Francefco da Barberino ne’ Docu- 
menti di Amore

In luogo di timoni 
Fa fpere,e in aequa poni.

Sopradi chele Chiofe dello fteffo citate da Fe» 
derigo XJbaldini.Speras. Ligantur enim pluresfa- 
fces, & proiiciuntur in aquas retro naves, ut non 
fic naves currant fradis themonibus; &  dicuntur 
Spcra,qua[i res qua faciunt tardare progreJfum.Vuo 
effere , che fidiceffero Spere , quafi che foffefo
1’ultimt Sperande nelle tempefte J Che gli Anti- 
chi diceffero alcune volte Spe ra in vece d \ Spe
randa ne puo effere teftimonio Arrigo 'jBaldo- 
nafco manuferitto di Francefco Redi 

Chi al fuo prefio f i  prova 
Ognialtrova morendo,
Pero tutto mi arrendo 
A  le i , c tfe la mia fpera 
Spero i» lei,che fi trova, ec.

Lo fteffo Poeta nello fteffo manuferitto
R. Amor
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Almor noveliamente 
A fa  prefi in tal maner a,
JCe ôn tatta mia Jpera 

I  1  1 fJW afatto fervtdore |
D i voi, Dofiftet, pixcente ,
E  drgf an/inno alter a,- 

Rus^gierone da Palermo manufcritto-Redi • | 
E  tatta lamia fpcra epofta in le i . I

iPoetiProvenzalrdiflero Efper , che valetotal- 
mente'lo fteffo di ^oer4 de’ noftri Tofcani . £ytt- 
blanckacet nella Caezone,che .camincU Lon^a- 
mtnt myan trabaillat, entalmes , Ses nttlrepaus ■ i 
Amor en fon poder va dicendo delmedefimoA-
more. T ' ,

Mais ei me tengai,e en bone/per 
Giraldo di Bornellomanufcritto di San Lorenzo t 

Per lo grati epel coman 
Deis treis, (cioe degli occhi,e dei cuore) tper lor 
plaz-er

Nais amor, f  en bon efper
V a i j a s  a m i c s  c o n f o r t a t i  .  -

Rairaondo Giordano VUcontedi Sant Antolino ■ 1 
( • E plaz> mi moltycar /ai car voftr^om fo-

Q u n s b o t t e f p e r d e v o s m i t e n j a u x j e n ,  L

Qab bon[etgn ornosperd ricsgtta*erdo 
Qui gen le ferf.

Tra le voci della marineria moderna v i e i l  t ^ f l  I
della fperaza,chee un canapo groffiflimo,(erbaco I
nelle navi pergittarl’ancora negli eftremi bilo- I
gni,Il Signor Anton Maria Salvini avendo con- j

B  -« ‘v ■ ; i  S  ' ■"
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fiderato , che giftarefpere e termine marinarefco 
deirAdriatico, e avendo letto nelle Origini dei 
Ferrari.Sptra.Suppolitum, turunda ad folvendam 
alvum,quod in fperam convolvatur, va congettu- 
rando,che, ficcoenela,Cura,oSuppofta vien chia* 
mata Spera per effere un Volgolo * cosi poffano 
efferfi dette Spere queifafci legati,e avvplti,che_» 
fi gittanoinMare per arreftare, e rattencrc la Na
ve,dal LatinoSpira.Gteco . tntetf», con chc fi fi- 
gnifica ogni cofa rav volta,e che abbia g ir i .

P.42.V.6. Orcipoggia.
Mejfer Francefco da, 'Barberino ne’ Documenti 

di Am ore;: f
cJManti,prodam, e poggia,
‘Poppefi, ed orcipoggia.

Le Chiofe. Orcipoggia. Funes quibus poggia v e li  
trahitur,cum nimium venti efient. Nel Vanto di 
Rinaldo da Atontalbano dei mio Teftoa penna fi 
legge Orz,ipoggia.

P.42.V. 14. Sioni.
tJfyCeffer Francefco da Barberino ne’ Documenti 

d’Amore.
E  fe  un Sion repente 
Vienyche fubitamente 
Rompe,fpez,z,ai'e rivolge :
Benfa fe a Dio fivolge 
Ogni anima,che folo 
E l ti puo torre duolo.

Credonoi Marinari’, cheilSione non fia altro» 
che ana guerra di due, 0 di piu venti d’ uguale, o

fij 2 po-
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poco differcte poffanza tra di loro,i quali urtan- I
dofije raggirandofi in aleo aggirano ancora lê » [
nuvolejquindi con efie nuvole calando in Mare» I
e raggirando l’acqua,e afforbendonemolta, fti- I
rnano,c'he il Siont vada crefcendo,e rigonfiando,. I
e che fia poffente in quel ravvolgimentb a fac j
perire il Vafcello. Son da vederfi 1’  opinioni de’ f
Filofofi dei noftro Secolo. Delle ridicolofc , e_« f
vane fuperftizioDi coftumateda5Marinariper ta- I 
gliare,come eili dicono, il Siont, fara bello il ta- 
cere.

P.42.V.17. 1  cavalli dei mare.
Cavalli in termine marinarefco fi dice a que’ 1

gonfiamenti d e lfo n d e, quando il Mare e in for- I
tuna , che con altro nome fon chiamati»wo/, I
fiotti di Aiare,ec. e d oggi piu comunemente fon | 
detti cavationi . (Juido Cjindice Storia Trojana
Le difavventurate navi s^avviluppano tra gli on- 1
doji cavalli. E quivi medefimoj. Cavalli dei m arcj | 
dafventiji levano in grandi montagne, dove forfe 
volle efprimei*e quel di Virgilio—- inftquitur fr<t- 
rtiptus aquumons.

P. 4 2. V.20. Che notJiam tuttiptrdttti.
SanGiovan Grifoftomo, o chifi fia ilrappez- ) 

zatoredell’ Qmeliacontro la g o la , e control’eb- I 
briachezza, intitolata m e) yuffiixxefrw; , s£ jwl- | 
B-y,c, chiama 1’ebbriachezza con nome di naufra
gio. Iluoghi fon degni di effer veduti , perche I 
quell’Omelia veramente eun rappezzamento, e | 
un ricucimento di varjpaffi di piu Omelie dei ,

San-
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Santo, tutri concernenti alia ftefla materia. 

P.4J.V.3. M a mifento un pbpiu fcarico
I  Pel contrario Carico (i dice di chi ha bevutodi 

forerchiojAntic.Annotaz.Bibb.manufcritta Olo* 
i  fernc era un po carico dal vino. Firenx*uol. Afia. 

Lib.Tornando jerfera unpoco tardetto dacenar 
fuor di c.afa ejfendo a f i  ai ben carico,ec. cos/ dei ci-  
bocome delvino. IlTefto latino. Cum a e cena jwc_* 
ferius aliquanto recipirem potulentus.Ma tal cari- 
carfi volendo fpiegar Virgilio diffe Impleri

Implentur veteris Bacchi, pinguifque ferina.
£ Planto alia comica &\fit%aburrariprendendo la 
metafora dalla Zavorra,con cui Ii caricano le na- 
vi £«/M/.At.i.Scen. 2,

Idem mihi, magna quod parti efi vitium mu* 
Herum,

j Qua hunc qualium facimus,qua ubi faburra»
tae fumus,

Largiloqua extemplo fum #s; plus loquimuP 
quam fat efi.

E appreffo
Quin ego. nunc quia fum  paufta mea ex fe 11+ 

tentia
jj Quiaque adeo me complevi flore Liberi

Magis libera uti lingua conlibitum efi mihi.
I Fiorentini foglion dire Cena leggiera. A  udat 
leggierialetto, efimili»

P.43.V.4. logia rimiroj 
Mirare,rimirare vale lo fteffo , cheguardar fifa- 
mente,guardar con attenx/ione. L ’etinaologia dej

R  3 ver-
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verbo mirare e da leggerG nelle Origini Italiane 
dei Ferrari. Appretio i Provenzali antichi mirar 
figaificava 16 fteffo, che guardar neHofpecchio, 
Nella Grammica Provenx,ale dei Tefto a penna 
della Libreria di San Lorenzo. Mirar, in fpeculo 
infpicsre . Nel Vocsbolario Tolofano-. M ir ai fla. 
mirer-regar der au miroir. Quindi mi ro a credere, 
che la voce miratore ufata nel Teforo di Ser Bru- 
netto Latini a.i8* Lucu tanto vale a dire quanto 
miratore,e lucente non fignifichi colui, che mira, 
conforme fcriflero i Compilatori dei noftro Fo- I 
cabolario della ftufca-,ma tengo,che debba inter- | 
petrarfi Specchio j t  rie ritrovoun fimile efemplo I 
nel mio Tefto a penna delle Lettere di Fra Cjuit~ ? 
tone d^zAreTQo Lett.J.Credo, che piacejfe a lui di r 
poncrvoi tra noi per fare meravigliare, eperchefo- | 
fih  ifpecchio, e mir adore,ove fe provedejje , e agien- | 
fajfe ciafcunapiacente , e valente donna. Lo fteflb } 
"Guittone Lettera i J .  in vece di miradore diffe_. | 
ez i a n d i o miragli o-. Carijfimi, dei Mondo mir agi i | 
fete  voiytittci nel i^Condo magni; a cui T affaccian | 
tuttii minori voftri, e de la forma voftra informa» jj 
loro. Ma il verbo Smerare,che fi trova negli Au- 1 
tori piu ancichi vale Depurare,nettare,pulire:Sic- k 
came 1’addiettivo Smerato fignifica netto, limpi- j 
do, trafparente. NelFanticoTrattato della Sa- 
pienzamanufcritto: Quella fontana est chiara,e si 
fmerata, che’ l cuore cono/ce,e Vedefe,efuo Creat «rej 
fccome Vuomo ji  vede in una bella fontana ben chia- 
ra,ed ifmerata . Quefte voci capitaronoin To«
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fcana dalla Provenza Rimar. Provenx*. della Li* 
breria di San Lorenzo. Sjmera Depurat. E di qui 
forfe venne Smeriglio Pieira con la quale fi bru- 
nifce l’acciajo,e fi pulifcono i marmijfe pero non 
foffe un volgarizzamentodel greeo <rpn pif.

P.43.V.6. Santermo.
Dicono i Marinari, che nelle piif fpaventofe 

fortune di marefuole foventemenre verfo’ lfinej> 
di effe apparire una certaluce , ofplendore, il 
quale fi pofa fopra gii alberi , 0 fopra l’antenne» 
p fopra le pale de’remi dei navilio 5 e quefto 
fplendore e chiamato de effi Marinari la Luce di 
Santermo,ovvero di Santelmo. Gli antichi Gre
ci,e Latini favolIeggiandocrederono,che foffero 
leStelle di Caftore,e di Polluce, e altresidi Ele- 
na* Alcuni de’moderni penfano, che fia una efa- 
lazione fpiccatafi dalla moltitudine degli uomi- 
ni dei Vafcello . Altri dicono effere un Genio 
buono, che annunzi il fine della tempefta. Altrt 
un Genio cattivo, che, dando fperanza di faluce 
a’ naviganti, brami d’effere adorato . Certuai a* 
immaginano , che quel poco di barlume di luce, 
che al volgo ftordito dalla paura pardi veder,«*» 
fu gli alberi,e full5antenne, fia un effecto de’rag- 
gi folari,che percuotonofulPantenne , o fullcu* 
fur.i incatramate , nelle quali dopo laterapefta5 
foglion rimaaere quali fempre molte bolledi 
aequa ,, che a guifa di fpecchietti fono abili a 
rendere alcuni rtflefti luminofi. Certalcri,aneor- 
cheabbiannavigato tutcp’ ltempo dilorvita*.

R  4  af*
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affermano non efferfimai imbattuti a vedere co- 
sifacta cofa; eia credono un trovato dei fempli- ' ;; 

ce , e credulo v o lg o , i l  che fa molto a propofito 
per confermar 1’opione dell’antico tSltetrodoro 
citata da Plutarcho nel z. de P lacit . IMarinari | 
ciiftiani,comeche venerano per loro Protettora.» 
San^filmo Vefc&go Sicilianp,tengono fede, che K 

TuTuin foccorlo dei Santo loro Protettore; II Co- 
varruvias nel Teforo della Lingua Caftigliana I 
crede,che quefto nome di S&ntelmo Ga nome ab
breviato di Santo Erafmoje di qui puo elTer nata 
la voce Su»termo.

P.4J -Y*zo. Sara fempre il mio Mignone 
Mignone figni fica amico,intimo, favorito; e 

non evoce nuovainTofcana.Fr<* Giordano Pred. 
xnanufcritto. Vilgetegli occhi della mente a Patro.  
clo Mignone dei Re Achilles, e a Efeftione,che fuc^t 
Mignone dei Re Aleffandro.
Hern.Orl.

Or fatti liberar dalttto Mignone 
L uigiTulci M org.z^ 50.

DiJJe 'Ulivieri a te f i  vorre dare 
Tanto in fu i cui, che diventajfe rofio.
E farti a Cjano il tuo Mignon fruttare, B
Che fha  fempre trattato, come uom groffo 

Luca Pulci CirifF.Calvan. Cant.7.
Cosi daWaltraparte par che attenda
II Re Luigi al fuo Mignone, 0 Cucco. 

NicolaVillani nelle Rime piacevoli ftampate in 
.Venezia fotto nome dell’ Accc.dcmieo lAldeano 
iadireal fuoGatto Io
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Io fu i tJWign on dei mio Signor moltianni

II dottiisimo, e diligentifsimo CtrloDu-Frefne 
nel Gloffario alia voce tfliin n a  cita un certo 
Maeflro lfone y il quale, faccndo le Ckiofc a5 
Verfi AiTrudenz.io , dice 

A rdor, amor, minna 
Furores. m inna.
Ignem  . amorem , minna .

| La prima di quefteChiofeeaggiuftata fuque 
verfo dei Libro primo di Prudentio contro Sim- ’ 
maco, ove trattando degli Amori di Ercole con 
Ila luo Mignone diffe

Herculeus mvUis pueri famofus Amore 
Ardor .

Spiega quell’ Ardor con due voci > una Latina, e 
Paltra Germanica. Ardor. amor-, minna.. Dilsi 
minna voce Germanica , poicheil Kiliano fcrivc 
nel fuo Dizionario, come riferifce il medefimo 
Du-Frefnc,Theutonibus minnen efi amare,diligere, 
atque adeo venereis voluptatibus frui,ttmare, Amo
ri litare maxime fuperhribus (jermanis. Nel giu- 
ramento fcambievole de’ due fratelli di Francia^ 

1 Luigif, eCarlo in ArgentinaTanno 842-riferito 
| nel 3. Lib. della Storia di hitardo , e citato dal 

Lipjio, e dal Prefidente Claudio Fanchet nel 9.Lib. 
dclPAntichita delleGauleCap.6-e daOttavioFer- 
rari nel Proemio alie fue Origini, quelle parole in 

I LingaaTedefca Ingodes mtnna li elpongono ncll* 
1 altra parte dei GiuramentoPr#Z>0»(ovvero D*#) 
1 amur, cioe Pro Dei amore.

B e



t6 6  A N N O T . D I  F R A N C . 7 (E D I  
Da tueto quello fi puo con fondamentoracco» 
gliere,che iIMignon de5Franzefi, e da loro a noi 
Tofcani verifimilmente tramandato , fia una di 
quelle voci, che allignarono nella Gallia porca- 
tevi da’  Franchi, popoli di Germania,che a quel
la Regione di Francia diedero il nome , le quali 
al parere dei famofo Legifta FrancefcoOttomunio 
nel Libretto de Franco~<jallia , compongono un 
terzo della Lingua Franzefe: poicheda M in n z, 
Am ore, e da Minnen: amore voci anticheGer* 
maniche anno fatto a mio credere > iFranzefi 
Mignon i lC ucco,il favorito . E Mignonne difle 
WRonfardo a donnaleggiadra , vezzoia, e amata, 
che puranco difle,all’ufanza de°Latini, A*»/>; 

^nfamie . E’ Mtgnard vezzofo . Aiignardelet pref- 
fo gli. Antichi per Vezzofetto : Imperocche la_, 
grazia, la gentilezza ingenerano Amore . Veg- 
gafi il Ferrari nelle O rigin i, ed il Covarrnvias 
alia voceM enino. Veggafi altresi Egidio Mena- 
gio nelle Origini della Lingua Franzefe, n e l l o  
quali quefto Valentuomo fi perfuafe da prima_j, 
che Mignon de’ Franzefifofienato da Mignoun, 
che prefio i Bafsi Brettoni vale Amico ; E pofeia 
mutando parere volle credere , che fioriginaflo  
dalloSpagnuoloNino , ovvero M in ino.
I Greci Mignone lodicono I Latini
Delici* , tim ores. E ficcome rot, nocitix.» h uso 
preifo Piatonty ed altri infeatimeutoonefto di 
giovaneamico, edi favorito, cosi preifo gl’Ifto« 
rici molte volte fi croya in fen timento ofeeno. 
Ovidio diffs Ve-
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Fenil am icitia nomine tellus id m o r  

rifguardaado al coftume degli Amanti, c te  cao- 
prono piii che poffoao ladifoneftgcolFonefto 
nome di amicizia . D i  qui enato, che alnom cdi 
Mignone fia intravvenuto come a quello di Drm- 
^<?,che,effendo per fe nomi d^mieiziaje di fedcl» 
ta, fonofi tratti ad effer nomi d’ amore, e d’ amore 
impuro ;nriqualfentim entol’ *̂ fs>*«>//»* nella-a 
celebre Satira >• •

Si f i , che d?Flpian fcampino j iacci 
Lene, e Adignoni.

T. 44. V. 2. Purche fia molto grandijfimo 
Fu coftume de’ noftri Scrittori antichi Tofcani 

l ’aver dato fovente 1’ accrefcimento a’ Superlativi 
Gio. Fili. Lib. 7. Gap. 100. Sljfedio la Terra di 
tSfyCargattt in Soria , la quale era della Magione 
dt Ilo Spedale di San Giovanni, ed era molto fortif -  
fima . E Cap. 101. jindonneconftiAcfieinfinOit 
pie delle montagne dette ‘Pirre molto altijfimt. £ 
Lib. 4. Cap. 16. dove nello ftampato. Quivi di- 
ligentemente fervia a Gesu e moltocrebbe^
nella gratia di D io, e divenne fantiffimo vomo : Ia 
alcuni de’ miei Tefti a penna fi ltgge molto fan- 
tiffimo vomo. NelPantico libro manufcritto dcl- 
la cura delle malattie . ZJfi quefto collirio , che i t  
molto buonijfimo arimuovere lo panno dalli occhi. 
NelPantico Volgarizzamento di Mefuenaana- 
fcritto SmpiaFlro d? Archigene molto agevolijfims tt 
guerire li Utargici. Nelle Cento Novelle aiuiche 
venefonoefempli affai,  come offervo il P a d r e  
Daniel Bartoli, nel Libro intitolato // torto, m  I!

d i-
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Mritio dei non fi puo Cap. 1 02. che e da vederfi ̂  
ficcome fon da vederfi WCavalier Lionardo Sal. 
viati negli^Avvertimenti Volum. 2. Lib. 1. c-. 
Udent) Ntfieli nelterzo Voluroede’ Proginnafmi 
Poetici Cap. 159.. Anche i Latini aggiungono 
|>articelleaccrefcitivea’ fuperlativi. Quam ma
ximus j Longe maximus Adulto maximus, E i 
Greci altresia? p ty is o s ,  r fu r /^ iy n o r .  E nelFOra- 
aione a Demonico attribuita ad /Jocratc vi e 
vo\v f/tytzof.

P. 44. V .4. A d u n  p i c c o l o  ' B i c c h i e r e .

T L p t g e n e  nell’ Eroina appreflo A t e n e o  Lib. XL 
fa un graziofilfimo lamento intorno a’ bicchieri 
p ic c o l i , e fatti a foggia .

A A A  i f J e  x i p c c / x o v u i r i  v u v  n i e '  x c t v d a t p x ?

£i’ ru,A«v, sJĉ Vas-, rtff' aSpar', TXittitec e 
K «/ y\<x,Qufx n■ccvvtr, wVjrep auree,
O w  %  o T v o v  j h v o / a m o i —

Q u e  i  c a n t a r i  o g g i  p i u  n o n  f i  l a v o r  a n o .

Q u e i  c a n t a r i  g a g l i a r d i  a h i  l a j f o .  M a  

B i c c h i e r e t t i  g a l a n t i ,  e  p i c c o l i n i ,

Q u a f i  i  b i c c h i e r i ,  e  n o n  i l  v i n  f i  b e a .

P . 44. V. 1,1. E q u e i  Q o z > z , i  f l r a n g o l a t i .

15’ un bicchiere fatto per bizzarria coi collo 
torto fa menzione A t e n e o  nel fudetto Libro, ci
tando I t o p o m p o  nella Favola delle Soldateflt_ . 

J E y »  x , t o & 6 > v o f i K f p t ^ x \ j % t y o f  i r i o ( p t x * t ' i , T f X ‘  

cimxiKhcif/Aiw. Che il C a f a u b o n o h c t n -  

dovi I5iaterrogativo traduce. Eg o n e  u t  e  e o t h t n *  

c u r v i c e r v i c e  b i b a m ,  c u i  c o l l u m  o b t o r t u m  > &  r e f t e *  

x u m i  p.44.
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p. 44. V. 12. Arnefi.
Tommafo Reinefio nel Cap.primo del.terzo L i

bro delle varie Lezioni accenna , che quefta voce 
aveffc origine dalla Larinobarbata Hernaftum.j  
«fata dalli Scrittori Tedefchi; e Hemafiunu 
avelle fotle origine da ftm*,che nello fteffo figni- 
ficato di Arnefi, come egli aflerma, £ fuol trova- 
re nelle Leggi Longobarde: Ma con pace di 
quefto eruditifsimo Litterato Fara nelle Leggi 
Longobarde, e ne’ Libri d’ alcuni Autori non li- 
onxhca Arnefe , ma bcnsl .Famtglia, Generatione, 
Linea , ‘Difcendenx,a. E fu ofservato dal Magri 
nelle Notizie de3 vocaboli ecclefiaftici, e dal Sig. 
Du-Frefne nel Gloflario. Pietro rBembo l’ ha pef 
voce Provenzale. Il Cafielvetro lavora di fotti-  
'gliezza d’ ingegno. Perdieone Poeta Provenzale- 

Faivajfor ric , &  peder os 
Ke tien rics, &  bos orneis .

Egidio Menagio nelle Origini della Lingua Fran- 
zele fa venire Harnois dall’ Italia no Arneje » c_» 
quefto dall’ Alemanno Arnifcb . |

P. 45. V. i i .  S o» arnefi da ammulati.
Ferecrate Comico appreflo Ateneo Lib. 1 1. nella 
Commedia intitolata la Coriaafio > fe perg il ti« 
tolo none guafto.

E» . . . . . . .  tro) JCuJUfl-KJJV} M Y&ttfASS)
'MtKfciiiye. xiv&reu yoif' d/S-vt /Aat 5£CA»j,
'E £  i v i f  67TI0V tJt TOlU^Ttlf <PU(1*CIX.0V .

SftW’? Vuoi cW io ti porti il Calieetto ? N o .
’ Piccvlo egli e > r  mnovemi lo ftomaco»

Sotf-
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Sovvenendomi, che dtntro un s/ fd lU  
Ltt meditin* n  h e m i .

P. 44. V. 21 . SearAbattole.
Fogge di Stipi joStudioli trafparenti da una,

o  piu parti,  dovs a guardia di criftalli fi confer- 
vanotutti i generi di minutemifcee,cui Ia ratita, 
la ricchezza', oillavororendecare ,prcziofe,o 
ftimabili: E fono per Io pitbafredi, e gale per 
g li  appartamenti delle Danie, a divertimenco, e 
traftullo delle quali pare,chefofleroinventati 
In Ifpagna, di dove ne abbiamo ricevuta la mo- 
da. Diconfi in Caftigliano Efcaparrates, dalla 
qual voce ebbe origine tra noi Scarabqttola , e 
Scarabattolo, e appreiTo apocofu queftafteflkj 
aria dicorrottelaaicrefinaili voci dello fteffofi- 
gnificato in altripaeGdHtalia. Ne’ tempi ,che; 
yerranno, quella Etimologiafaraforfe ftimata-. 
un fo g n o j e fi vorea credere, che ScarabattoU 
abbia avut’ origine dalleminute bazzecole,o mi- 
fcee, che per aitro nome fon chiam ace Carabat- 
tole.

P .45. V. 2. Tedine
Son dette ber ifcherzo le Donne di balfa con- I 

dizione ,perchearanno a piede : o e tolra 1’ appel- 
lazionedalgivocodi Dama, c d egli Scacchi.

P. 45. V. 3. ]» qttel vetre ,  che chiamaji il 
Yonfano
zAteneo nel Lib. XI. fa menzione d*un D etto , coi 
quale alcuni folevano aifermare, che ungraiu 
bicchieteeun Pom# deargento, Vedi quivi.

P. 45.
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P, 45 V. 11, O come 1'tigola, ebaciami, e mor

te  mi !
Sileno prcfib Euripide beve fumvamente i! 

vino al Giclope: II Ciclope fe n^avvede, e ad- 
dirizzandofi a lui , gli d i c e : . v

Ovr0?,. r< Sp«V; r  oTvov sk3T/V«? \dufoi}
O la, che f  ai ? Ctoxcht di furto tlvino ?

Sileno mettendo la cattivita in ifcherzer,rifpode 
Ou;i,<*AA ijjt sfrar exurer . orix.aKov' £A4irai . 
Noti idfgHor . Aia ben cojtui baciawami,
Perch’ ho cortefe ilgwardo , e dolce miro .

P. 45. V . i z .  O come in lacrimegliecchidifeio- 
vliem i!

Baftianode?Kofli\h una ftia Cicalatafacta nel-
lo StTavizzo dell’ Accadentia, della frujca Panno 
1593.  Quel chiaro, limpido, brillante, pkn diru- 
bini,gufofo, odorifero,faporitp, efchiz>zjante negli 
occhtyil quale ti faccia bevendolo lagrimare per la 
dolcez,z,a.

P. 45. V .4. Efdtto eflatico vo in vi/ibi lio . 
Eftatico in quefto luogo rifponde allatinoiiAV 
ternaws,ZJfcitofuor dife , i l  chee cagionatodal- 
la violenza dell’ affetto dominante, o dei piacere 
prefente. Apuleio Lib. 3. Sic exter natus animi > 
attonitus in amentia vigilansfomniabam . 11 Fi- 
renzuola qui E  fuor di me attonito, e balordo Vcg- 
giando fognava. Sebbene Sxternatus nel latino 
convene meglio a chi e per dolore , o per altra 
cagioae trifta, che peramore, o per allegrezza 
forfcanato. Catullo dilTe ad Arianna compaf- 
fionandola. A b
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A b  mijera,afsiduis quam luElibus externavit 
Spinofas Erycina ferens in pcElore curas:

Ma Ctlio Aureliano Celet, pafsion- i;  i 5.verfo la 
fine In ebrijs enim alienatio ex multitudinepqti 
vini fafta perfpicitur. Sorano > il quale in quefti 
Libri e latinizzato da Celio»dovea verifimiltnen- 
nel Greco aver sfatala parola i xranr,la quale** 
in latino ottimamente.fu refa alienatio • Gli Spa- 
g n u o li , volendo fignifieare unaperfona aftratta 
di qual fi fia aftrazionedi mente , (i vagliono 
della voce Smbevecido- tratta lametaforadall’ 
ubriachezza. Nella Traduzione dell Opere di 
Santa Terela fi legge imbei/imento, 0 aftraz,ione 1 j
con le q u a l i  due patolevolle per avventuradar
ad intendere il Traduttore cio , che nello Spa- 
gnuolo forfe fi dice con unafola Embevecimento j 
Aftrazione, Eftafi .

P .4 5 .V .  14. Vo invifibilio 
Nella contraria maniera,cheda«i' Ap/jWwJfdi 

Omero diffe Virgilio Inarimefacendo di due pa
role una i nel che» per ular'Ia frafe dei 'Bernii ei 
prefe un graneiporrojla plebe Florentina da /»- 
vijtbilium, parolrfdelSitnboloNicenoda lei ? fic- 
cotne molt*altre ,  male i n t e f a » e ftorpiata» ha 
fatto Invifibiliom, e poi,come fe foffero due paro
le In vijtbilio. Onde andare in vifibilio per an- ; 
dare in eftafi qua fi ftrafecolato, cioe fuordi que
fto fecolo, e nell’ altro mondo. Ma non fi ufe- j 
rebbefe non per ifcherzo.

P. 46. V. z. A  ifonne.
■' n Vale
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V a l e  l o  f t e f l o ,  c h e A u f o ,  c i o e  a  f p e f e  a l t r u i  >  

f e n z a  p r o p r i a  f p e f a .  L ’ e t i m o l o g i a  d ’ J f o n n e  f i  p u 6  

l e g g e r c  P e r  i f c h c t z o  n e l  C i c a l a m e n t o  d i  A d a e f i r o  

S t o p p i n o  j  d a l  c a n t o  d e ’  ' B i f c h n i .  I o  n o n  v o g l i o  

i m b r o g l i a f m i  i n  c o s i  f a t t e  f a c e z i e .  L a  v e r i t a e ,  

c h e  q u e l P A u t o r e l a  f a  n a f c e r e  d a u n  c e r t o  M a c -  

c a r i o  d a  I f o n n e ,  e  c o n t a  u n a  c e r t a  N o v e l l a  p i e n a  

d i  c q u i v o c i  d i  n o n  b u o n i  f e n t i m e n t i ,  d e ’  q u a l i ,  

c o m e  d i c e v a  D a n t e

Piu e tacer , chs r agionare oneSlo.
P . 4 6 .  V ' .  3 .  Si fdraiaron fttll* erbetta.
Virgilio Lib. 9 .  - - - - - - - - - - - - - pajjimfomno,  vinoque per

herbam 
Corpora fufa vident.

E r a ^  c o f a  f o l i t a  t r a  g l i  A n t i c h i  r a p p r e f e n t a r e i  

S a t i r i  f d r a i a t i  i n  a t ; t o  d i  d o r m i r e  p r o f o n d a m f e n -  

t e ;  e  g P i n t a g l i a v a n o  p e r l o  p i u  n e ’ v a f i d a  m e -  

I c e r e , o d a  b e r e .  P l i n .  3 4 .  3 2 .  t r a t t a n d o d e ’ b r a v i  

I n t a g l i a t o r i  n o m i n a  u n  c e r t o  S t r a t o n i c o  f a m o f o  

p e r  u n  t a l e  i n t a g l i o ;  E  P l a t o n e n e l L i b . 3 . d e l l ’  

A n t o l o g i a  f a _ m e n 2 i o n e  d i  u n t a l  D i o d o r o  ,  c h e  

a v e a  f c o l p i r o  i n  a r g e n t o  u n  S a t i r o , c h e  a p p a r i f c e  

d i  d o r m i r  f o r t e .

P .  4 6 .  V .  4 .  T u t t i  c o t t i

C o t t o  q u i  f i g n i f i c a  l a  f t e i f o  ,  c h e  u b b r i a c o . »

fJHorg. 1 9 .  1 3  x .

Squand’ egli era ubbriaco, eben cotto 
E i cicalavaper do dici puttc.

Antonio Alamanni n e ’ S o n e t t i  a l l a B u r c h i e l l e f c a  

Vnrei cojlt dal Tibaldeo fapefsi,
S & un
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Ŝ um crudo fenz*a legne effer puo cotto.

Pier Salvetti nel Brindifi manufcritjo 
Ointe quafi per gli occhi 
SfcemtH vin ,che pur mandar di fotto .
Snon fo  adejfo qual umor mi tocchi 
Di fa r  daLan&o cotto .

V a n t .  R i n a l d .  d a  M o n t a l b .  E  p o c o  apprefio quafi 
cotto da l molto bere , e imbavalliato dal oppio fie f i  
addormentoe f i  forte , ec.
In Diomede Gramatico fi leggono di Petronio 
quefti- due Anacreontici, i quali fon pofti nella 
Raccolta de’Frammenci dello fteffoiV/rotf/odie- 
tro alfuo Satirico

A nas recoEla vino 
Trementibus labellis i.

P. 4<S- V. 4- Tutti cotti come M onne.
Monna con l*o ftretto-e lo fte flb )C h eScimmia, 

oBertuccia. Effer cotto come una Aionn a. Pigliar 
la Monna } c h e  fignificano effere ubbriaco, e im- 
briacarfi , non folamente fon modi ai dire ufati 
da noi Tofcani>ma ancora da altre Nazioni.5 ev- 
nardo Cjiambullari nella Continuazione dei Ci- 
riffo Calvaneo Lib. j .  j

ui Ciriffo gli ptace , e il vetro fuccia 
Seni>a lafciar nelfondo il centellino,
Sd eg ia  cotto, e prefa ha la Bertuccia ,
£  dici , che vuol fa r e  uri fonnellino .

Nel Vocabolario Tolofano • M ounard, Singe. 
Mounino, guenon, guenuche .. Prenela Mounino, i  
s^enyvrer . Goudelin nel Ramelet Moundi v  
fegoand flouret. Cotin-
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CoUHtent , &  f r <inc.de tout fouct >;
Sjounque de prene la Mounino .. - 

Don Sebaftianode Covarruvias Orozco nelTe- 
fdro della Lingua Caftigliana alia voce Mona. 
dopo aver accennata l’origine di tal voce , fog- 
giungne. Eflas Monas appetecenel vino,y las fo• 
pas mojadas en el \y az>e diferentesefetosla borra- 
che^ en ellas, porque unas dan (n alegrarfe muchoy 
y dar muchos Jaltos,y bueltas; otrasfe encapotany 
y fe arriman a un rincon encubriendofe la cara con 
las m a n o s D e  a qui vino llamar Mona tritte al 
hombre borracho , que eftamelancolico , j  caldo; * 
Mona alegre al que c(tnta , y baila, y fe huelgacon 
/o^w.Quefti due, diverfi effetti dell’ubbriachezza, 
cosi beneaccennati dal Covarruvias non furono 
ignoti agli antichi L atin i.  Laberio nella Cite- 
rea citato da Nonio eJ^Carcello alia voce Ebriula- 
f i . Sbriulatt mentem hilarem arripiunt. Pel con
trario Plauto nel Curculione. Operto capite cali
dum bibunt trijles , atque ebrioli incedunt. Da 
quefto Ebriolus di Plauto , e dal verbo Ebriulari 
ebbe origine Ia voce 2?r///o in fignificanzadi-^y- 
vinatyato , o Cotticcio . E forfe ancora la parola 
Brio , che efprime una ilarita , o efpanfione di 
cuore, e di fronte, e una certa commozione, e vi- 
vacita di Spiriti fimile a quella allegria , che do
na il vino in qualchebuonaquantita affaggiato. 
Non e pero che Ia-voce GrecaGpvWcov, conia 
quale Ariftofanene* Cavalieri intende uno, che 
abbia cioncato piu deldovere, e chepercid 

5  2 a l - '
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allegro piii dei fo lito , non fi accofti molto alia 
voce Tofcana 'Brillo , e particolarmente fe l’ypfi- 
lon fi dovefiepronunziare alia moderna ,come_» 
un /, e non come Vu Franzefe| Quei varj, e paz- 
zi efFetti dei vino , che fa la  Monna allegra, e ia  
Monna malinconica fembrano adombratl da 
Ord&to Lib- 3-Od. z i .

Onatam ecum Confttle M anlio y 
Se» ta querelas i fivc geris iocosj>
Seu rixant , &  ittfanos amores ,
Senfacil em ■> pia T  efta»fomnum.

I L  F I N E .
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A
A ln  ve ce di E. I I 2. 

1x3. 114. p  
zAccademico Aldeanoj 

vedi NiccolaVillani. 
Achille Tatio  62. 51. 
cAequa b i anca 238. 

Purpurea 238. Per
che detta bruna 144* 
Cedrata 14,6.

Aerone Commentator 
d’Oraz>io 241. 

Adriana per ArianncL» 
49.

Adriano de’Rofsi Poe
ta Antico manu- 
feritto di Francefco 
Redi 163. 167, 

tAgellio 57. 238-250. 
jigniolo Firen&uoltLa 

z 6 i. 271.
(tAiJonfte 172.
Alberto di Si erone 

Poeta Provenz,. 147. 
Alberto Frate Poeta

manuferittodi FraC-
Redii<J8.

Alberto Rimbotti 2 3 8.' 
vJfyCeffer Alberto degli 

Albizi Poeta antica 
manufc. di Franc. 
Redi 1 66.

Alceo  5 6.
MaeftroAldobrandinri 

Tefto a penna d? 
Franc. Redi 90.91. 
112. 230.249.250.' 

Alena per Elena 1 1 3V 
Padre Alefjandro ds^t 

Rodes 88* 
AleJfandroTaJ?oKi 15 9. 
Alimento per Slemento 

1 1 2 .
Alojeta' bevanda Spa- 

gnuola 246. 
Amorozso da Firenze^ 

Poet’ antico manu
feritto d i Franc. Re
di 16 1 .

Anacreonte $4 .6 r . r 2 5.
S 3 130.
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1 3 0 .192I23 5.249. Antifane 185-

Andare iit viftbilio 272.
Andrea Qefalpino 9 5.
Andre a Grifio PoetiL» 

ledefco 1 57.
Andrea di Mefier Bin* 

do de Bardi Poet3 an
tico appreffo Fran-. 
Redi i<5j.

Andrea Carelli da Pra
to Poet’ antico ma-

* nufcricto ' appreflo 
Francef. Redi 166.

Andrea Daz>z>i 172»
Andriana, per siri anxa 

5°.
Angelo Canini 1 - 1 5 .

Angelo Alonofini 7 5. •
Angelo FoliTjam  123.

136. 2 2 3. 250.
Ser Angelo da San_» 

Gimignano Poet* 
antico manufcritto 
appreffo Franc.Redi
1 67.

'Anibale (aro 1 64.
Annotationi antiche 

alia BibBia Tcfto a 
penna appreffo Re
di z 6 i.

Antonio Alamanrt'
Z7 h  • 

tJZKaeflro Antonio d i  
'Ferrata' Poet’ antico 

manufc. di Franc.
• '  'Redi t <53.
M ejf r An ton-io da 

Siena Poet’ antico 
manufc. di Franc. 
Redi 163.

■Amo» Maria Salvini 
-  57. X-33-.

Amologia 47. 57. 91. 
Apollo-nib 2 3 8. 244.. 
cApuleo 2 7 1.
Arcetri 2 2 9.

‘vArch efi rato 100. 
Sirittofane 62. 66.274. 
Arlotio, e fuo fgnificato 

n o .  ' efegnentt 
Arnaldo Daniello Poe

ta Provenzale Teflo 
a pena della libreria 
di San Lorenzo 141. 
149.

Arnaldo di maraviglia 
Poeta ProvenzaIe_» 
manufc. della libr.di 
S.Lor. 183.

A r -

I
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Arnefe, e Jua origine 

z6y.
Arr anear e 254.
Ayrante , per Erra»te 

U 3 -
Arrigo Baldonafco 

Poeta antico ma
nuferitto appreffo 
Franc, Redi 148, 
157-

Mejfir Arrigo di Ca- 
ftruccio Poet’ Anti
co manufer,diFranc. 
Redi

Afprino di Napoli 66.
Padre Atanafio Chir- 

cher §8.
Ateneo 52.55. 74. 75. 

JOQ.- 10 2. 110. 120. 
128. 172. 174. 177. 
178. 185. i p o .1 9 1 .  
227. 13 j ,  25Q, 25 j.

2^9.
AvalUjre in jigmficato 

di bere 250.
Antore della Storia filo- 

fofica attribuita (L* 
Galeno 90.

A^one (jiureconfitlto

BAcciarone di Mef- 
ferBaccone da Pifa 

Poet’ antico dei Te- 
ftoa penna di Franc. 
Redi 166.

Bacco medico 174./Y«- 
nuto 19 1 .  “BAgnato 
per briae0 125.

Halii ad imitatione di 
Anim ali255.

Banbillonia per “Babi- 
Ionia 50.

Banco da Bencivenni 
da Firenze Poet’ an
tico manufer. dei 
Conte LorenzoMa- 
galotti 1 68.

Aiaejiro Bandino d’A - 
rezzo Poeta antico 
manufer. di Franc. 
Redi 147.

Barbaro ([a Sorta di V i
no 74:

'Bartolomeo (PErbellot 
70.

Bartolomeo C/iorgi Poe
ta Pm v(K&.147.

S 4 Ha-
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"Baftsano de $4.

2 7 1 ,
Bellicone Sona di bic- 

cbiere > e fua origine 
55 -

Ser Bello Poeta antico 
di Franc. Redi 170.

Beltramo dal Bornio 
Poeta Provenz. ma
nu fer. della Libreria 
di S. Lorenzo 96.

Bembo 134. 151. 161. 
1 79r

'Benedetto Fioretti 186.
2 5 5.2 6 8 • vedi Vdeno 
N-ifieli.

Mejfer Benuccio Poeta 
antico manufer. di 
Franc. Redi 166.

Bere per rimedio 227.
Bere per convenio 237.
Bernardo Accolti, A re- 

tino 134.
Bernardo Navagiero 

156.
Bernardo Giambtiliari
: 49- 54- 2 74-
Bernardo dei Vanta- 

dorn Poeta Provenz. 
Tefto.a.penna, della

Libreria di S.Loren
zo j e di Franc. Redi
9 6. r 3 2.

Berni 107. 108. 13 6.
178. 2<S4.272.

Padre Bertet d efu it A 
75 -

Beftemmia, e Biatlem-* 
ma 183.

Bevanda, _/e ««i 
Polmone 5 <J.

'Bevanda data perpenit 
ne’ conviti 178.

'Bianco epiteto dcWac-
238.

"Bicchiere coronato 95. 
Chiamato bagno 1 f  5. 
P o&Zjo di argento 

. 270. Piccolo 268.
Bindo Bonichi daSie- 

na Poet’ antico ma
nufer. di Franc Re
di i6d.

Blanchacet Poeta Pro» 
venzale delTeftoa_. 
penna di S. Lorenzo 
97,126.

Bobolt Giardino dei Se- 
renifs. GrandttaLs 
119 . 

"Boc<*
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Boccaccio <)6.1 1 5. x 1 7.

14^  143< 158. IJ9*
172. x p d .i34. 

Boiltau Poeta Fra»z>eje 
83.118,177. 

'Bombababa 139. , 
Bombola, efua origine  

i  10.
Bonifaxyio Calvi da Ge

nava, ‘PoetaProvenz.
t 47* m

Borfciada Perugta Poti
ta antico 165. 

Bofcano Poeta Spagnuo• 
/0 14 6. 15 6.

Braccio BraCci PoetaJ 
antico manufcr. di 
Franc. Redi 163. 

Braccio Vacca , vedi 
tJWeo Abbraccia- 
vacca . 

jSrillo in fignificato di 
. briaco 275.
Brindifi 127, Poefla di 
Pier Salvetti 274.
'Brio, efua origine 275. 
Brodaio nome proprio 
. 123.

Broncone,e fua deriva* 
v. z,ione 234»

Broz,x,i, e fua ctimola* 
gia 178.

Ser Brunetto Latini 
1 1 2 .1 1 3 .  rgo.

Jldejfer Bruzzi Vifconti 
Poeta anticomanu» 
fer. di Franc. Redi 
\ 6 j.

H ttfare. Bufera. Baf- 
fe tto .. 'Bujfoneic lor» 
origine 2 5 6.

Buonaggiunca VrbI-' 
ciani da Lucca Poet* 
antico] manufcr. d$ 
Franc. Redi 148.

‘Buranefe . Buriani 
Sortadi Vtno6$.

Burchiello 165. 167.
Bttrqtindio Bur?nnz>it 

6S.69.
C

/'"‘f lAcaofrutto. 76. e
V-4  fegtt. Caffe 8 8-
Calafcione, e Cola/cioni

137.
( andiero forta di be» 

vanda 147.
Cantimplora,e fua orti 

gine 109..
Canto an tepefio al vino't 

t  aft&
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e alia dolce^adelP  
aequa 192. -+ 

'Capre nemiche alie viti 

5 9 *
Carlo Clujio 95. Caria 

Dati 104. 108.123. 
Carh Maria Maggi

175.
Carlo ‘Dtt-frejhe j ve di 

' D u-frefne. 
fartabello, c Scartabel*

lo 64.
'Cafaubono 110. 
(Jaftelvetro 269.
Catone 173. 231. 
fa u llo  6 1. 64. 173,

190. 271. 
fcav ali er b agnato 196. 
Cavalli dei mare Caval- 

lon ii6 o . \
$$$? «&//<* fperanzjCLa 
•9 -2J8.
Cftfe «(f/ rojiro de’ Cigni 

243.
Celabro 189*
Celio Aureliano 272, 
Cembalo antico differen« 

<̂1/ moderno 13 0. 
Cennamella, Ciaramel- 
i' j Cmnttmella 14

Cervogia 90.
Cefellio Vindice 238. 
Chiabrera 51. 54. 74.

176 . 229.
Choc-Nar bevanda de1 

Perfiani 88. ' 
e bevanda 8 7. 

Ciaramella,CiarameUa,« 
re 193«

* Cicalamento di Mdeflro 
Stoppino dal canto de* 
bifcheri 184. 251. 

„ 273 -
Cicalata della 'Nferri* 

gno 177,
Cigni chiamati purpurei 

da Oraz,io 2 3 8. fona 
di due ra&Tjt 242./0- 
r» pefo 243. colcece 
xelroflro, e,fettz*a,e 
perche detti ceceri 
243.

Qlicciauli, efua et imo* 
logia 192. •

(ioccolatte 75,
Ciotola 75.
C irim on iee Co Humana 

m  nel fare i Cavalte
ri dei Bagno 196. s  

C ifcrannade’ Piccolo-.
mini
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mini Poeta antico 
dei tefto a penna di 
Franc. Redi 163. 

i Claudiano 65.
Claudio ‘Dotifquio 115* 
Claudio Fauchet 265. 
Cobbola, Cobola, e Cobla

145• •
Codino 133.

■Cointo SmirneO 244. 
jColumella 134. 135- 
Compojitione di parole 

ne1 Ditirambi 18 5-
Contentofuftantivo ufar 

to dagli antichi 11 5- 
Contefla de D igno, o 

de Dia PoeteflaProv. 
manufcr. di Franc. 
Redi 149.

Copia 145.
Cosiui in fignificato (L s  

coje inanimate 2 3 3* 
j (jororiar le tat XjC 108.
1 Cotto 1 ubbriaco 273. 

Catto j come una Moa- 
na 2 74.

Covarruvias 89. 109.. 
145. 171 . 235. 246. 
26 6 .275.

Qrijlofano L  At) di ni
103,

Cronaca Pilana dei 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 122. 

Cronaca dei Velluti 
manufcritta ri9.  

Crotalo 1 3 o.
Cucciniglia Canuta 96. 
Cneco di Valfredutin 

Poeta antico 165» 
166.

Cuccurttcie Cantans
255.

Canti a , Canti trA
187.

D

D  Mutato in m  179: 
Dalecampio' 120. 

Padre Daniel Bartoli 
j 16. 2 67.

Daniel Einjio 157.  
Dante 52.62.103.104.’ 

108. 113. 116. 148.
151. 163.194, 233. 
245.

*Dante da Majano 1 1 3»- 
148. 168.

Dante da Volterra Poe-' 
ta antico manufcr. 
di Franc.Redi 167. 

Delio da Sigria Poeta 
I s i
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antico manufcr. di 
Franc. Redi */di. 
i <58-

ConteJJa de Dia Poetef- 
fa Prov. manufcr. di 
Franc. Redi n o .

Demojlene 255.
Dente della Capra dan* 

nofo ajle Viti 5 9.
1Deputati alia corregio

ne dei Bocc accio 196.
Dialecto Pifano 161.
Dialoghi filofofici dei 

Prior Ruccellai 7 ( .
Didimo 239.245.
D im inutivi» e lor ufo 

99.
Dino di Tura Baftaio 

Poeta antico delTe- 
fto a penna di Franc. 
Redi 166.

Diofane Cjeoponico 13®.
Diomede Guidalotto 

134. Gr amat ico 274.
Diojippo 5 6.
D i porto 253.
M efer  Dolcibene Poe

ta antico dei Tefto a 
penna di Franc. Re
di 16 1.

' A N N O T A Z IO N I
Domenico Afagri 16y.
Macjlro Domenico di 

Maftro Bandino 
d ’Arezzo Tefto. au 
penna di Franc. Re
di 57.

Fr<*DomenicoCavaIca 
marxufer.di Redi 50.

Ser Domenico Salve- 
ftri Foeta antico 
manufcr. di Franc. 
Redi 167;

Domino per dominia 
190.

Donne partecipi deW 
onor de' mariti 228.

Druderia in Jignificata 
ove Jio 10.3.

Druda JuJiantivo, efnoi 
fignificati i o 3 e fe -  
gue r

Drudo adiettivo ro 6. 
Nome proprio 107.

Dftchi, che non erana 
Cavalieri non Jiam- 
mettevano alia men- 
fa dei Re di FranciA
228.

Dff-frejhe 63.-91. 94. 
105. 133.194- 2<Jj., 
369. Jican*.

/
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E ^angiata inA.lil .  
e fegue.

Jigidio tJtyCenagio do. 
6 3. 75. 8p .9 z.9 d . 
105. 108. 1 1 5 .1 2 3 .  
132. 13 3.155.*! 57. 
id d .  269.

Egipani s» fr/tmpoli 
135» 

jEgtfa/tdro 185,
Elia di BerzollPoeta.* 

Prov. dei Tefto a_i 
penna diFranc. Re- 
di 174-

EliaCadanetto Poeta_» 
Prov. Tefto a penna 
della libreria di S. 
Lorenzo 169.

Elias Carel Poeta Prov. 
Tefto a penna dei 
Senator CarloStroz- 
zi 149.

€limentoi per Elemento 
m .

Emblanchacet | Foeta 
Prov. Tefto a penna 
della Iibr. di S. Lo- 
*enz. Vedi Blan- 
chacct*.

Empedocle 52. 90. 
Ennio 173.
Enrico Abrincenfe <>rJ 
Enrico Spelmanno 1 04J 
Enzo Re Poeta antico» 

Tefto a penna di 
Franc. Redi 140. 

Epigene 268 •
Epiftoje d’ O v id io .  Te

fto a penna di Franc. 
Redi 49.50.

Epiftola di San Giro- 
lamo a Euftochio 
Volgarizzata da Fra 
Dotnenico Cavalca 
Tefto a penna d i  
Franc. Redi 50. 

Erntojiene 5 6. 5 7. 
Ermippo 177 .
Efchilo 173 .
EJtchio 1 10.178.
Epodo, eome voletia, ehe 

s,innacquaffe il Vina
128.

Efiatieo 2 71. 
£timologtco magno 94«
£u bolo  185.

123.124«
Supoli 5 6.
€uripide 53 .  75*



ejtf- IN D IC E D E L E  
i o i .  124. >30.251. 
2 5 3 .2 7 1 .

Y L u l t a z . 1 0 . 5 6 .

F

FAcezie dei Piovano 
A r lo t to . Tefto a 

penna della libreria 
di S. Lorenzo 121. 

fare Jpere 2 5 6.
Fa&io degliVberti 107.

115 . 163.
Federigo ZJbaldint 140.

145. 146. 158* f«o 
sbaglio 158. 1 <5 .̂ 
idd. 168-257.

Fe lippo Sgrattendio da 
Scafato 67*137.138- 

Feo Belcari Poeta anti
co dei manufcr. dei 
Conte Lorenzo Ma- 
g a lo tti id 8 .

Ferecrate Comico 2 69. 
Ferrari... vedi Otfavio. 
Fefto Pompeo 245. 
Figliuoli de’ Re Longo- 

bardi non fedevano 
a tnenfa coi Padrt->, 

J e  non erano armati 
. (a v a lie r iii j .
Ser Filippo degli Albi& i s

A N N O T A Z I O N I  :
Toeta antico i6$*

Filippo de’Bardi Poeta 
antico. Tefto a pen
na di Franc. Redi, 
1 67.

Filippo Scarlatti Poeta 
antico. Teftoapen- 
na dei Conte Loren- 
zo.Magalo.cti 165.

Filiflione Locrenfe 5 6.
Vilojirato 175. 245.
Fiore fpezjie di componi- 

mento poetico 170.
Fiorentino 6%.i 30.230.

231.
Fioretti di S.Francefco. 

Tefto a penna di 
Franc.Redi 5 °*

Flemmingio ‘poeta 7 V- 
defco 157.

Folchetto da Marfilia 
Poeta Prov, Tefto a 
penna della libr. di 
S.Lorenzo. 104.148'

Forbito 1 o.
Forefe Donati Poeta 

antico a penna di 
Franc. Redi 1 &&■

Don Francefco M  A»« 
drea 6 f. 66,

Fran-
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Francefco Carletti» e 

fuoi viaggi. Teftoa 
penna dei ConteLo- 
renzoMagalotti 76.

Don Francefco de Que- 
vedo 55.

Francefco Alaria Gual- 
terotti 5 2.

MeflTer Francefco da 
'Barberino 139. 145. 
147. iij.8. 158. 16$. 
257. 259.

Francefco diMeflerSi- 
mone Peruzzi di Fi- 
renze Poeta antico. 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 152. 
1 66.

Francefco Alalerbd-a 
'Foeta Franz>efe 155.

Francefco da Lemens_»
176.

Francefco Ottomanno
- 2 66,-

Franco Sacchetti Poeta 
a n tic o . Teftoa pen- 
na di FranC. Redi
163. 167.

Ftediano-da Pifa Poeta 
antico. Teftoa Den-

na di Franc. Redi'; 
1 5 2 . j

Trotta. frottola , e lora
.Jignificato 134.

Fulvio Orfitto 174.
Furio Foeta latino 2 3 ?.

G

G Abbriello F^fatto 
67.

Gabbriello Faerno 1 74.
Gajo Giureconfulto 194.
Galeno 5 2 . 93. (orretto

I .T o»
Galeotto da Pifa Poeta 

antico. Teftoa pen
na di Franc. Redi
152. 1 <51.

Ganfelm faiditz Poetar, 
Prov. della librer, di 
San Lorenzo 104. 
10 6.

Gano da Colle Poeta 
an tico . Tefto a pen
na di Franc. Redi
1 6 3 .

Gar&ilajfo della VegXj 
f u  de3 primi, che far  
ceffero Sonetti inLiif» 
gua Spagnuola 1 5  6.

Gava&uo2 3 2 .
Ge-
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188 IN D IC E  DELL*
f S e r a l d o  B u c o l d  175.
Geri Giannini Pifano
. Poeta antico manu

fcr. di Franc. Redi 
165. p

G e r f o l e ,  e f i t  a  e t i m o lo g ia  

192.
Gerufalemnte dei XaJf° 

in lingua Napoletana

S i
Geronimo Terrama- 

gnino Pifano Poeta 
antico. Teftoapen
na di Redi 14(5.15?.

Ghiaccio per rinfrefcare
il bere quando coflu- 
mato 116.

Giacchetto tJnale/pini 
114.

GiacomoHon&io 87*
Giacomo da Lentino 

Poeta antico manu
fcr. di Franc. Redi 
147.

Giambullari 120.
Gian es4leJfio Abbattfi- 

tis 67. 137. 
Giannit^eri 89«

Giara 235.
G i g l i o j e  G i/ lio  L e l l i P o e «

A N N O T A Z IO N I 
t a  a n t i c o  i d j .  167* 

C j i o l i t o  60.
Fr<* Giordano da R i-  

valto . P re d ic h o  
Tefto a penna di 
Redi dz. 264. 

Giovanni Marotolo 
Poeta antico manu
fcr. di Franc. Redi 
147.

Giovanni ^ zyiretto  
Poeta antico manu
fcr critto di Erane. 
Redi 147. 1 6 1 .165* 

Giovanni Bofcani • Vedi 
Bofcano .

M e j f e r  Giovanni d i  
Prato Poeta antico 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 1 66. 

Gio: Batijia (jtHi 18 3 • 
G i o v a n n i  l i d o n a c o  d i  

A d a r m o n f t i e r  198- 
Padre Giovanni Adajfeo.

8 7 «
<jiovanni Linfcot 8J .  
Giovanni della CaftLi

104.
Giovanni de Afcttng%

105.
Gio-
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Giovanntonio Paganini 

zSWilanefe 120.
Giovanni Signore di 

Joinville 1 3 2 .13 3 .
Giovan Battfta tJHari- 

no 236.
giovanni Villam 50.

11 r. 1x2. 114. 1 1 6.
119. 1 26.13  2. 179. 
18 1.18 2. 26 j,

Giovanni d? Arces 60.
Giovanvettorio Soderi- 

»/237.
San Giovah Grifofto- 

mo 2 60.
Giovitiezjz>a, # Giova- 

nex,zja 62.
Cjirolamo Aleandro75.
SanGirolamo 92.
Giraldo di Borneil, o 

di Bornello Poeta 
Provenzale manufcr, 
della libr. di S. L o
renzo 150.159.253.
258.

Gittare fpere 25 d.
Giadice ZJbertino Poeta 

antico Tefto a penna 
di Franc. Redi 147.

GiuHano Impsradoro  
91.

Giulio Polluce . Vedi 
Polluce.

Gittlio Cortefe 1 3 7. 
Giufeppe Scaligero 185. 
Gloffario Prov. manu- 

fcritto di Francefco 
Redi 104. i n .  

Gnaccare. Vice- Vene~ 
z>iana 133.

Gobola 145.
Gonnella degi’ Inter- 

minelli da Lucca 
Poeta antico Tefto 
a penna d i  Franc 
Redi 147.

Cjotto , e fuo Jignificato.
120.

Goudelin Poeta Grnifco-
” e 9 7 • 2 74*

Goz>ar 2 32.
Gozjz>o Vafo da bere 

2^8.
GramaticaProv.manu- 

fcr. della libreria d* 
S. Lor.x 11.194.2 5 2»
253. 254. 256.262, 

Graziolo da Firenze* 
Poeta antico Teftoa 

penna di Franc. Re
di 147.
T  Gre}



290 INDICE-BELL*
Gre t e fuoi fgnificati 
. 12 6.
Qrotto uccello 2 4 3 .  Ha 

/<* lingua ptccioliffi- 
ma , e fen^a vocz ,̂
2 4 4 *

Guglielmo 'Brttonc 92.

I4v 8 ,Guglielmo auCourb-»ez> 
105.

Guglielmo di Lorris 
Antore dei Roman- 
x>o della Rofa 105.
156.

Guglielmo Monilier 
143. 182* 

guglielmo Camdeno 
225,

Guido d’ Uzez Poeta 
Prov.manulc.Stroz- 
zi p6.

Cjuido diTournaut 105. 
Guidoufel Poeta Proy. 

Tefto a penna della 
librer, di S. Lorenzo 
1 1 4 .

Guido CavalcantiPoeia 
Amico 140. 148. 

Guido GuiaizzeliiPoe- 
ta antico manufcr.

A N N O T A Z IO N I 
di Franc. Redi 147*

' 148.
Guido Orlandi Poeta 

antico Tefto a pen
na di Franc. Redi
163.

Guido della Rocca 
manufcr. di Franc. 
Redi 163.

Guido Giudice delle_* 
Colonne Storia 
Trojana Tefto a 
penna di Franc. Re
di 260.

Guitton d?A re^ o ma
nufcr.di Redi 1 1 4 .  

146. 147. 148. 150.'
153. 1 6 1 . 1 66. 227. 
2 3 7 .162.

I
Beato TaAcopone Adj>

I 7 W « 5 7 .103. 
Jacopo Moftacci da 

Pifa Poeta antico . 
Tefto a penna di 
Franc. Redi i 6 r .  

Jacopo SoldanrSatire. 
manufcr. di Frane. 
Redi 171.

Jacopo Spon 130.
Jam-
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LJamblico 124.

Jamurlu!^ 2 5 r .
lmbriacarfi per fanita  

249.
lmpaz,z,ire tra5 bicchie- 

rt 2 49.
lmpiria voce Venez*ia- 

na 58.
/adaequare vocet/ire-
. f f »4  175.
Indrudire in fanificato 

«neHo 103.,
Indovinelli prope sii ne’ 

conviti 178.
Jnghirladar le taz,&e 

108.
Innacquare il vino, co

me coftumavan gli 
antichi i%8.

Intendenti de’ w»/ 67.
Intendent** Intendi- 

mento 97.
Intonare per mettere in 

mufica 142.
Invitare a bere 108.
J o n e  Chio 191.
Jperide oratore 255.
Ipocrate 56 .11  o„ 128.
Ipponatte 102.
jfidoroyi.

T  Acrlma fpex>ie di 
■*—* v;»o 229. 
Lamporecchio Villa de* 

Signori Rofpigliofi 
108.

Lanfranco Cicala Geno- 
vefeToetaTrov .1^7. 

Lapo Gianni Poeta.» 
a n t ic o . Tefto a^ 
penna di Franc. Re
di 64.

Lapo ^alterello Poeta 
antico manufer. di 
Frac. Redi 147.16 1. 

Lapo detto lupo difarim 
nata degli 'Uberti 
Voeta antico 140. 

Lappeggio 231.
Leone Allaeci 147.148.

164. 165. 167. r{J8- 
Leporeambi. Sorta di 
verfi i t f i . fy  
Lettere di FraGuirtone 

d ’-^rezzo. Tefto iu  
penna di Franc. Re
di 114. 150". 262. 

Liberta di pariare iu 
tempo di Vtndtmmta 
184.

T  2 M a -



io z  INDICE D E L L ’  A N N O T A Z IO N !
Jjibreria manujcr. dei 

Senator Carlo Strop
p i 165.

Libro antico della Cu- 
ra delle m & lattio  • 
Tefto a penna di 
Franc.Redi 63.195.
267.

Libro delF ts4mba[ceria 
delle Provincie unite 
ali’ Jmperador della.» 

China 88-
Linbidtne per libine 5 o. 
Lio nardo Salvi a ti 115*

268.
Lippo d’ Arezzo Poeta 

a n tico ,  manufcr.di 
Frac.Redi 107. 148- 

Lodovico Ariofto ,117. 
256.

Lodovico Dolce 157. 
’ Leporeo 161. 
Lorenzo EelliniT2 34.

164.
Conte Lorenz,o Maga-
- lotti 77. 1 7 1 . '2 4 7 .

164.
Luca Pulci 103. 112.

136. 252. 264.
Luca di Qrimaldi d*L* 
fynoVa foeta Srov. 1 4 7 .

Luce di Santermo > che 
Jiai6$ .

Luciano 124. 12 6. 
Lucrez>io 175.
Lui 'dato a cofe tnfenfa- 

t e , e irragionevoH 
23 2. '

Luigi Alamanni 53. 
• 73V126.

Luigi (amoes Poeta.9 
Portughefe 142.. 

Luigi Froes 87.
Luigi Pulst 49. i  r 9; 

120. 123. 252. 256. 
264.273.

Luigi Ruccellai Priore 
di Ftren^eyo1.' 

LuiJJimofuperlativo 63. 
L  umaggre Givoco 12 7. 

M
~^^fi.cedonio 5 3 .1 7 4 i

Macrobio 5 3.5 6.5 7. 
Madere effere ubbriaca 

125;
Maffeo de* libri da Fi

renze Poeta antico. 
Tefto a penna d f  
Franc.Redi 167. 

Malvagict di M onte- 
gon-



gonz,i %6. Del Treb- M artiale  95. cfOver* 
b io iz6 . n ia y j.

'A L D IT lR A M B O D I FRAN C.REDI. 29}

M'amante voce Spa- 
gnuola i j  1.

Mammola. Alam molo 
170.

cJMandola Mandolino
254.

Manetco da Filicaia 
Foeta an tico . Tefto 
a  penna di Franc. 
Redi 167.

M ani lavate ne* convi- 
ti con Vaequa neva- 
ta 118.

Mantenitori della Gioia 
d’ Amore 143.

M are purpureo, e fuo fi- 
gmficato 239.

MeiTer Marabbuttino 
dJArezzo Poeta an
tico manufcr. di 
Franc.Redi 167.

Marchionne di Mat- 
teo Arrighi Poeta 
antico manufcr. Re
di 1 <5 3. 167.

Maritare 23 5.
Marfilio Cagnato 5 7. 

Ficino 144.
Martino Opi&io x 5 7.

Mafarello de Todi 
Poeta afltico. Tefto 
a penna di Franc. 
Redi 147.

M atteo Pari fio 141. 
RicciS7- Ve fimo na- 

, Berienfe 141 .
Mattivolo 131 .
Meo Abbracciayacca 

Poeta antico manufe. 
di Franc. Redi 147.

Mettere fpere termine 
marinarefico 257. 
figue.

Afaefiro Migliore da 
Firenze Poeta antico 
manufcr. Redi 16 3.

M etrodoro 264.
Mignard Mignardelet 

266.
Mignone, e fuofignifi- 

cato 166.
Mino dei Pavefalo 

d’ /\rezzo Poeta an
tico dei Teft o a penna 

di Franc. Redi 147»
M inna voct GermanicA 

26$.
T  j  eJWt*
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Mirare rimirare ,guar* 
dar nello fpecchio 
z 6 i.

M iradorc. Miratore^. 
Miraglio 262.

Mnejiteo 1 74. 227.
Monaldi Cronaca ma- 

ntifcritta 98.
tSMonna Tigliar /x* 

tSIConna 274.
Monna briae a , allegra, 

malinconica 275.
Monte Senario 172.
tJtyCofcadello 59. do.
Mottetto1 e fuofignifica- 

to 139. 158.
Motto componimento 

poetico 13 3.140.158.
Muretoi<j 1.
Mtijlum pomatium 9 3.

N
N Aggtunta in al- 

cune voci 50. 
230. 180.18 r.

Nacchera. Nacchere._»• 
13 'o. efeguenti. '

Naimenco di Hellenoi 
Poeta 'Prov. dei Te- 
Jio a penna di Franc. 
Redi 180.

Nappe. Nappo, e/«ili 
origine 6 3.

Narcetri per jircetri 
230. ,

Natuccio Anqumo 
Pifano Poeta antico. 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 165.

Nepente 70. 88.
Nero Vino, J,'angue 240. 

\Acqua 244.
Niccolo Einjio 157.
Niccolo Soldanieri 

Poeta a n tico . Tefto 
a penna di Franc. 
Redi 163.166.167*

Niccola Villam 264.
Ninferno per Inferno 

181.
Nocco di Cenni Poeta 

anticoTeftoa penna 
di Franc. Redi 152.

Nonio Marcello 275.

°  t
O Cchio dei Sole, o  I

Luna 173. ,
Odofredo Giureconfulto 

68.
dei vino t eJitoief* 

fetti 18 8.
Orneo
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Gmelia di San Gio: 

Grifoftomo . Tefto" 
a penna diFran.Re- 
di 1 1 4 .“

Omcro 5d. 70.45. i o r .  
10 8 .12 8 .1 7 3 .  238.
239. 241. 245. 272.

Onefio Bolognefe Poeta 
antico 148.

Onomaftico Prov. Te
fto a penna della 
Iibreria di S. Loren- 
zo 253. 256.

Onta voce Prov. 179.
Oranto 55. 59. 124. 

129. 175. 185-186. 
191. 1 9 2 .195.226. . 
235.238. 250.^

Cavolier Orazio Ru- 
cellai PriordiFiren- 
ze * e fuoi Dialoghi 
filofofici, e Sonecti. 
Tefto a penna ap- 
prsffo il Prior Luigi 
fuo figlivolo 70.

Orcipoggia Or&ipoggia 
259.

Origine dei Sonetto 156.
Oli ico 123.
Ottayante Barducci
Fiorentiao Poeta anti

co dei Tefto a penna 
di Franc. Redi 167. 

Ottavio Ferrari 5 8. 6 o. 
89. 94.. 120. 127.
137. 232. 16 1 .1 6 6 . 

Ovidio manttfcr. Te fio 
di Afonsli Conrapt
ro<5. 225. 2<5<5.

P
ijV rTJA ce Notaio 

X  Poeta antico . 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 161. 

Palladio 59. 13 o*
Pan buffetto , e fua ori

gine 2 5 <5.
Pandora . Panduriz,,* 

z,are 254.
Pannuccio dei Regno 

Pifano Poetaantico, 
Tefto a penna di 
Frac.Redi 153.1(57. 

Patiz,irolo 69.
San Paolino Fefcovo di 

Nola 192.
Paolo Abbreviatore di 

fefto 2 25. Silenztiar- 
co 237. Fvatnefrido 
22 7,

Papia 60.
T  4 Paf-



* o 6 INDICE D E L L ’ A N N O T A Z I0 N 1
Paffera della Ghermi- 

nella Poeta antico ■» 
Tefto di Franc.Rcdi 
1^3.

Pafquier 230.
Paufania 183. 191. 
Fecchero 94.
'Pedina 270.
Peirol, o Periol d’ Al- 

vernia Poeta Prov. 
manufc.|della libr.di 
S.Lor. 150.179.253. 

Peretola 179. 
cPerdioo ne cPoeta Prov.o

Te Jio a penna di 
Franc. Redi 269. 

Petrarca, 50.100.134.
148; 149. 16 4 .232.

< JVdn fece Sonetti con 
la coda 164..

‘Petronio Arbitro 118.

2 74v
'Pevera. Pevere . Peve- 

ro . Peverada 57.58* 
Piaciiella Givoco 127. 
Maeflro Piero delle 

Vigne Poeta antico, 
manufcr. di ijranc. 
Redi 146. 148. 

Pierozzo di Biagio di

Strozza Strozzi Poe
ta a n tic o . Teftoa 
penna di Franc. Re
di 167.

Pictro Crefcenztio <58- 
Jarrie 8 7. Fabro 
144. 182.

'Pier Andre a For toni 
8 <5. 125.

Pietro della RoverePie- 
montefe Poeta Prov. 
147.

Pietro Uremonte Poeta, 
Prov. Tefto della li- 
breria di S. Lorento 
i(5o.

Pietro Salvetti Florenti- 
no Poefie. Tefto di 
Franc.1 Redi 274- 

pietro 'Bellonio 9 5 .1 1 8- 
Ser Pietro da Monte" 

rappoli Poeta anti" 
co. manufcr. di 
Franc. Redi 167. 

Pigliar la monna 274. 
Pindaro 6 1 .173 . 190. 
Pippo di F i  anco Sac- 
f chetti Poti a antico, 

manufe. d i , Franc, 
Redi 1(5 3.

P f-



Pifciancio.
J'orta di Vino 64. 

Platone 56., 144. 101.
1 5 0 . 2 6 6 .

Platone Poeta 173.273. 
P̂lauto 63. 108. 128» 

1 7 5 .2 2 5 . 1 6 1.275. 
Plinio 5 1.60.62.63.66. 

70. 7 4 .95.100.10j. 
126. 128. 1 3 1 .1 7 3 .  
230,234.235250. 

Plutarco 128.242.2 64, 
Poejia dei P.Tommafo 

ScroxjZjt foprail Cioc- 
colatte 80. di Pier 
uindrea folz*ori 8 6. 

Poejie, chepuz>zjan d’o- 
//0 150. I 

Poeta Prov.Incerto dei 
Tefto a penna della 
libreria di S. Loren
zo 12 r.

Polibio 99.
PoltZjiano. - J^edi Ange

lo Tolizjiano.
Polluce 11 o/ 128.25 4;

z 55* |

Polo di Caftello Poeta 
antico. Tefto a pena 
di Franc. Redi 13 5. 

JPomada 93.

Pons de Capdoil Poetai 
Prov. Tefto a penna 
di Franc. Redi 140.

Porfirione Commentato 
re di OraMO 238.«

*Torpora bianca 242.'
P ozj&o nome di bicchie-  

V]?- 172.
Prediche di FraGiorJ 

dano da Rivalto. 
Tefto a penna di 
Franc. R e d i.  Ved* 
Fra Giordano.

. ‘Tretto, r origini 
108,.

Pronuntia delle lettert
Creche 48. De>'Sifani 

162.
Protagora 56.
Protogene Qramaticd 

56.
Proverbi di Salomoni 

125.
Prudentio 265.
Pucciandone Martello 

da PifaPoeta antico, 
manufc. di Franc. 
Redi 1 4 7 .1 4 8 .15Q. 
162.

Pug-

A L  DITIRAM BO DI FRANC.REDI. 49 /
Pifiiarello
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Y uggibot Poeta Prov. 

Tefto a penna Redi
146.

Pttrpureo epiteto dell* 
aequa 2 3 8. *te£cij"»* 
23$. dei mare 239. 

morte 2 40.
R

R hbbuffhre Rabbuf- 
fo,e loro origine

256.
Raffaellot^Cagiotti 71 .
Raimondo Giordano 

Poeta Prov. manu
fer. della librer.di S. 
Lorenzo 159. 258.

Rarnbaldo de Vache- 
ras Poeta Prov. ma
nufer. della librer.di 
S. Lorenzo > e Redi 

■96.104.
Ranco 254.
Ranieri de’ Samaretani 

Poeta an tico . Tefto 
a penna di Franc. 
Redi 134.

Re Enzo Poeta antico, 
manufer, di Franc. 
Redi 140. 

de5 Longobardi non

facevano federe ali4 
loro menfa i figlivoli, '

■■ fe  non erano armati 
Cavalteri 227.

Re Riccardo Poeta 
Pro. manufer. di 
Franc. Redi 145.

Redondtllas 14 6.
Abate Regner desMa- 

rais, e fua traduzio
ne d5Anacreonteia 
verfo Tofcano 125.

'Remando Jorda. Vedi
Raimondo Giordano.
‘Rtcordano Malefpini 

50 .114 .116 .119 .
Rimario Prov. manu

fer. della libr.di S. 
Lorenzo 106. 121.
256. 263.

Romanzo diBertrando 
di Guefclin. Tefto 
a penna di franc. 
Redi 107.

Romanico di fiorimondo 
d i Guido di Tottr- 
naut. di (juglielmo 
au Coarb-nez*- Della 
R ofa105.

Romolo Bertini Fio- 
ten-
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rentino Poefie ma- fer. di Franc. Redi
nufer. dei Tefto di 
Franc. Redi 51 .54. 
229.

Ronfardo Poeta Fran- 
47,90.142. i 72. 

1 8 6 .18 8 .19 1. 19 J. 
116 .166 .

Rojfo ihfignificato di ne- 
ro 240. •

Roffo da Meffina Poe
ta an tico . manufcr. 
dj Franc. Redi 168

Hjigetto da Lucca Poe
ta Prov. 147.

Ruggierone da Paler- 
mo Poeta antico, 

'manufcr. di Franc. 
Redi 2 58.

S

S Come pronuntiata 
da5 Pifani 161.

Sabino Poeta 52 .53 .
Saffb 160.
Salvarico di Malleone 

Poeta Prov.manufcr. 
di Franc. Redi 141.

Samaei Bocia.ro 12 5.
Sandro di Pipp02Z0 

Poeta antico, manu-

i d j .
Santa iSMaria Nipote- 

cufa 1 8 1.
Santermo, e fuo fignifi

cato 263.
Sapria Spez>ic d i vina
1  177.

Safft amici alie viti 237.
Satire diMonfig. Az- 

zolini. Tefto a pen
na di Franc. Redi 
18 9-2 67.

Satiri Sdra\ati 273.
Scujfareie fua origittt 

25 6.
Staligero 64.
Scarabattola, e /#4 orti 

gine 2 70.
Scioppio 1 2 7. ScoliaFte 

d? Arifiofane 6$.
Sebafiiano CovarruvidS, 

vedi Covarruvias.
Seneca 69. 100. 117 .

250.
Senofonte 191.
Sidroyi. efegut.
Sileni 183.
Simbuono Giadice,, 

Poeta an tico . ma
nufcr.



300 IN DIGE DELL* A N N 0 T A Z I0 N I ?  
nufcr.di Franc. Redi accennanp il nome
140.

'Simone Paulli 88.
Sione, che cofa fia  259, 
Padre Sirmondo 105. 
Smerare. Smerato 16 1. 
Smeriglio , e fua origine 

2 <5j .  ^
Sonetti di quattordici 

verfi jnventati da gP 
Italiani. 146. Sonet
ti de’  ¥rovenz,ali, che 
cofafojfero 147. 

Sonetti Tofcani di p ii  
verfi, che quatordici 
149. Sonetti Rinter- 
xa ti l^i.D oppi 153.
154.. D i due rime 
1 61. Con le rime nel 
t»ex>%o de3 verfi 161. 
Lepore ambi 16 1. So- 
netti , come fitrovi
no feritti ne3 tefli an
tichi 160. Sonetti di 
diverfe quantita di 
verfi 161. 164. Con 
le quartine di cinque 
verji per ciafcunaLa 
1 66. Sonetti con le 

. prime lettere de verfi

dell’ ^Antore \6%. 
Sonetti coi Ri torne llot 
e coi Ritornello dop- 
pio i6^ .e  1 6 5 .Sonet
ti quando cominciati 
In Frangia,edmSpa- 
gna 15 6. con la coda, 
e loro origine. 164. 
•feg u e .

Sonetto r e dondeabbia 
avuta origine 14 6.

Sonetto di Dante non 
piu ftampaco dei 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 151.

Sonetto di Pucciando- 
ne Jvlartello daPifa 
feritto fecondo Iju» 
pronunzia Pifana. 
Tefto a penna di 
Franc. Redi 162.

Sonetto dei Priore Ora- 
z,io Rucellai 73.

Sorano 272.
Sordello Aiantovaria 

Poeta Prov. 147.
Spera (jittarefpere,fare 

fpere 2 5 6.I0 fiejfo, che. 
fperdn&a 2 57. .

Spron-

I
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Spretngbetta cdgtonatcL» 

dalVino % 34 ’ 
Stampite de’  Pro v. 146. 
Stare a Tavola Ritonda 

Proverbio 189. 
Staftno Poeta 5 5.
Stejano P ig n attelli 64.

Tdfchiere 142. 
Stefano di Cino Poeta 

antico, manufcr.di 
Franc.Redi 167. 

Storia Narbonefe. ma- 
nufcr- appreffo Frac. 
Redi 115. 

Strambotto.firammotto, 
c fua origine 13 3. 

Sveglia, fveglione 137. 
Suida 53. 62. 93.94.

1 10.240.
Superlativo con P acere- 

fcimento z6y.
T

T zrfballi > e Timballi 
131.

1  alabalaccht 13 <5.
Tamburdcci 136. 

Tanaquil fabro 242. 
Tanghero 94.
Tavola R itondafj ma* 

nufer. della libreria
m

di S. Lorenzo i i j j
157. 189. 190.19$,'
257.

7 e ,e  fuabevanda 87.
Teocritoy^. 192,244.
7 eopompo 268- Ter tu li  

h ano i y j .
Tericlei vafi da ber$ 

110.
Ttbaldo di Sciampagna 

Poeta antico Fra»- 
z>eje 143. 156.

Tibullo 59. 1 2 6. 2 * 5  ̂
239.249. T i-

Timeo d i Taormin4
251.

Tommafij de* Bardi 
Foeta antico. Tefto 
a penna di Franc* 
Redi 1 67 i

Padre Tomwafo Strozi<j- 
ZsiGefuita 80.

Tommafo Reinejio 2 <fgj
Tonfano 244.
Torquato Taffo 129.
Trattato dei Governo 

della fam iglia. T e 
fto a penna di Franc. 
Redi 140.

Trattato latino de’ Po- 
poni



30Z 
: poni di 
: Rimbotti manufcr.

di Franc. Redi 189. 
Trattato deirintendi*- 
x mento, manufcr.ap- 

preffoFrac.Redi.17j. 
Trattato della Sapien- 

z a . manufcr. ap* 
preffo Redi i 6 z .  

Trecce delle Vignt 100. 
Tre/c4te 1 >3*
Trojano Poema in O t-  

tava Rima, manu- 
| fer. appreffo Franc. 

Redi 107.
V

T T  Allombrofa, eVa- 
V  lembrofa 1 1 6. 

Vanto di Rinaldo. 
manufe. di Franc. 
Redi 183. 237.252. 
259 -

y  arare, e fuo doppio fi- 
gni ficato 252. 

Varrone 100. 1x3.245. 
%/deno Nifieli, vedi Be

ne de ito Fioretti. 
Vtndemmia tempo di 

liberta 184.
Ver de vino 2 3 o.\Ve rdea

229.

Verdetto , Verdifchetto» 
Verdifco Vini 230. 

Vermiccivoli per tignere 
in Cremefi 96. 

VermigUo ufato nell* 
Effecjuie 98. 

Vernaccttt dt S. Gitni- 
gnano I j 6.

Verfi de3 Greci, come 
fcritti antieamente
1 60.

Vefpe ghiotte delPVtul» 
Aiofcadella 60. 

Vetrivola in Jignifieat» 
di bicchiere 54.

Vetro per vafo da bere
54- •

Ugo da Maffa di Siena
Foeta antico, manu
fcr. di Franc. Redi
161.

Vguccione Pifano Gra» 
mutico dei Tefto Aj  
penna di Anton Ala
ria Salvini 1 1 6 .'  

Viaggio dei Vefcova di 
Berit alia Coccinclpa 
88-

yigna per lo ftetfo , chs
vite 68-

ViU

IN D IC E  DELL* A N N O T A Z IO N I 
Alberto
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Villan^one 235.
Vincentia ‘Borghint

lOJt
Vino /angue deWuva

5 1 . , f  'a buon fangue . p 
£ ’ un raggio dei-Sole 
5 2. lapoppa de’ /'’<?£- 
cA/53. Ama.ro 64. 
,S«s* co/or* 1 26.^ome 
innacquato dagli 
Antitihi 128.
»f//f febbri da Ippo- 
crate 11%.Vino gran
de fattodall'uve ne
re 130. forte, e fuo fi-  
gnificato 173. (̂ aval
io dei Poeta 190. Sol- 
leva la Fanta/itL»
19 1 .  fa  gli vomini 
vantatori 191. Velem 
no de’ mali 194. /«- 
xajfa Vanima 126.  
Pofafanni235. Fatto 
nel faffo 237. Sccita 
tempejle 25 6. Suoi 
effetti differenti nelle 
Monne 135.

Vino diLecore 58. A l 
bano 95. di Lesbo 
10 1 .d i 'Bro&Zji 17 6.

D i Papareto, e delle 
cinque Terre diTo~ 

/cana > s l Cenove•  
Jrf/o 178- Lappegm 
gip :. Ruliato. 
Sciotta. Soleggiato . 
A lia  Franz.efe i A lt. 
la Greca 231, Alia  
Tafia 232. Pompc\a- 
»o'. 234.

Viola mammola 170.
Vtfgilio 5 9 . 6 1 .  io$„ 

129. 173. 195.2,37. 
239. 241. 252.260. 
261. 272. 273.

Viftbilio 272.
Vita di Ganfelm Fai

ditz Poeta Prov. ma
nufer. della librer.di 
S.Lorenzo 106.141;

Vita di Guidoufel Poe
ta Prov.manufc.del- 
la librer>di S.Loren» 
zo 1141145.

Vita della Beata Umi!- 
ia .Tefto a penna di 
Fcanc. Redi 116»

Vita di Lanfranco Ci- 
cala. manufer.Foe
ta Frov. della librer.

di
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‘di 5- Lorenzo 145. 

Vita di Niic de Sam_» 
v Sin .Poeta Prov. Te

fto a penna della_, 
librer, di S. Lorenzo
145-

d i  R a m b a l d o  d i  

Vachera PoetaTro v. 
dei Tefto manufcr. 
della libr. di S. Lor. 
146.

Vita di Riccardo Ber-
befin Poeta Prov.del

' Tefto a penna di S.
Lor. 159.

V ita di Naimerico di 
Pepugnano Poeta_» 
Prov. dei Tefto a_. 
penna diS.L0r.180. 

V ita  di S. Antonio. T e
fto a penna di Prae. 
Redi 133-257.

Vita di Cola, di Ricnz,9 
St amputa 193.198. 

Vite bajfa 134. Vite 
trapiatttata in paefi 
differenti produce v i
no differente 90. V i
ti gno 9 5.

Vli[se AUrovado t u .
vBiiyf

A N N O T A Z IO N I 
Ulpiano GiureconfultQ

228.
Vocabolario della Crft~> 

fca  58. 60.6 9 .10 3 .
130.14^. 147* 2 M ’
237.252.254.262.

Vocobolario■■ Tolojano
262. 274. 

Volgarizzamento an
tico di Rafis. manu
fcr. della libr. di S. 
Lor. 16 8- 

Volgarizzamento A n 
tico della Bibbia_« 
manufcr. apprefio 
Franc. Redi 234. 

Vojfio 89- 105.
Z

Z  Mutata in D .
179.

Z  Come pronun&lattLs 
da Pifant 162. 

Zaccaria Vefcovo di 
Qrifopoli 9 3. 

Zamberlucco 250. 
Tjicchero Hencivsnni 

Florentino 6 3. 148* 
150.169.

Z a c c h e tt ii . x>UCOf
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